










8 The Rosenthal Method. 

ago advised "at the proper time and kept withla proo 
per limits." • 

Colloquial mastery must precede it. Grammu wID 
then no longer confuse, but assist the pupil; it will 
cease to be a drurlgery and hindrance and will become 
a plain and simple explanation of forms and idioms al­
ready mastered; it will no longer be an uncertain 
foundation, but will adorn, complete and cap the edi­
fice which has been reared by practical linguistic exer­
cises. 

This is 

THE TRUE OFFICE OF GRAMMAlt 

and in this sense it is taught throughout my methocl. 
I have in my possession a letter from the renowned 

explorer of Greek antiquities, 

THE LATE DR. HEINRICH SCHLIEMANN. 

whom I had the privilege of knowing intimately, and 
whose opinion as to the merits of any language system 
is of unquestionaule value, as he was himself a distin,- • 
uished linguist, 

.. Your method, It he writes, .. is the pnly correct .ne, 
because it is a scientific adaptation of 

NATURE'S OWN WAY, 

by which all persons, whether children or adults, edu­
cated or otherwise, rapidly and correctly acquire the 
the language which they constantly hear and which 
they are instinctively impeUed to imitate when resident 
in a foreign country." 

In this cosmopolitan land of ours every intelligent 
observer must have noticed the ease and rapidity with 
which foreigners master our mother-tongue. 

They have neither books,· teachers, nor interpreten; 
they may be Russiaal, Germans, Freachmen, Spaa-

























































sen al 

At y s ten 8 a pr ica hr es, sed n th 
actual occurrences of practical every day lIfe. 

Ot r a or ike ran is \lin ho I e sid 
the gree.test teacher of the so-called co Natural Method, 

ak he me ai I eav he ud to 'ud 
whose system is more practIcal, hIs er mine. 

He is ui I fir les n: 

THE WELL. 

Am u DR. WA I. A rD :u. 
The maid takes the bucket, 

e m goe ut 0 e ho 
'!'AED 

o 
The mal ben 5 her ps t rus wel." aL.. STE 

The maid draws near to the well, 
em ge th ell, 

The Dlaid stops at the well, 
and do the kel the"1lk the 11 •• 

DI.AWS NEAl. 

ETS 

STOPS AT 

U-- DO 

The maid leans over t e we , LEA 

She 'stretches out her arm, STa1tTCHES oUT 

e ca es h of t chaO 
She draws this chain toward her, 

eo th ook, 
places the handle of the bucket fa 
the h k, and closes this hook, 
e pu ne d to e cr 
and with the other pushes the bucket into the mouth 
of tell. 

TC HO 

DIlAWS 

OPE 

.'LA 
a.oSEI 

pt 

PUSHES 

The bucket SWlDgs to and fro over the depths, the SWIN 

chai attles I.ATTUS 

and akes dep res d, K1!!S sou 
It would be unfair to judge a whole system by one lessoDo I shall 
ref qu oui fou nth pte 

THE STOVE. 
GI CH so 

The girl goes and see ks a piece of 'IIf'OOd. 
eta a h het, 

She draws near to th loe 
She places the wood OD the bJoc:Jr, 

• n tho c:hc 

woo 
GOU AND SEEKS 

TAKES 

D.... Nit 

ft.ACItS 

UJI 







The Eren~h Lltngua!J~. 59 

Directions For Private Study. 
The ear is the natual organ, the first organ, the most 

Ci' immediate organ of language. 
Ie· The ear, therefore, must be addressed first and prio 

cipally. The student must have the accent and inton-
Ii ation of a phrase in his ear, before the tongue is able 
(i to reproduce it. 

The spoken word must precede the word as spelled 
~ or written. 

The teacher must therefore read and re-read the 
main sentence frequently to the pupil. 

Where a teacher is not av::.ilable, any cultivated na­
tive or any American who knows the language, ought 
to be consulted by the student. 

The sentence ought first to be read slowly, but the 
foreign intonation must always be given clearly and 
Daturally. 

After the sentence has been read several times by 
the teacher, the student must pronounce it after him, 
word by.word first and then the whole phrase in con­
Dection. 

The student must always practice aloud. The ear 
and tongue must be exercised at the same time. 
While practicing the pronunciation the student, who 
has, of course, read the English equivalent, knows the 
general meaning of the phrase, and by the time that 
he can pronounce the sentence smoothly and correctly, 
the words will have become associated with the mean­
iDg. 

This does away with literal translation. 
The pupil must not attempt to learn the main sen­

tence by heart. By frequently reading it aloud, the 
_ordl wlllWlcol1sciously impress themselves 10 indc1. 
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(\THER VOV'EL SOUND~. 

\ 

\ 
t. Af (aye' ev ) are Bounrl~ mre in ah""" 'I 

bign: 8.. 

'I~iB ou d cc rs . 
... vI n i c os a wo :1, s: ai (z_a), 1 Lvt. 
9,. 'tVl' n heg' nn' ng n' a a 'la 1 Ie 'a. A': "). 

amiable. 
But wbe-n followea by a syllable beglllnmg with. 
U' ~ 0 8, s ill wb t 1 ng r uound ban uat of our 
in mt is i\ n. AI p is' ( . el ze), -ea u a DB 

(eh-yoll'), let us bave 
2. Al (ay, el, ey) are sounded like e in wet (but 
ill wh tlonf,cr). Llgn. eu. 
T 's ou d cc rs 

1. nef re Tn te yl bi a J' ill (be m: 1"0, 
I love . 

. vefore a final consonant, as: lSoled (~leh'J'), 
8U • 

3. ! a i e u 0 d'k o'n of. 1iL L: • ~ 
L'eau (10), the water 

4. Eu and oeu sound Ilke u in but. Sirsn: d. 
B e 0 u . nb bore 8, x or t or at the end O:L 

r a d eu 0 d 0 id ra y on er n de}8 
tbm our u in urge Sign: it 

To produce this sound, pronounce tbe English word 
fl 9 in he 10 w ng way: ound your hps and bola 
t p cI e tee p n n . t e f IT. tb c es 
(nnd not from the th at\ in a n, a de: an er 
As: ... e veux (zhu- ro), I wiII; il pleut (el pIti), it rains. 

5. Ji sue B ilar 0 wa In our word wagO'll. 
f'gn 0, A' !lS 10' (1 o~ ~'J m 1 ( ___ '),.lal... 











&1 

L IS (_eh Ofl 

The liliaison" i. •. the joining of worde Ie • peculiar 
ren hab 
The general rule is thi.: 
W on or los wit co on an the :d 

one begins with a vowel or silent A, they are joined to. 
eth 
As: Pas 1 Paris (pa zA pli.rl'), not in Parie. n vou. 
ait ler v re tAo wo d' to go. 
ous Gtes (veX> z~t), you are. 
Th 'ais in bo it ne y rk by hie 

'Ign ........ 
In ve ion he is it itt w nev it 
oul produce a disagreeable impress10n or lD rapid 

talk. 

Observe that final c is carried over with the sound of k; 
" ••• tj 
.. f • 
• 
.. X • 

. .. . 
• • . .. . .. 

• 
V; 
Z; 
z. 

.As vee Ie vll lll'), wit he G d tel 
(grM-to-teI'), Grand Hotel. Neuf heures (nO.vOr'), 

ne ock Pa Pa (p z/\ re' no 11~'is. 
DellI heures (dO z1U'), two o'clock. 

DIVISION OF WORDS INTO SYLLABLES. 

Ling con nan n t m Ie a rd oes 
with the following syllable, as: inimitable. Divide i-ni. 

i-ts e. 
2. Two consonants in the middle of a word are divi. 
d so hat e fi be gs the rev 8, d t se-

cond to the foliowlDg syllable,_u: enveloppea. Divide: 
v. pope 





i 
j. 

" ~e erl ~'l'1-·8f J ••• • •• •••••••••••• 
t. ':.0 Jpcd aud Jndel'S'WDd ............... . • 
.. Oon;ur'ltion of th 'Dr se t T n-e •••• 
i "Jl (to e .........••.. _._ ..•........••.••.• 

.. l;aroinal Snmhe"6 •••• . .. . . . .. 
I f'~n~U[lr I or tle :J'u:u e :'e.lS ...•.•....... 
g. ..Jll VIu-.notel-Booms. • • • • • • • • • •• • 

l. 'V ()l'-\l-n le "'1 • • • • • •• •••••• • • •• 





"' ... RJlSW:: "'ll .... ~r~"\r £ 

~·l4e ~UUleZ.V011fl fa.i"o c'"' wa4-ir.' Ti ..... Cll~r:liJ 
,rrt:r pU':e. p:..e..n ... e" \i'&.ln. pour l-aris, 1Ul\j", UtI)). 

neUl'e".8"D"e~,t re'a e~t U&!<.,St.1Ut., va...· ~'lo.t\.a:ucLI 
~ AlIaJ. de tlhira.o;t' c-t d"i", Tf"s4-e- \ PO"111011 
jnc::IJ.'j '_e -l .... e It. 'Ya.,,,lU It.l''riV8. 

I R.J.,zUt.C.A llu~. 
AU vcll.lp' v~ frir' f" ,i" ·t"(l'., l...':ll:'·, ~"LrLh p:i.r lL" 

p~~ 1'1 ~r~.ne_~h' t Ii:. I--Xl.l-l •• ·t L.eu ulb.-lu-i Q.-z'u-w(W' 
Il~ Ii' t tIj-'~O-d~ _11' kur zhA-tAn' zQ.ri nll.-tnG' do Uhlcago, , . , 
kJ,J. r~ilta' ... .ra b<Xl-l(lu'~' 'ftpftp-j.!1I"r'l. III vf\-rll:.l'-T"Jr", 

. -~~~~----------~~~~~~~~------­:. .16; .... Dvte, W. rOOm, Ou 1o{.II; 11 but; d Ilrll;c. 



~'ht' n?"'It"f't~lJl .(\(~thlJ,j 

Wut il1 j~'U Tr..n~ h r.b ill. t~rer.C'onl 

W~:l~ v;i~l ;,'ou~ {J.> :.<-1. >'I-hr..t tof UU f<>o ~b8hb tot (Q.1~t:cr:J 
ill Z11,~~i"~1 tile tI~1.ed wi th ihl1 [t.\)'1ilarY"~lb 
Ir) (J.(I. "\\'f' '0"''''' W'.l'lt nn yC'l'. ""1'.1I~ t<. (J.IIY 

~h~ J.'reucb r;y 3T1~)"Y: '¥"h,\r ",i'] yl)'1 ,\111 
"\'1" 5e;;' D:> Y01: go'~ 11'1:e ~'rcI:.ch: {:-r> 1')''''} 

rl~ (0:0 rto,"c J:)d~c-} 
+k.13 I:D:z:i::1~ ~ tl:.iJ fJ,t-u00u ~ f 

'( WO'lo; r]{J' :,nn ""VT'l~ 't' ~'~i.~er:l~ll. W~l:l~ fin red) 
~ W b'1t; {<c J01.1 ,-,c.d ~o ::1.:>? (L~t.}~t.l!>: VJ!l.lt cill 

yeu do)'~ 
:S 'vht cc :P.l \ldjl'~ ~u do .;,},j.s I>l()"il)[(~f (t.i~r"J.". 

'.Vl:at \1:1: Y01l ~LJ ~~I;E< )DOrmne.' 'r 

t. "NLl.t uu YOU 11pf'ir f' to ~o b ['1,)·rev·:- (J litp.r!lily' 
'IVLut .yill yOll rh 't,n_IDf'rf'JW (rtfmr.in)? 

t. r;i1~ v<)11 (.(' ,,t? ~ U.,cr::dy: "Nill ySJ. i~ (b'} to)~ 
C. Lo ;vnl1 ",prt tc do i~ b mer.·v\!' {Li~bl&:lf: 'Xi!! 

Yf)'1 ir, tiC' +c-:I:cr:o';V)? 

\ , 

1 JTh.: I.J-.:,.l;cd "()tlJfI .. ~t'1l~ .... ,-,.-fj:JJI ), '.' ..... M, ... .:. ~l.e.l. lJl.I, :1I.r~ 
,t '1" y"" t' l ' f " .~' _lLJl.. a.e I' <lce" n~ ny< t»e Te-r iu FJTC~. ~t.c. I-ui1 y~,Y 
... <:QIN'\J' 'b~·e ~xn.l'.u.s t" .ne.nol"}'l 

.ne, m", <ro ~f') 
1«:.. J,:~ .. , (.0 t!leel. 

k, bi:, (:t~. 
..... w 

rtnl', '-'. (tc '..:1). 
YO'\! ."1'11 J ~t'l ",".~ 
l~.,M"'" 



~ h6 J.l'er.c'h LanguagfJ. 

(ue Vc III S VI...JL fUr .. ~.a Ml tiM 1 
:u.6. ~l& -vw tair 811 mA-tln'l'· 

I:U (l~) 
ou~Jz. Ot... ( .«.-1& -V"-") 

,r- r if) 
1'1 n.t' L ( 6. mL .tL'): 

--_---.I 

1 Q e 0 'e~ v s-
2 Q e or ',e v us :a' e-

3 Que orl,e, v us f'r Cf m ti , 

4. Que voule v 'Ill'" fa' re :ie-n . D" : d - -II 16'). 

5. ~oulez-vol'1':J' llai ? (1"\) 
6. ~oulez-von6 Ie fair ~ Jl' i , 

We say In EDwlish. "iiI yo te m? In r c -Til yc '" te ? 
OI4e&-l'OUS me dire? We say' He hu '";lten to hi",,; tho French I 
e m hoo;5 ",titteD, 11 lUI a ecnt. 
I aD to 0 __ w t, to 0, Je veux Ie fane. Du you understand 

II?.-(I d t d ou = c m e z- IlL es, Inn n it_ 
Yes, I It understand Qui je 1 c m en s. E" hint "'lc a t r. 
-1'." t. t~ hal lent a letter n leur a cavoye 'Ule leUr .. 

I Aj II....te. I)(.. (k.,mj J6 00. fI. .Ji • L~"'" 



I 
.. D_ :',)1... \'L..t ro du 1L to-aaV? (.l.Iiterah'f' 'VviJI JtrI \ 

.t Jc, to-day (aU10n.rl1.'}!U')' 

we wanl. 
"aoa wanr.s~ :""on. -a .... t 
he 1Ir~nt-9, "u'-y -wru" 

b. 1 uOu'l Vtlll1t to do it t'ttiFi tlll""D"O"l, ft'f;e,J1y: i 
W111 Dot lj~ DI\ ven:&: p".I\ :t ~c tHs trlniJ g: 

~. ~ n;v don't von wanf t') "0 i" ~').i87? :1 'tea",: 
WlJ.:, ",ill 1'lt' n t (ie 7nhz VdL :""'0...') i~ ~J ;.0-

iaJ~? 

! co "1.0~ -81t 

(':1 u 1 e8~ L.O'~ V .. ll .. t. 
La J cs not wan •. 

In, W1:l "l -:l y t· wart ~o ~ 
-v"l ~"O 't ',o)? 

',/6 d_ 1..01. V,dlu:' 

.T0u uO Aut wanl 
,bey do not WlUlt. 

it" (~Lel.u:J: T_& 

1:. J n J U 1 i~ Li f reilOOlJ? \ LIterallY: Uan .v0ll 

tl'vuv\:;z .• ouSj i~ uO thls morning.t 

--- - . 
l'1n)i'\ eL. Ii e 11 te,",e II. ti .. roole" ... ith tae awdliary ~ .. 

"'P. "re-a: .t/, n 'a t d i _II. _~r DC_II1C~" a~ ..... 
" t "se~. T"le: si Ip'! I Y 1 ot 1If t _0 _e .!. 

"'h n 1a '0 b weco si ':s f " w rLo ,i&.. u--..,.... 
:""e ':II t I.e ... la et' 6 '0 t' c e'), Tbl L' '"Ill. f :n • .:rI.,. .A ItI.. 

e~'ation but 1-'\$ 0- i-,c "1l a 'rr}l w " '''_ - 0 ... __ ;, -..hi. I...JD 

thing ""l'ativi' ia roin,,: t l:-- 5 at i. 
The real neration na- is us aPT rIa ed (If' ~ tt. v rl f at iI e 1&; 

the verb, in simple tClll"'lat IC'a.l1t s to 5Va1- ,-.n 'u 't'A d- el'o I 
&ndp4S. 

Asl I speak. Te 'lar'e • 
.l do not speak. Te ... e I)ar'e " .... 

.\ 





l!... ~;o, I can't do it thIS mornm~, (LI~n.ny'!Tn, I 

Wk no, de ne peux pas) it do tbIS morning \, 
.I. can, we can 
lohou canst. ;von can. 
ue can, tbev caD-

1~, uan )'ou do it to-morrow? 'les 1 CIUl do it ~ 
wOlrolV morDIng, (.uiteratly: Uan you it do tn. 
wOlrolV'r ies, J. can It 00 to-morrow ID01.'D1'lf'\, 

Tn ~p"'a.1r .. 
1~,~03U8'_e'('? nhft ~L'tea[y, t,lX-ky 

T1'r n '1 ~fr n,.ai ):' 
1"', T 8~,e 'i. 't liLb"y ,:L"e r,:: 1 ':; ..;>e..k a .. U.e 

IU I u', 
ID" 1) Y u p ak it w un :1 'te a~'1 L:..Dt- k y 

-vel' Ib' n'? 
I". ~ S'r, T (1 n't ,e k 't 

C;i (-'10 s'u I) 1: of ( 
"Veil I ~r},'3 ~i } 

e I 'e", Cdt r ]3, ro 
) 't p al 'I: It :p.J) ve 1 

I p ak w s-e 't. 
trou srealrst y u "p k 
he srea 1:.8 tc y p al-

,~, (lan vou express yourseJ4! in ~ n h? 11 'lE ar!: 
Oan vou yourself expreF~ (vous ex?r:-n r) 1JJ in) 
French)? 

.. ----
'n In:t pr u cia 'on of 111 n -.e' ~ %I !S :e __ ert"!, 1·-­

;rubl to pu its There is a gene It nd nc of ro ou ci i m'- sb " 
• m~I}'(lr', It is needless to say that this is utterly wron , 

a'rooouncc: the word .... dIvided by me, viz,: first syllable mils. IeCOIICI 
., a e a. But im ta t s ro n au n orrect11 and prac;uc:e 

dill 0 ca sa it u t1 
~r.re the remarks on verbs of the Ii t nj ga 'on pr e 0 II 

fJart x. .. .. 

, 

\ 
t 

























f1U:1 ROMen£~cta ..ar dh~ 
THE: PRESENT T£MSe;. 

Al'1'i'RKA'UV):: 

lihink. 
t~c.\' th :,!!te~t. 
~'" (::'l11b. 
"He th!!:.x.., 
Y"~'~ thi;;:rQ 

l~ey t:~~r,t,. 

Q~.;~STIOK' 

Dc I fh111k'! 
ikK(l't t} .. )".l Shink' 
don. he th!!lk'i' 
do w-:- l~:!'..ki' 
c.::. y.)u ~!:.ink' 

To 'J'h~:n1L 
~"EGl'rI"lU 

I .{1o{:1 :u0~ thillbt. 
l~c'.l dco:::!. nat t'~iu1L 
~c. d(}f~ not think. 
~fI ~o rl{'~ t.hinl,. : 
Y0" -i0~·)t ~hifit.. 
they do not think. 

~:i!l'::.'l'i'l~':£ QUKEi'{IOJi~ 
Dc 1 not.,. think? 
C.v"o;~ thf}1l X}.ot, t,bink? 
rlo,"~ he uot thinkt 
itu W~ '!':.ct think? 
do 'IOU not think 1 
ce ~hz1 not thi:u..Jf 

\ 
\ 

\ 

it,. they tll; Dl!. f 

1. Will ~lOl1 pleaee pro!:.::.;;7 .. ~e th~t! •. vord forme? (~}t. 
",r-);; y: ,vm you plf'3F1-:- {'1euillcz~) pronounCO ~l!~ 
';7<HU (ca :mot) for m~ (puur :::;;ci')? 

~. W;~l yon pleaBe pTOlwunc:> ;t .:.·.··.~e more? {L'Iv..r. 
Rlly: Will you please it ¥;:,)".:.'.!.!~ct}1et(encore}0!l~ 
to,~e (une fois). 



DPIBMATIVK: 
Ie pense. 
tu pens.es. 
il pens..e. 
nous pen 
VOllS pens 
ils pens-

Q 

est-ce que Je pense' 
penses-tu? 
pense-toil P 
pensons·noua , 
pensez-vous? 
pensent.ils ? 

1. Veu 

I. Veu 
fO".A'). 

ench LangiCa 

ESENTTEN 

PenlS-er. 

tmGATIVBI 

je ne pense pas. 
tu ne penscs pas. 
il De pen 
nous De 
vous De' 
ils De pe 

NEG A 
est-ce que je ne pense pad 
De penscs-tu pas? 
ne pense-toil pas? 
De pensons-nous pas' 
De pensez-vous pas? 
ne pense 

r ce mot pour 

cer encore une -
mo). 

r'ClD 

'The ·t· is illierted for euphony; all n .. he has; a.t.i1? has he? parle·t·m 
'---4oes he apeak? . . ) 5 he arrive? trouv . ? 

IVeuillez au. It is followe 
lWe have 

II placed 6'.1 
Afterfr~p 

me nparl 
8IOi, pronou -

ng "'~, viz: me an 
euillez. me dire, wi 
be used, as: Vene 
ing about IDe. 
e, 

6 .... 0 DOte; 00 room; 00 fOOt; ii but; 6 CUp. 

f'r_ 
me. 
e witb 

potar 



7 The Rosenthal Method. I 
How· his w pro ced? terall 0' I 
his w pron ces it If (86 once-

4. I cannot pronounce this word; will you please repeat \ 
it (Ie re eter) mo? 

o yo ow how ",or pron 
(Literally: Know you (savez-vous) now how this 
word itself pronounces)? 

es, n kno ow it rono . (L y: 
es, n kno Je aaia) ow it pronounce. 

7. Can you understand French? (Literally: Under· 
and (com ez-v the chi)? 
can rsta slig (L 11y: 

derstand (je Ie comprends') a little (un peu). 
9 Oan you understand me when I speak French? 

Liter Me ersta au w I yo ak 
French)? 

10. 1 can understand you when you speak slowly and 
stine (Li Iy: und nd w oU 

eak y (1 ment d dis Iy (d te-
ment). 

11 0 n yo derst d me n I 8 ~ast? Lit. 
ally: unde dyo lenl kfas e)? 

12. No sir, I cannot understand you when you speai 
so (si) fast. 

II , j8 8 elong. 
eDIIJugated thus: 

je saiL 

to 
noua sa"OIIS 
.,oua sa vez. 
Da savent. 

finite befor 
ler, w t ia em 

e Irr~ erbs. 

Ilmow. 
n kn 
know 

we know • 
101.; know. 

y kn 

presea It 

es of ages is with er1.f, 
d only w cn used with an adver • aI: 

'r4udolDi I far; a ah8.pei li mll" e there; e !!Ye; 



ch Language 75 

8. Comm prononce-t-il ? 

4. Je ne peux pas pronon<.:er ce m:>t; veuillez Ie r~p6-
ter encore une fois. (ra.pa-ta.'). 

5. Savez-vousl main tenant comment ce mot se pro­
nonce? (sA-va'-mln-tll-nM'). 

6.0ui, sais comment I 

7. Comp fran-;ais? (k 

8. Je Ie _ n peu.( zhlll' k 1.\). 

9. Me comprenez-vous quand je vous parle fran-;ais? 

10. Je vous comprends qUllnd TOUS parlez lentement 
et dis M-t'mM' dls-t 

11. Me co quand le pan ). 

12. Non monsieur, Je ne peux pas vous comprendre 
quand vous parlez si vita. (se). 

Comprenez-vous It fran~ais? Do you understand French? Je ne parle 
pas bien It! f~an~ais, I do not speak French well. Dut without an adverbl 
Parlez-vo~nllcmand? Do you speak German? 

'The presen drt:, to understan 
Ie I unde 
til thou un 
n he und 
DO we lind 

you un 
ill p they un -Q shlJt; t1 nute; 00 roum; 00 fOut; u uut; (I (lr\:c. 



'16 The RosentTtal Method. 

13. Will you please speak slowly and distinctly. I am 
an Arne iean d en t 11 mta you en y 

uk api (ra erne 
14. Will you please repeat (repeter) this phrase (cett& 

rase nee ro? can und tan u wh 
you speak 80 qUIckly. 

15. Do you under t nd no? (L't raIl . Me 
stn you "( ute t)? 

16 Y('s, now I und.·rstand you perfectly. (Literally: 
5, n I yo nul' nd feet parf men 

17. \\ hat do you say? (Literally: What say you (dites­
vous·) ? 

18 lilt os say (Li 11y Vha ys 
(dit-il)? 

19. at s thO man y? iter :' at sa 
t liS man (ce _homme)? 

20. Do you undl'rstaud what this man says? No I 
't ders d tera U erst 

you what (ce que) says this man? No, I not him 
leI'S d n 

21. yot IdeI' nd ry t g I say? ( Itera y. 
Understand you all (tout) what I say)? 

22. , I un stan ver hin", u if 
speak slowly and distinctly. (Literally: Yes, lean 

derst d all -hat au if i) speak 
wly di etly 

----
IThc present tense of the irregular verb dire, to sa , to tell is c:onj. 
ted t 

Je dis, J teU. 
tu dis, thou teUst. 

dit, e te 
nous d,son., we tell. 
yous dites, you tell. 

dis ey 

i random; A fir; a shape; ii m6t; e there; • evee 

1 

\ 

I 



be "'reruJ'b J.anguan 6. 7" 

]1. \emllez narler lentement e t rlis f ' n t ".Il nf. J 
Buis--.,,8.rnt'lricain et. je ne "'e x '1a v II c rrp nir 
quandvousnarle s' r ':li"ele t :rv_I'_I"_ Ill"} 

14. "euillez r4p6te c t~ :-h as n or _ n :~ oi. J 
ne voua C II:,r nr's -a q a d v u t r~ez s· v·tt.. 

I~ }fe -orp en z vo s ~ in;e a H 

l~ ('ui nile a t ~e OU8 cOillJ,)renlLd .a:>arfaltelIlent. 
C)ft f 't' ffi"ti' ,. 

I" Cu d....et.-vous? (lui u~!l, -VOOJ. 

Ie ~u dl ... i.? (ull'llll~. 

2v. l,omprenez.vous Cf' ('u • (lit c t... ,h IT"'Il? ro, 
Je ne 1e cOIJl,?renr1B "}a • 

21. OOTl1P e 
ne\ 

z vo s ~o t e q e je d'sf 

22 ()' .• . u J [e 

o ::-a'e 
<it' dr' 1) 

0_~1l- e d e .0 t e -ill 0 

1 n.eL.e t t d st n .;e,.1e t. 
~it s i 
\ toos..:' 

ef. e a!.cu\Jne nouns bl!!!inning with. vowel or silent" the Frencll 
~ ce a c _ m, t s icnd, ct!t_ lomnH", t}lIS 1ll3rl. . 

We have theret re hen f r r cIon r iv l' n n hI v·.1 
~ oct anu celte, useu as follows: 

C( (m sc lin ). MS: ce mon,ieur, this gentleman. 
cet, ( asr- It e). IS ce m th f c ; e ~ m e, tL D n 

• ce~te (feminine\ loS' cell un ,e th'· I dy 
th Vh t ( no used In a question) i~ e'pr~ssc(1 by co que. Ob~rvtI 
. at tl! re ti on It m 'I h y b expre s" i ~ n h. lEg· 

lisn we freauentl 0 il·. T 's an ne er e 0 I F n h. 

i'I •• Co DO j JO rOOm; M i6utj .. but, Q ..r&e. 





·9 

9!J .. Te e -,rpr nf's _Ia e 10' j e'U z .e r(LH'i. 'r 
('DC r~ 1].n f is 

!4 TJe 'OT"P n z· or-, r-ai t a to' ,u', La' tnt 
16 'e CO'll ~re dr 

m. I.)lle 8i~ifie ce mot ... n, .a g1 if" (ro-'lf n-1. 
~16b). 

'-l. ~ue 81gtlllle ceaat 

W. leuiliez rt1pllter cAta eneore .... un f ·s. ,Te e co""!l. 
l'rends pas ce oue eela signifie. 

:..J • .Jxpliquez· ce mot s'iI VOllS nlntt. (lIks pll!_t.'l' eJ 
<l!. plen' ,. 

D. -, e it.,z Dl'espuquer ce mot- ..encor~ nne fow. 

-1. ]a e2.-voua main,enam ce que ce mot sw;mne 
n-A gl is. 

"'t. ') ., Lai tE, a t ~e &a.i& ce que ce molO slgmfie. 

113. 'If e ir z -.11' x{-.iG. e ce~te p"rnse Crnn<;aisej je De 
-ai- II I e I~U' 11 sibn.Ie e ___ Holsls. 

IExpliquez is th I pt lit e e pJi ue t ex at. lh. e ay 
P Ie lentement ,'j) vous plait, speak slowly if you please. Prononcea 
ce III pc r i. ro u e is 0 for me. Repetez ce.a. rep t a 

. - -
6 lS 0 Ot r - r m 6 f t; t; • { & 



80 The Rosenthal Met oel. I 
I 

84. Do u der nd em ning ftI phr no I (Lih'l'all -. Understand you now what this phrase 
RifT ,'s 

I 
h 

Bj Yes lIuW I know what this phrase means and can 
Ily In Fre h n E ,;lis . ( eral V, 

now I know wh'lt this phraso means and I can her I ny Fr ch d i En", -h). 
86 Do ou know the menning of "dire encore"? No, 

d t. it lly, \.n yo ha dir ncor I signifies? No I not it know 'lOt). 
87. Di e ore n ns 0 eat I sa 

""'Will you pleaso repeat that" or "Will you please I ay aga " otl hra sb t sn mea 
ing. (Literally; "Dire encore" signifies to say 

I 
gai ca sa , Yill you pI a 

peat that" or "'Yill you please itsayagnin (encore). 
he (ce tw hr ss nif he ma ng 

m~mo chose). 
88 tis ry rd m op ou ea hes hr 

correctly. I think tho French pronunciation is 
ery ffic 1. it lly tn IS v yd cult 

pronounce corredly all these phrases (toutes reB 
hra 8). tll kt tl pr une ion ren 

is very (bien) difficult). 
8:l nt co ar he ren pr un tio s v 

easy. 
40. rer w sa pr oun d ac dn w 

definite rules. (Literally: The words Freneh them· 
lve (se pr oun f wi ( van 10 

(des) rules defilllte). 

'La, because it refers to the feminine word cette phra~e. 
IN don' mus gi by rep' ion he ph 

'rand'lm; a filr; a shape;l mlil; , there; e eve. 







rs""', 10- I lnuu. Je­

Dans 'I\D ltIagasin. 
(dll.D zd6 1T\!1-O'!1-zm'\. 

1. Que voruez.vouslaire cl.aP~ r" IT'agasinf -"8 e 'l... 
acueter quelque chose. (zhd va. zAsh-ta.' kel-kd 
.ahu~';'. 

2 Q v uJ ~ 11... ___ h te 1- Ie lLir- .... h .;8L.Ul.. 

cb p€-u. (1'1- r'16 h p ). 

I. Veuillez m'at',co'llpagner -leT u]' oJ h J.e ,.,u 
chapeau et je ne parle pas __ Assez bien 1e franl'&A, 
(IuA-kM-pAn.ya -pi zA-seh') • 

• B-nj -I m ns' u }{ ~L.. 
llT' cl.ar-au ''OC' -z' Oi: "- n 
tAsh.t.A~) 

u_ra ~c'_eL 
A· la v)..,'re'. 

Je vouunlls \zhu ToO-are'n). 
lu 0 Jr IS ,ttl v~-dreh I' 
II ou~ra ~ ~ 1 ~ Jr .1). 
no 8 ou'ri ns (n ~ ~ lr y a). 
'YO 8 u..lri ((j vr.cJ e-a} 
iIB voudraient (el 'iXI d b '\ 

I. D~8irez. ou __ n cr p- u b ut 0 r""l h 1lE' a 
rond? IO(i\Q~81.A-~O' 06'. 

t . ..1, dcdint un cnapeau rond. 

Inc can not say ~btl ",ltNI""c or Co,," t1f/~rn""'t In Frencb. ~ ~; 
..,. sa c c:h th w bvn jour, goo day (frequently w Ie lD 
word). Good cvcnin , t--n 'r. -

bf 0 I) (rC III,.~ 10 Ii lit i &C 



Tl Sf: h 1- th I. 

(!U.1)IW.a~ l'UJlBE:aS. 
l\TO~]I.'lC8 OA.'R1)nrA.~ 

n, ti, Dix er ' , d1!z- "fI, 19 
Deux, dQ, 2 Vingt, YIn, ~ 

TrOIs, r6,-"",', ing ___ t u , V - un', 21 
Ju re, 11-t " in -d ux . t- Q~ 

"" 
Cin 1 sink' 5 Vingt-trois, vin-trll __ i', 23 
Six, 8~S, ing -ql atr , v -k tr', 24 

ep t, in -c q, v -si 
, 

25 , 
Huitt Q ...... et' 8 Vingt-six yin-ses', 26 
Neuft' nul', 9 mgt-sept, VI os(! , 27 

ix, 
, 1 n -h 't, v -tt" ,I!t' 28 , 

nz~ nz', 11 Vingt-neuf, yin-nuf', 29 

Douze, dliOl. , 12 Trente, tran'-t, 30 
el , t z', 1 el - tu tr - un' 31 

rua rz k to ,. 14 Trente-deux tra(lt-dd', 32 
Quillze, kInz', 15 (,/uarante, kl1-rafl-t', ~ 

iz , s z', 1 <:.. ar t ___ e un 41 
x- pt d si!: ' 17 <;' ar te del''':, etc., ~ 

Dix ___ huit, de-zQ_et', 18 

- - . 
ICinq is pronounced sitik, when alone, or before a word oeginlllOC 

w h a we or en ). th vis sin C q__ ur Ii' kl'lr 6ye 
.. clock. Cinq minutes-siri me-nilt', five minutes. 

Six d x a pr ou ed ad, en Ion .e an ~I 
wh n before. vowel (or 5i1eut h) anc, 51! and de before a consonant (or b 
aspirate). IX re.....si!- r', ix cI ix nu -! ml!- t', 
Ii mi es. 

ISe-pt, huit, and neuf before a consonant are genera "I prooo_~d It, 
tl e, us ep 'our -58 zh -r, eD a1 

- - --

, 
I 

I 

I 



r1inQl"tr'.e ~:&·h~' t' n ~u ;r.;.\ 'L6t d.l, 
l')i~qr8r'.eJ;Ll, L ~ua.;re."m~t.ol1z". 
9o'x8 t ,L.)J'Sa.:t, W ~llatre.vin~t.douze 
JO·X8.Jt,,-.-ot Iln.,' (>1 Ouatrp..vlIH~t.treiz'3, 
JOlunte.dIX, 7r) <;"Iu tr"l."ir]t q a'O~Zf 
downte et. 0"".71>,' 7', ~u tr . h Jf q iZI_, 
ripIXII'l.t<>.d u-e "1 eu tr J-'. iL6 i. s iw, 
~ixa t~-t ei e, ':3 ~uatr~.vil.g\.-dlx.tieVt, 
')o'x It--<;. a.o~.:e" '.4 ~uatre.vingt.dlx.nuit 
~O'U..lL-<iJ.iuz", '.0 wuatre.vipgt-dix.llf'ouf 
.JC Xa.lt,,·seize, 'Ii) ('~1't "afi, 
JOlx8nte-uIX_lIen t, '71 ('e;- t Lr r f', i, 
dOlX811tA -c:1ix'11"t "'3 ]'n~:e, nJ!l, L flO L.,mJ. 

9.1 
9~ 
9~ 

9:-
9. 
9ti 
9Q 

'J}') 
10:' 

&lx8nt~-(l:x "Ie If,' :9 'CL LL 11 0 ... , Ull.h,_oi., 
Ql"8t e--h ""' 0 I a millIon. 6., v 

~-!I,te. .iL6t-Uu,1 01 Un miluard we.Il! • .JI.r', 
~I' l"U·{):"". 

'Al-rai1-tl-'l6'; ~ " .... -I--u~,' s-..... -,.. ~·t-, 1 ~ t _f _~Ie IX! -

,lIhction et is never ~'Ar 'e!' f -w rd 
.:i6J-sadt.d~; SX "'·,-n·'i' "3Z" '} it ai -(10; •• ~" tr",' 

JiL ; A'·trli'viil-~'; Kjl'.tr".v·u Ii': ..... 
,\5 wi!. have been ohserve~, ':Ie F n hot fr n "0 0 0- ito 

J!\ • .!S ltwentyeach instead of 4'0 r-ri • t n. -:hl" t~ey a-, 'x ". 

riJ.!, xlrlm, IIJt/Y.~/nJm JiJtI"'I'l1e'fI~, s' I" n' ~ ~ 'fN'f' a d ti,:,! .sil~,~lgllly-lm, ~lih~".el'fJ~. ."g'ly.ni d n " Nt! e~ 
10 e '1 alsu,lOlxante onze (so a.san-to"'z" 

. \f r .gl. y tile word e'i".s drol'O:;d from }>.,fore un Thus, quatte­
.::t. I, 01. I un; quatre-~lDgt'ODze Dot elonze' cent un Dot d ca. 

- ---



7 W}8t; l'T'mher Uu )v.t ',vl!f.r? ~~:t:nnr: ~IIP~ 
nnl'lrwr (q ud I. t.n. (r.; ; 'X2£r YO'1 (:nrtpz V'J'll') r 

rio :;: Wb1.' ht.n.ler :.(V;:"".. ([·ire"l'IJy· :.: We.ll .hg 
Ut.L1Ulf BTI'U (E'~~rl,'. 

~ I ':V'')1+1 '1'1"') iJ klJ t() DIl;" d vail J: ~:(.. rus. (lih 
r1'y: I WPU!cl ;i;"u d:.ov (,l'J,-S:) b bT1 8 -,rir IpU" 

I'ail'e'/ vi ~:o,'l!S (ce b U-1'S) 01.. 

~ '1 

." ..... 

1,VhLl~ :.i.d o~ ci'CV"f' (1(' YI)I1 v.·earr-I~\d g.lvv"s,­
(Li~c::-rJ'y: "'11I1t kino I litH';],' .(,r~t) J: gb.eJ ~:a~ 
yO'1'J-~')T[lf3 (deb) ~Iv\ 8J ..:>: ~id (~~CHcau\ 
ANI "hd. nUJ.Le. CC yell". V'(,1~:J-:~'1T'lI)f'r 811, 

l Lite.&lly. A.n:! V're~ 'O'l'lJ b~r 'VPlIr yQJ.t ~-~~ LlWWI 

8;X). 
DC' ·h'lP C:)l)ves fiti-YCD, th<Le {,bH:I 5~:n'l ~e"y 
well 1 LicHdl:): ~L£.3c,iD-i(·8 ;Tt' cC' th~:, ',VI)Pt-
ilt{)?-YsJ, 62£El g\rV'3°' '1113 go very wp.li). 

!J~ ~e~~ 
tb')'1 gopsL }O.l g.). 
L~ gCJed. t~lOr Ge'. 

!.(I And bowuOt?bihibI.ll.l.s::'--~tft[ -.1 ' -i3~t (1~I';flt. 
IJ.lly: .rl.d~ J.J\/ (":CTT1'Tt) 1')'1 r~f' r,hiR hllt?-:& 
a.e 60,)(. :-cr; we'l.' . 

• 1 ilL .1I:.m~I·J- 'l~ 1l"000t IInpnrtant ana ou~ht ,0 b" 001..st':1_< .: n\",,· 
"'r'::" 'ue very d,fl,cul~, Jill .h.! r'rj' ,1"]5' bar t'1(,"r 5 .... tb"rou~hl, ,~.I 
I.e C~D I,i, ~ II':' "l"D'b~r at once akld wil.1l,U. JLsl.a.iLn S!t r'lf"l 
'. 'l."d 8,' and .' ~rl }:. 

:}L 'lh ~t,.. 's ~pe l'resenl te-.1~~ 01 t .. e il{tgl.h.r !l:l LI/'r t.,::" PIt 
r ils f"enera,l) L.("e.iuLe gcert :l"li~l'\t;'!.· 1'1 mastenn .... tillS "Clb. 1:1 
L_lLVg t:?r pf the nresent ,ells,: .e.~ .. 1:"k5 ;h.lt (J~.·z ,i-, Ir rave '\\-ntd 
tne I .. " '.e.bJ LT'. l-~ -r~<' 'oc~~'''#r all ddncultIes yanish. TJc, l;u~t·t 
CICh' 1'Jf'T~fore to ICloCio lol\. t,v,- \.!I:'C u ;~- :'o'lC'w:n:; ·ahJ .. : 

---- - - - - - --~----------- - ----i Il..l ','11' '\ ia"; A ,"ii.",; 6 DU;I, c! ,h"r,,; 11. e ..... 







reneh Languag 89 

14. Veni d'aatres 1 gan 
vont pas. (m n-tra -dot'.r'-an-se). 

me 

15. Combien co~te ce cbapeau? Oe cbapeau co~te dis 
francs. (kon-ba_lil' kcX>t-de frAil). 

16. Et q 
(pr 

11. C'est 
marc 

x de cea gan 

non, monsie 
hr-bM mll.r-

anea. 

boD 

18. Voalez-vous payer cel gants maintenant? (pa-ya' 
-mln-t' -nM'). 

19. Qui, je veal[ les payer main tenant. Voici votre_ 
argent. Merci beaucoup monsieur. (vO-A.ae' 
vOt-r s6' bo.kcX>'). 

20. Voul ce chapeau ma 

21. Non, yer ce chapea ture 
Amon_hotel. Je la paierai t la'. Je n'ai pas-.-as­
lez d'argent1 Bur moi. (vtl-la-zAfl-vO_lI..ya'-fAk-ttlr' 
-pa·yi1-ra lA'-p4-zA-seh' dAr·zhAfl' stlr' mo-A'). 

As: Montrez 
.0\11 de bonn 
I have money 

IFor the fo 
IU (with t 

-

tI, .bow me some 
you good pens? 

ois pas de vin, I do 
re tense see next p 
ans there. 

6 ah6t; 0 DOte, 00 rOOmj {)Q iUotj U but; & if .. 

vez-
~en .. 



I'Jn8T (,uNJUOATJ N. 

To Pronounc .. 

LPI II .'Il ; 
I h -Iou e 
tLou wilt p noun"e. 
he will pronounce. 
we snaIl pronounev. 
yuill pr no n< • 
tI y il' pi no--ne-. 

UJ TI 11: 

af II Y P on un~e" 
wilt thou pronounce' 
wIll he pronounce'r 
S all e pro 0 Ct } 

w -1 u ro 0 Cf ~ 

,,"11 they prono l1 ucA ' 

... - -----.. 

B<l TI I: 
I 'la" n t on u ""8 

thou wilt not pronounce. 
he wiu not pronounce. 
W' sh II ot pr Ol...Jct. 

yo w"n ot r 01 :CE 

th y ill ot pr noune--

nAVE QU ST N 

hal.! J not pronounl'.A? 
wilt thou not pronouncef 
wi" he no pron un~ 1 
Jh let ro ot .CE ft 

will Y t ro au 00' 
1riil they not ~ronouncei 

IThe future tense of regular ftI'bI of the first COIIJUptlOD ft" l4ed '" 
ad ng il."4 er I IU, I " I th tel (1- IIDI re, p ). 
W ba thc:-efore the following table. 

. je --ei~ 
tI ,--"c ~ 
• -era. ....... --el_ .... 
"I •. - cr--. 
III -emote 

........ eDC1IIIP are ...-nee 1\.1, rI., 1\.... JOt.., t.._ a III ---------- -, dIIdOlll, I~; I .h..,e; ...... , JaL."i ...... 







2~. Avez-votlS de l'arO'ent sur vous? 
2J. (;om bien rl.'argent1 a e -v u s r v us· 

24 ~ve"-v u· tu-a c ur d'ar.:::e tt su 01 ,f 

2(!.T 'a" p_.i:'e u Utl j' rg, n. sur n.oi. Envoie~ 
..-' C' ia"..e u:... 1..0 _.l(..e~, ;,e .e l'aieral lei. 

t'l-rl,(l. -r'J:O~el- L..:s JLa..AlrvL 

• • . ,e _u .r&J~8.bguJ. de VOUClrnlS_8'Uer Olrecte-
--.Ie t .lans_un bun_hotel. da.te.ga'-de.rek.t' 
..lL' ... At. Z\ul}o 

: ...... 'iuel nOtel voulez-voul_aller7-A. 1'1l0tel d.e 
• 01l6ra. (10-t6!' d'I.O'Vtl-rji') 

--
EXAMPLES' 

J' . Y1l Je CCup .... »<:r!lonnes. I have see. a I:!'eat m:1ny peiSOdo 
l' . Irt p arcen sur JUoi. 1 have ver) little .. ,aney wi h ... e. 

eo bi n '&I_en a z- au su v us 1.0 D. C D. n v Y til 
[ au? 

.l(toat;rez-moi aueloue cl>ose ", bca 
VCI...s a.ez fait trop ti~ faule .. 
Je __ D L.ia nen tie nou veau. 

<;ho l""e something nice. 
You have made too man)' mistakes. 
1 don't know anythtng new. - --- -- - - - ------------------~ l.b~l; • ej ~ rO III CIt f{ -,Ii II' iii "",. 

I ,- ...... I ... 
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D. 
a. Arrival.-Hotel.-Rooms.................... Db 
b. Main Sentence............................. 1 
~ ourney................................. 1 

.... VO--bu-l'J ••• :........ •.••• ••• 2f 

OP Ie: 

ny 
THE INTERNATION C LE 

t. 

o LA. U Eg, 







~Hle Rosent}wl 1It'et1lod. 

IP pl~ S'-O mao 1 0 0 fee d-)(') 
(Litf'rally: Will JOu lease ""Ie h g '1d 10 
on the second Boor (au deuxi~me_~tage) • 

.2tl ~t la price can you give me thIS room r t Lit. 
e II Ia pr e an y _.e I:>iv t:... 8 .JO 

( tt cl an Lr \? 
21. What is the price of this ronm per d ? (J."ter 

ahy: Nhnt IS the price {Je prix) of this room per 
d (ar 0 ) • Iv-r: Jf what price uis room is 
81 P r (' y:? 

22 How mu h' th's 00.., r .layO (T ... i ra"y: ~o 
much costs this room ner day? Or· Of how muer 
is his room per day) ~ 

2il T s 00 i fi f n_J I-~r "'" y. {.ujtera~lY: ... 'his 
ro m 0 s e ,. a s er d 0 T- Lis Q( 

of fiye francs per day} 
M. That s too df'ar. Could I get one for three francsP 

( te II: hn i ( es I 0 ~e (rop c er), 
could 1 ( ourrai .j ) ~itl ( n) ba e 'av 'r; on 
(une) at \ a) three francs) l' 

lThe proper use of eD presents great difficulties u It fa scr-:el Ut" 

pr.Je n • gl 
In En I"sh e g' e a ne ru s rt pH to rec in u on 

Not 110 In Freneh where anything expressed in a previous questiOD must be 
fe d ag n. Th w say n ghshl 

lu 10 I ve ou pe? 

DS er I ENGusH: Yes, I have 0 e. . 
• F N : es, h ve aile of Ilurn, Ouf, j eD_al aM. 

-:ue 10 D ?\. B gi yam ey 
I ENGI.ISH: No, he dOdn' 

nil er ,F NC I 0, d.' n't give me o/il, Non, ilne m'eD_ap .. 
donne 

As seen rom these examples tn me.lts of it, of them, from It, from 
em fo't, t m, bo it, be th m, m, an f m ere, an 

must be IlUpplied in sentences though it cann t b ex' ~ss i E i. 

& w; 'pUe; • eve' • there' 0 toj "10 0, 

r _ f_ 









02 T"~ Rosenthal Method. 

25 I n Ii t' 8 m· sh th OM 

(Literally: The room not me suits (convient) not; 
rna • ( itp m of se (rn n V 'r) at r(u 
autre). Or: Will you please me of it show (m'en 
rnontrc a th 

26 I h 'c ' n th ro a th' floor, but I cangive 
you 8 very large and cheap room in the third story. 
(L era y: no H1 flO f 1e 00 up (su 
thit! floor (cet-ctl1ge). but I can you give a room 
ve y lu ,.,e es raJ e) d eu (b 1 reb 
on he tlmd (au troi"ieme). 

27. I do not WiMh to mount so many stairs. 'lJlJul 
ge r III 1 e' st 00 (ite lly I n 
would like not to he (Nrl') lodged (log~) too high 
(h t) C ld ha a om on e ou fl 
au z-de-chaussec)? 

Co dit' n 1 of "P uvoir, To CaD to be able." 

I auld. 
thou couldst 
h co d. 
we could. 
y 1 c ld 
tllPy could. 

2 Tl' r m ve large and handsome At what 
pnce can you gi vo ito mtl? (Li erally. T 
ro i 'er ar ( n ) a h ds e II 1) 
For how much can you me hergive)? 

au asc bea "ful and me ms fe ine an I·Tegnl., 

lIIanner. viz.. bAUe. -- - If the 0 11 e; VCj e" nJJ • 

r 
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F. Ta n --a}- e e n c n 'e 
ne ...£ t . (rr Y u'll 

aut"'l) ('lIY" -v·_' n "e) ~' 

t )a ; ~ai.es II. en T .I 

l' n ill nt e u e_ 
l~ • I __ !lr tL t). 

28 .• Te n'ai pr., ~'a ~r c]- 11 br 6 r e" -' ·ta~e rn is je 
Tlf3UX voW' d nn r II h' ar,b e "e ~,a rl e:' b n 
marehi' au t i '~re. (0 tr .... '\- ... er') 

i,. ole ne vourlrais nap _Atr 100'6 'TO",) l-au'. nO T if.J 

Je aVOlT_une cham,bre au re d ·c1',a"ss .... e') ',,£(>.,'1 
lQ-gna tro 0 rad'-sho-SIl'). 

(,OhJiJ0l1al0x' POUVOlr. 

Te.1O rr is 
"'u.o r's 
" :::> r 't 

o s r J r' n 
o s rOt ri z 

;18""lO rr ie t 

( ill. p_).hj, 
(.11 L,Q( r ~l), 

( 1 ~ Q( re' I) 
( 0 p )- (\--.0:' ) 

( Q(' P j. e~ ,a': • 
(-1 .6( r '1) 

SrJ Jette chambre est trp.s o:ram1e etbelIe1, Pour <XUIl­

uien pouvez-vous me la donned' <grluul'-bAl. ~ 

l"'k II Lie a ,e~ erj D 



J9 rli l'>~ DL i v r~ c:"e J. L c at b t • .1lua :'.An 
a la.:. (~L r 11.,: ~h S x.n s e J cat-ap ,tn..-
1: n n rc"-t~:. S."_e 0_C-.3Lb L,-}u I}.br..e.,ar....a 
J: r • a~ ). 

"':0 1. 'I ig' t 1''' 1 k it :PI a n~ w1 J85glloe np 
a d.>a:rlaca"'Dan ~Lt a .. y. V 1Jli 1l,~lteT 
tI \e W"I;o I"e en k b nb U,tI \Ia e .no • 
t. ) D. t g~aLes a i ~~a~ La _.!I.L.n n). 

dl. roner, on what 1100r could you 1)Ut U8P (Tlit<>r. 
ally: roner (concierge'), III (A) wbat st<-"Y "Of'ld 
you us lougc (loger) t 

D,2 I a D t LeP y u T'r h v t c_ll ~h p p eLr. 
(Tlit r 'ly! t ca 01 y u le::~ji e), 1m ·t 
(~ rloi ) -al' ( p--el r ~ 11 In;e 0: Le JO_Jl ~~e 
Ir it e -{e l'1:...,t ') 

';3. (. o~ c. y, SIr. .lou 'would liKe to nave some rooms? 
( ..... il r .l). · .. .'0 ,",ou.d .ike SODle tdes) rooms)? 

B4 Row many rooU's 'VI ulrl ·'0 J'k 1 (J itIS)']: 
Bow much of rooms woulrl 1"\e yo )0 

N -que, on y, u. ette chambre De coOte que cinq franCl, tbiI 
II )m 0 S t ve ra :so 

ITher is m d' c Iy'n eg rd 0 af e h m ~ -l.C er 
with another verb. The difficulty h 'e r, 0 n t'e uc ill ')0 

hench, as in the English language. 
W sa in Englis: have one it, je l'al fait, expressing thereby I 

p st Ii n. S fa th tw I g ge c re po ID t e uoc 0 rue ncb 
"10 have" avoir. 

But we also say: I will have it done, me ni g he b r wi e -111 

lOme ot er person to do something for me. This is expressed ita FrellCla 
f rt a; J ve x f re air . want to .... "e it done. 

A cw xrmp.,. ill a e is el 1-

- --e Ire, 0 ote. Ou room, 
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'9. ".et', "tar br e'; t ~s' I() n r:Jt1 I..ll D e<..LtA.. 
o,nel trnis ~~18,8 jo r. 

vl .... \-t", bIen, J'3 18 prends. "euillez faire'IIlonfer1Tlea 
-Ilb-gt... e .. paler lecocner. {iau'mOil'.U1-ns-vs). 

~1. Jo cierge, k quel etage pourriez..vous noUB loper' 
'1., , 
,a.Cl-B __ rzu ,o-ZUS J. 

_2. ':e ne penx pas vous dire; ie dois JI~I\I>lerle 'lluitre 
~ 0 h(...al'.,dGr' znl1 dO-il zA-pls' l'me'otr' da lo-t~l). 

=8. ~njour, monsieur. vous voudriez des chambres? 

..! Jowblen de chambres voudriez vous? 
0 __ 

Je Yer- Ie ir wa to 0 

]e YtIIX Ie r.u,-.. frl-e, wa t ha It on 

ulez'YClUaporter yotre sac de voyage? Do you want to car your valise1 
lIle YO r re,.or er voue!IaC Do you wish to havl your valise 

de Yoya ? ca ed 

ouJez,vCIUa",enregistrer YOS b a- 0 yuan to he k u ba 
~,. gage? 

V-ul YO ft re......en gi er os 0 you want 0 aVI your baf:gag 
~ea? h ke ? 
L. tlOncU:rp means also the janitor who is em 10 ed in I'n French 

• lie wh h L_lr pon to our Jlats. 
'W IDa tre e hO 1 a th h el' 0 et. e n or a 

.lIIt-be~ouDdedwithl m 'tr d' 'te maD' g e'-ttl ---. - -~------------------------~~-I &Or, PI ·e. ey • he no; DrOll 
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[i" rp
, ..... 0 ,; z- 0 n u d nner un Balon eL deux cuam-

if re .... ; c uc_e c t '" U 61 • \ Ul. 1ih-10u' -du. Slliin'. 

=[ Lr' !'l':X: h L n J! bl1 ). 

Jr 
-' 

?~. 'lb 10 rr z 0 B 0 L.on e C B ha,TIvres? 
?7. A,U e n - 'J' st tr p _ a t. I.":a .e\ .. u,e ne peut 

~~ m nt r i ' U t. Y £,0 rr C'Z vo 1S P,B 10 S 
..10 e d 

, 
U b es)1 B _U 1 (s h .n .. 0 .ni.. fi..n . 

-tn':)!l ta e -- )1- b -) 

HM. Mais, an cJ u' 

h:l. A onel ~tag a~ r '1_ A. r z-'e h u ~ 

~. lJuel eAt Ie prix des 'lallrre p r ~ u , 
2.l. r;lIes sont de quarunte Ira cpr.= u • 

... J. J'est tres cher. (seh trell Sp h ) 

. ..J. ';e PUIS' vous donner des chu'llhre _ '\ '1l 'n u 
--.la chv. (lnl ...... e· zit me-yur mi'lr-sha·). 

"4. \u -Ie x" IL _~t ~e, n es.-ce PrlS'. 1. on, n,onsieur, 
lI.l'ent er-,l. ( ('I. "t __ eL a til h n ~lS;J ). 

--1\ est malade, n'est-ce as? 
~ n p d rere, II est·ce pas? 

uU,s Con 'li: ~ mo ea fr e, 
n est·ce pas? 

V US m re Z angla'5 n est.ce 
pas? ' 

V ~ e?hez,-,apprendre Ie fran~ais, 
es ce a 

I is 'n, 's n? 
She has no loroth=r, has she? 
Y u 10 m br th -i la , d n' 

o ? 
V ~.~ understand English, do ynu 

o 
Vou ollght to learn French ought 

YOll not? 
w ul n 5 rt, wo d e? D ne "'\rf it as 0' t. (' P ? 

- - - - - - .- - ~-----
i .1r, a pAle, e eve, e tllelc; 0 note; 00 ruum. 

r _ 



08 "h R cna M h( -. 

45. And what would you charge or em ite • .Jy: 
A 0 wh t ic wo Id - e t y ser 'en':;e 1)1 

sub 
thou wouldst be. 
he would Lt,. 

e ho d - e. 
ou would be. 

they would be. 

46. Thirty francs 8 dny. tLitcral1y: '~'heywould be of 
hiy III spr y) 

7. Al ig tI 1'1 11 th om 0 th " trE-MI." 
(Literally: Very well (eh bien)1 I shall take the 
rooUlS 0 t e re I). 

8. Do 0 wi t di n w, ir (ite II DA-ue 
ou to di ne (diner) now (maintenant), sir)? 

4~. No, thanks, I am very ue til-, ed nd wa to 
et e 0 e. ( 'te lly N tl nk I m ry 

tired and desire me to retire (me retiref') at one» 
(de sUlte). 

1 EIIl's (fern. plur.), they, must be used here, because It refers to Illi 
an re fern plu ,t ro IS. 

IA reflexive verb. The conjuj:;ution of these verbs presents but slight 
dlfficu ies. In ei m Ie sty c jug ed ke e r ular 

rbs f t co· got" n to which the belung Two pronouns are used 
in the conlllgatJon, VIZ.: 

m I sel 
til te, thou thyself. 

~e, e h sel 
elle se, she herself. 

n efo S' bil r, t 
Je m'habille, 

t' bil 

U J 'h 'lIe 
Ite _ 

No D S, 0 el 
TellS \'OIlS, you yourself, yourseb_ 

II. e. ! tl y t mse CI. 
el1!'!1 se. f 

dre on se is nj ate 
I dress myselL 

etc 

-
f a ej ev e re n rO 
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•. It de quel prix aersient_elles1? (s'reh-t6l). 

Je sersis (zhd s'reh). 
tu serais (tl1 s'reh). 
il serait (el a'reh). 
nous serions (n® sd-r~_o6'). 
TOUS aeriez (v® sil-re-s,'). 
ila seraient (81 s'reh). 

48. Elles seraient de trente francs par jour. 

''1. Eh bienl Je prendrai les chambrea de l'entresoL 

, 
(8. D~irez..vous diner maintenant, monsieur? (da.na 

m~D.t'nii6'). 
49. Non, merci; je suis tr~s fatigue etdesire me retire" 

de suite. (rO..te-ra d'sl1_et' ). 

lI01II nO\lS_habill01llt _ dress ourselves. 
YO\II .ous_babillea, etc. 

~es l"babillent, etc. 

AD reflexi.e YCrba are c:onjul:ated with etre. to be in their c:ompont 
tenses, u: 

Je IDe lUis...-babIIJI. 
tu t·CS ..... habille. 
n "est_habille, 
cUe S·CS1 ..... habilIEe. 
aous nous sommes_habil1&, 
YOus you ..... etcs .... ba bille( es), 

I have dressed myself. 
thou hast dressed thyself. 
be has dressed himself. 
ahe has dressed herself. 
we have dressed o\lrselve~. 
you have dressed yourself.yourselv& 

Os Ie IOnt,Jaabilles, l 
tllca Ie IOnt L b"ll' they have dressed themselVeL __ lI.a tees, 

1\e participle agrees in ~ender and number with the subject It relates_ 
.!. fan conjugatiou and rules see Part X. _ 

I far~ I pale; • eve; e there; 0 note; M r~'" 



11 osenllt hod. 

60. Do yon wish anything else? No thanks, t haft 
ything 'teraily: e you hing? 
thanks, e all th e IS ne (tout 
u'i! me Or: anks, I I thil 

whereof I have need (tout ce dont j'ai besoin1). 

I need =it to ds). 

thou n =it to eeda). 

he }needs 
she 

(=it to him (to her) needs), 

we nee =it to da). 

you ne =it to eds). 

they need (=it to them needs). 

5 n't see atches room. bring 
a box 0 hes, wa Litera ot see 
of rna (pas d a umettes) in ( ana) the 

room. Waiter (gar{lon), will you please me bring 
(m'apporter) a box of matches (one bo1te d'allu. 

tea). 

ITo need is either expressed by It faut (impersonal yerb used with DIe, 
I.e OilS, '0Il or by a, in de (t ce4 iii). 
A mples wi 0 make t ruction cI 

n me faut des g,mts, l 
J'ai besoin de gants, S 
Est·ce tout ce qu'i\ vous faut?' t 

t ce dont v z besoin? 5 

a far; eYe. e I 

I need (I want) gloYSo 

Is that aU you need?' -ote; 00 



",. !X .. ir ... " .... t-lJB _ .p'Ot"e ('r010? ~ on, .LB.-d. J 4. t.)Il1 
C8 c.u'i: illo fl\nt.- . .I Or: N'm tr:cfJi, j'..L: ;;c,r..t Cd dUll­
;'ti bJw:L1 i. ( w.' plkpl rll', fc 'bo. hl w-U ~. 

r; )1)'9 f'lllt, 

& 'i.e fall ..... 

il..1">..1& :ant. 

n 7S.lb Caol ~ 

:1 lou =al1'-

~. JJ n.s 9<»8 rll~ (.h'lJmrd~(,3 Ca.ld ~b .JL"fJl';n·e Har• 

PD, VJ~i~l~z 1Uapp'l."br :104:: !:>ui~(, U.'.wuUl8LWIt. (d'" 
h·J[.e~ ~..,-&.t. . 

.......-- .. ----
C'"" tour ~ ]-.r -AL ," •• l;' . ~ • q.. • 

rar t,.u·, (t _u.:.) a. oeS{l~'" " 

II .11. ... "Ul .. ",'I ,Iur b1c-nl ;'\J~'2..J. 

.... ,,1'':1' nu ~ ~D d 11'1 ~l' c'l)"lI~ 
.cf..(lIIr 

Tholl. ad 1 need (""a"~" 

.. ou D"ed Il brl'er npic~ • 

[kn't j'JL r.!Ld .. i,.x..d a..:"l.D.l 
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61 Voim"1 des..,..allumettes, monsieur. Avez-voUB be­
soin d'aune chose? (vo-1l-se'). 

63 Non, merci, j'ai tout ce qu'il me faut. Je veux me 
!etirer de Buite. (m-te-ra). 

Je dorsi (clor). 
tu dora. 
il dort. 
nous dormons (dOr-mo6'). 
vous dormez (d6r-ma'). 
ils dorment (dorm'). 

k Bonne nuit, monsieur; dormez bien! (nGJ). 

eonjulatioD In French. Whether we say In Englj,ht 1_ pl"K. 1 p • 
.. French we can only render it Je "als. Where are JOu going? Oil.a­
Iez·"oa.' lIe is sleeping, U dort. 

I far; I pale; 8 eft; • there; I DOte; 00 .roo& 
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~e VJt.d; ... lL .,Iu· .. i:t pal: lEt ~:rt-'l'i""r "r«uv ,I"t'f 
tbu v~-drell' nil,._f~~ r'ir '~pf -":l'-_E.h LlL. p..:o.' 

F:r~l, ~ .. iJ, r.&&.lL6ut&u.I!Htn.Etu..; c~l, ellt 
pa.tcY U1~}l Mil 1,,, ,~t ,'n-.Il" ~''.L .l 

l:.4 !1"scli~~e. 
t16 Jy\'''Ie'.H' 

=e. VJ\..tL'~l& (zhd vob.dJ:efl'). 
:n&l't1.r ('ll!~.4e,.J)1 
';Ja.:: ~ I-:u ) 
~e '9:re'l)1t"~ f;n.:u Cd p::il. ul.......a~ ~r~Ai 
~C'r (;II_wO.) 
~AtiS 'pll-r{!') 
'U"iR (1r~t) 

.n...wbUtf!U~'T9:'\t (Til It n-:t'.o(6) 
",f',a (~11 l~') 

JI.~ :n...pu&dl.01e (/I. 1{!1-rO Sl!<'.~)') 

tIll '\{ 1)!"1i' ~..,. 
(6 vj-L-:,fd.'. 

,~ ~ll.. ~&,ihl&-vo\.iS iaIre d(3lJUl1 n lJ1a t ll"!' .]1"1 "C'l~r...,h 
partir p'lr 11"1 [lr')n-.hr t::'a:n k-C.ll :3"t..:"6'..&. (b~. 
ll'u' )1'). 

l 1:.t\"u.,e~-moi\ rn('D,>i~t't .. j" -clrl.ni1_r1hr' '\ "'3'-'L 

l"g'1.t' P,nv JL-\ .)..lS 1.1& Ji,'E> v4 e&~ h. ~I&r., d .. 
l: ().d;' l t!x·ko..ZI\ apr' 1'0'" \. :> , 

E·.c ~ -nc', 
poriez,lui 
envove ,! u , 

"l anpnrtez·", " 
• c..' 1.,1\ rules see Par'. ,v_ 
i .~ 'I>, to leave for ;5 "i 

.. -------~ 

E c s n.e, 
Sl :a:, .0 :Ii..l, ·0 JU_I. 
S nc " e n ~to 'Leu). 
bin..; 1 

n e'tl'er b:' r '.\,-r a r ]rrt'r ........ 

-----------------~ 
• bri • pale· "eve' ,. tPcr":; 0 Dr'.c" M -. 







r~e Yo Im'ia· r th f. 

9. Ye.S SIr, nght there, straight ahead.-'lnll.!l& f01. 

(LIterally. ~es sir, it s ,c' tl, tl. re ,la" q 
st ig_t, 0 tit: b or (I' v t) JO ~'Ian' \ 
si ' 

'0. Pardon Jrlej T should like to kave by the Express. 
tram for Urleans. Ululd you please teh me where 
he tit kl -0 ce is. ,Ler Hy. :. rL n, ir 1 
hull- Ii t Ie ve b th tie re (' t ' 
xc) I r I)rlean 00u ld ou me tell where it 

the office of tickets)? 
11. Go straight aheau (tout droit,. 

t ig t e j I (L to al : _,ig t 1 ifo ,u). 
i ht p s' e ( n ~ac ). 

1~, Th booking-office is on the ri<Tbt side (on the left 
side). (LI te ndly: TIle otlice of the ticketa is rio t 
\lll 1'01 e); to .ft. ,,1 bal he,. 

_ 3. ~ g yo r ar on ely 'ea U e'" 
b'·h ill tl ti 'ket-officois? (T.iterally: Exc\18G 

me could you not me tell or which aide (ae quel 
el'lt6) 18 the ouiee of he tic ... el.o) 1 

IPupils frequently experience great difficulties In the proper .. ci 0'., 
It , 

e, he, I 0 the before the verb etre are rendered by ... iDIteId " 
U or Us: 

1 for a n un He m br he e' to·}n 
They are my brothers, ce soot mea fraeI. 

I. Before a pronoun: tis. c es mOl. 
is • es ui • 

.. Before ao adjective (when not followed by a 'lerb 10 the ... ~j 
t i Ju.t. c st J stc. 
t is as C' st cil 

But: It is Just to do that, iI es justa de faire cela, (This rule doel ,.,.: 
ho if e j e I ve 15 110 d 1 , P Dr r _LIl or IbI I -i1 al e Ci th Ci D )1'1 .. 



t. Oui, 
Merc, 
ml!r-se'). 

nch Languag 

stl la, tout d 
seh lA t<» dro-A v 

119 

ous. 
v<»-

10. Pardon, monsieur; je vondlllis partir par Ie train 
-express pour Orleans. Pourriez-vous me dire OU 
est Ie bureau des billets? (trIll ~x-prl!s' or-la-An'). 

11 Allez 
Droit 
En face! (Afi fAs'). 

12. La bureau des billets estJ droite (8 gauche). 
(eh 14 drO-At'-ta. gosh'). 

13. Excusez-moi, ne pourriez-vous pas me dire de' que) 
<:Ot6 s bille t8 ? ( d 

That s easy to do, c'est facile a falre. 
~ Before a possesi ve pronou n: 

It is mine, c'est Ie mien. 
They are mine, ell sont les miens. 

.. Before a demonstrative pronoun: 
It is that one, c'est celui-Ia. 

~ Befete a luperlative' 

But wbeney 
ID English, as 
must he used. 

IDe ce c6te 
ft]IreaiOQ. 

, c'est Ie plus be 
jective "e cannot 
5 tall, il est grand 

autre cote on the 

1 far; 'pale; e eve; e there; 0 nolc; 00 roo •• 

of il 
noUIl 

atil 
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14. De queI c~t~ est Ie bureau des billets? A droite! A 
che e c t~. e l'a e c ( 11 k 

-dd tr' k - '), 

15. Of! ,prend-onl les billete 'ponr Versailles? (<XI prll.6. 
tM' leh be yeh r v 9.'-y 

16. Veuillez me dire_oll l'on' prend les billets pour 
reaill -0 IS, dam dr • ( ya' -
prM-seh IA mA-dAm'). 

17. Auriez-vous l'obligeance de me dire_oll l'on prend 
bill po Ver lies? or- v® o-bl 

18. 

fl.' .s' , 

,mo eur' 
chet. (ge-sheh). 

l'a c~ au' i8i~ 

19. ere rcim nta. (mel rn.m~r.se.mAti). 

IAft , where, I., if, que, that, I'OD, Is used instead of ODe 
ID SOUle other casel for euphony. 

ITbc finite es )e c.), la (f the, dec I 

Nom. e, la, the. 
Gen. du, de la, of the. 
Dat. , t 0. 

Ace. t 
Then 0111, ODe form for the plural: 

Bee Part X. -

Nom. les, the. 
D. d of t 
t. a , tot 

Ace. les, the. 

• far; • pale; II eve, e WI"C9 0 note; 10 roo-. 

gu 



~ lid Rosem al elM.... 

I he eke me op ite y: e t et. 
office is it open (ouvert)? (Or' Is it that the 
'W kat op )? 

tl. Is this the ticket-office for Asnillres? (Literally: 
I his re ci) e w ket r iilt ? 

12. Please 'va me a ticket for Asnillres. (Literally: 
, 1 y pI e m gi v ti t f .AP, res 

23. Which elass?-Second please. (Literally: OJ 
w ch a88 qu e c se) 01 ace ,i ou 
please). 

. P se ve a on las tic fo ersa es. 
(Literally: Will you please me give a ticket of se-
c cl s fo Ve ilIe 

25. Single or return? (Literally: To go or (ou) to go 
a ret n ( ou 

26 Pray give me a round-trip ticket. (Literally: Will 
y pIe em giv ti too g nd turn 

27. Pray give me a ticket.-Which class?-Firsl, 
pi 80. Li all Wi yo pi e g 8 

ticket? Which class? A first (une premillre' ), if 
yo pIe e). 

28. How much is a ticket to Rouen? (Literally:Holf 
m h i he cke for ou? : w ch 
costs the ticket for Rouen? Or: What IS the pnce 
of e t et R en 

2!J. How much is 8 second-class tIcket for Asni~resf 
(L 'ra : H m h i co ) a . ke 1 se-~nd 
class for ASll1~res)' 

is f of stio th ~ h " fre ntly sed. d· 
ally with the firs.t pe~on Singular of the indicative presenl. bUI also en 
wi t h oilier persons and tenses. 

milar we I Es e ___ i chez ons Du nt? 1111 r. 
Dumont'. place? 

e F h r '1 ays are different from ours The trains carry first. 

i fir, a pale; e eve; f tllcre; 0 Dote, 00 rOOm. 



2' F ch an age 

20. Le guO et .il ve (.t~ -ve 
st-oo quet Ie guichet est_ouvert 1 (ehB-kit). 

1. st-OO __ Ici' Ie guichet pour Asnieres 1 (eh se-sIY). 

2. uillez me onner un billet pour Asniercs. (pObr 
lI-ne-..!, - '), 

23. qu classeS 1-De seconde,s'il vous plalt,(klfls'). 

24. Veuillez me donner un b'Uet d se nde lass 111 
rsai s. 

26. er, ' a et our ( tOb 

sa. uill me nn un Het all et r oar 

7. uill me nn Ull 19t Qu eel e1 D8 
premiere&, s'il vons plait. (Qu pru-Ulc __ ajr'). 

28. mb as bi t p r R en 
Combien codte Ie billet pour Rouen P 

el Ie x d bill po Ro n' 

519. ntb' es od un lle e se nde ass u 
Asnieres? 

IeCOnd and third cl .. compartments, The express trala. carry /irst clasa 
cars only 

'Oa thou en ean ; 0' ith l: ve a Dt , .. he 
IUsed very f~ueatl1' !Similar I, we &.1y: Une 1CC0nde, • iCcon~ 

dass t' t. ~~" 

• •• ; II ; e e; ote; rOO 



The Rose1.thaZ Method. 

SO. How much is 8 re urn- I ket ird lass (L 
er lly: Huw uc host (it;) a ticket of to go and 
return in (en) thir cla ? 

8 T fr s, .. -Here ou are (-Ab (tenezl ), 

they are ere es Iel. 

32 H y an bagcrage?-Yes I have a trunk. (nne 
rna (l). 

sa I uld like to have rn trunk checked Pray, 
where i he gg g 0 e? Li ally. w d 
like to make check (enregistrer) my trunk (ma' 
rna ). Vh is eo eo he gg s, I u 
be (jc vous pric). 
Po r, I y pI se rec e th ag e 
office ?-'l'here mR(IIlIl1C, to yourright. (Literally: 
Po r (tC'). Y m nd te diq ) 
the office of tIle ba!.!:..(n.~(',; (Ia salle des bagnges). 
Sh In) th ( va), ad ,at gh 

S5 'Vould you be kind enough to tell me where the 
bar-- ge co s? lId ike 0 C ck 8 

trunk. (Literally: Would have you the kindness 
(1'0 ige ce) mow r~ th 00 f 
baggages? I would like to make check my trUDk). 

II at' pr 
IT pos ive 

/tfoscu/i,u. 

IOn, 
D t e, 

ho h . 
thou wonldst have. 

wo d h e. 
6h ld ve. 

you would have. 
y uld ave. 

lon, I Ira 1 labl 
DC"! re: 
F~miniM. Plural. 

s, .. 
la, ses, 
notre, nos, 

t 
his ,,, .... 
our - _ i w; a !laic, "e\-Cj C lllcre; (j D"le; 00 rooa. 

.J 

.1 

I 



.. 7le 1 Tench Language. 

an (I-,)Il'''iE> C llt (st~ u b·'Ie· d 11 
troisi~IPe clas ? 

120 

t r eD 

3 .... l"eux francs, mODsieur.-Tenez' les voici Itil n8 
I ..1 VO--A-Se'). 

3- J e v s yes bagages r-vUl, j ai une maile. (1lD 

I iiI: 
3~T "f' . . ~ vue al a re __ e reolS_ e m 

i>ure u.:las ~a·af s,'e 0 1 ie­
ha mQ ",Al' z}>il "it> -r \'. 

L.aT. . Ju s. Ie 
.fa r fi. zL 8 

ZL 1 Ci",UI. voulez-vous m indiqner la salle des bag-a­
~ s1 -L ilo, l'.Lauame, • droiL6. (iak-tur mlD. 
d -k 1 v -'_ 1 ). 

Su. aunez-vousl'ob1i~elln('e de tr'e rire ot- e • 1 B 'le 
c1.es oagaged je voudrais faire .... euregistrer Ill. 
L..ill • 

--

(na a 
tu aurais 
• aurah 
ou ..... u on 

vous ..... u 'ez 
us-nuraient 

(h re-). 
(tl1 a-r ~) 
(el a-rell) . 
( 6C zO re.....-o '). 
( a- za r~ ... 6' 'I. 

(el za-reh') 

Y(1tre, -01-- • )S, au 

leur, leur, leurs their 
1"" e 1 sse i,. ro oun. agree In gender and number with the obJo!do 

~ssed (" w' 11 e 55 0 as E gl ). 
IFaeteur si&niliCi cither rnr1e. {in r·1 ro d 51 Ii ), ~ iSl an, 1-' 

er- . .,lfL --- ------ ------- - - -
I far; • palc; e eve; e therc' 0 nolc' 00 room. 





~, J., vaul..-IlDpelp.r 16 f'l.c~e']r' ~1 e:o-rrg:ah:-a v t e 
1II1l11~ I')()',r v"uft

, (-,11 p~ _'1_ -1 If r' i.~LJ- ~rl.-l j'" 

H7 F''\c~erT, u ro is'au Jt..lUl.it f(.u",_e.lhJ~.a..rb.' aa 
0-11'3. 

u9. Je vru, ,Is O~liCa:o-1I. 

.J>, .A.vez-vous vntr~ I)ine~?~~rn p-s __ -n ~ce - A~o_s. 
VOU'I 1'6 :?<,u-e-l ~l fLlr __ e.lI.Jg:s.rt,.:,.OJt. l:..lbUb6, 

(::>S zl'rt lc.r' A-lc ... ,. 

j2, '\ e'ui1~e~ rue Ie donnE'J:', }'Il.-z rlanp 1,. BaP':) ,I.' tt rJe 
,} enregu;trerai V')8 '}('lir c', -U'1S p r' elili it. b .ll~ ~r D. 

(It<' 11' I" l-Q' t~fl'). 

~, I'adear V011.lpIlOI" b,t1o t Vnit~e' _ ')rfE'",ht e~ re" 
bapllr~p e. rp:::-o t Z-LFi ',e b l' ~fn e~ ~a b:U t t, 
~u":e'. ( ) J{. Lh ). 

I"""'-.- _______ ~ ____ • ____ -:-: __ --~-

• f:-1'; I ,al ; lee h re (D te {1 Xl I. 



128 The Rosenthal Method. 

VOCABULAI RE. VOCABULARY. 
tite tinu on . 

. Qu'est-ce que cela signifie What does thatmeanr 
s4'!n fe') 

~ seils. 
V St'r (Q-zll'). 
Er oye (A 

ya'). 
Ce mot n'est pas 

"'I 
lIJ . 

J 
emplo 6 

The sense. 

use, emp 

This w d is t w . 
ans sen sen 

Comment ce mot est-il How is this word used' 
mpl ? 

La p rase, as prase.. !rhe lentence; the 1eIl&o 

Po ai es ch 
(Des_Emplettes). 

Je udr fa qu 
ques-Achats. 

Je voudrais faire des 
pIe 

Com bien cela coote-t-il' 
Qne t Ie ix d eci 
Est Ie lleu arc 

(111 m~-yfir ml!.r-sha')? 

.nees 

Ina. pur Ie. 
do some .hopping. 

I uld e to ke 
purchases. 

I should like to do some 
sho ng. 

How much does that costt 
W t is pro of t . 
I at t chea~p 

Je pe pas us I not va i 
cheaper. 

you 
donner _Q meilleur 
march6 

La ure k-t 
Vaddiboll (IA-de-s6-o6'). 

L'ac t (1 e'). 

Th ill. 
The bill (at a reataurani 

only 
T receIp 



,.. 
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T'tB en l th 

48. (\'" ye f Th t's tip,' n't ? ti an Ufo 

Irel ). 

si E 80 uc ob ed y -A rio 
cans are always liberal and generous with their 
t ite ly: es yo am ry( n) 
obliged (oblige). The Americans ( les_Americains' ) 
ar alw s ( ujo s) ge rg an gen us 
(g~nereux') with the tips) . 

.------~ 

I.e po bol Is n nly ul. ee, tit. t".tor aD AmenCIII 
tourists. Almost every body has to be tipped. The cabm:an the railway 
I cr, wai th ham mai he IS, fact y bod and 
en:ry body expects and gets a few "sous." A "sou" is eqaal to a cenl 
• Iwo thr ous gen l1y' en.. lip aite A canl 
ma e a great m sake n giving too much. We are &0 In the haM of 
iiving a quarter to a waiter, that we feel ashamed of offering these dis­
t ish ook pe 5 an ing th a f c. wev two 
1001 will satisfy them and no more ought to be given. 

he cle' ot 0 use for oaDS cd i 
before nonns employed in a r~lUral sense, as: 

hUd lik _am 

"irtu lov eo 

Lei petites filles ___ aiment lea poupees, Little girls like don.. 

~ho es ....... e tes, eo sel 

For further rules see Part X. 

•• "be p ural 0 nouns and adjectives Is fDrmed by addiD,_ (silent,." 
the singular, as: 

om 
L'aIIIi, 

i a e 

e • 
The fricnd, 

f t e; 0 te; 

th eo. 
the fricnell. 

rOO 



4K. I)" o!"',i ' 'J" ..8.~1l.l f,-".rLo.1'b,· II' eat-ce '9ll6'r 
~J.~.··L6,-""r " 

4~. ~Li .n"Iulh::ut,-.J'e VOtl~ aU'8 b;e~, ,.('bli[~' - I ~[_ 
Aml'lrir,8'n"s "o"\t ku::>nr: Lroe . .! ..;t6(,.1~r",u .. S ~\e\.i 
ler )Ol')LhJf-, (LG_.l1. ll~.blG.zha lAb 7.4.1ll1l.1'(J.. 

:tLJ., ~' -~h zhl1.ntl.[1\ '7,& vlllr) 

[Jne jolie d .. -it< '11, 

.Je 10llet de'Uo; .. 11c-. 

Jn~llablt noir, 

')e ~:.aL u. noan. 

.l pretty young Wlf • 

::'r_tt, , u g lauilooj, 

'\ LI Ie C( it 

'lJ.ac" cat", 

"'0 is nJi l D .... In' ~ rt:malD Dncnanged ID the plu"'-h 

I I -:Is, tDe 10'" 
La YOlll, 

.. e reux lsinc, and nlura1\, '1 :>r]. 

"/0 ch. in at. or eu take a (sIlent) 1'1 

'} n e .a, les, ,anneaux, 
::.c. :auleau, les tahleaux, 
..t beau leu, I .. s he u j ux 

,'ouns in &1 (?"It' a 8 e- i r 11: c· a 
I.e cheval, ' s t v ~. 
L' anim-I. . 1_ ni..laJ1, 
fA' ca;a' , s .;anawt, 

Th.e oi it °h r' R""" 
T"'e:>i tu e 'II ic'ul "!I, 
T',e i e.,;a Ie h n'c g 0.:1. 

6 f.at Ie IT, n ti n n. ..u .. :1 

1,Ie h rs , .he l.or.es. 
1 •• e amlllal, 
1 ne canal, 

.he aninlalil. 
the canaJs. 

t'or nour'l' r'l -,1 'c' tJr.L 11n tl.J ,..11...'&.0 .mJ _0 i. e.ul.&r p:.u...l& 
\Itf' pan X. 

- -----
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50. At what time does this train leave? (Literally: 
t w ho (:\ q Ie h e) 's tr' leav . 

part-

len, or, m Ie 'ng, 

thou lea vest, or, thou art leaving, 

e Ie s, or s Ie ng. 

we leave, or, 'We are leaving. 

ou 1 e,o, are vin. 

they I -e, t1 yar 1 avi 

51. This train leave~ in five mll1utes. (Literallv: ThIs 
train leaves within dans five . ute minuk). 

6 0 y kno ",he his n is e a rleal 
At eight p. m. Here is a time-table. (Literally: 

no ou n t trnI rriv (ar ) a 
16ans?-At (a) eight o'clock (hUlt_heures) of the 
evening (du Boir). Here is the time-table (l'itin6-
aire 

63. What is that? (Qu' est-ce que 0' est que 98'), 

5 hat the rtin ell. 11 ard Orl at 
(Literally: That is the signal (Ie signal) of the de-
art (du Jart Th ave (Ie yag ) 
or 0 ana car ge ( voiture). 

Pf--vph • ft que asetI 

Ii far; A pale; f· ~\C; e there; Ii note; OO~IIl. 
... 



The French. Lall[]uage. 185 

10, A queUe heure ce train part.il P (A k~l dr' par-Un). 

Ie pan (zhft par). 

tu para (tG par). 

fipart (el pnr). 

DOUS partons (n~ p1'lr.ton'). 

YOO8 partez (v6b pl\r.ta'). 

its partent (el pitrt'). 

61. Ce train part dans cinq minutes. (me.nnt'). 

62. Savez·votls quand ce train arrive ~ Orleaos?-A 
hait __ heures du soir. Voici l'itineraire. (sO_Ar' 
le.te.na.rair'). 

63. Qa' est·ce que c' est que ~I? (kehs.kil.sehk.s1'l'). 

61. C' est Ie signal du depart.-Les voyageurs pour 
OrIeans __ en voiture. (sehlsen·yal dnda.pAr' yO_A. 
JA.zhdr' Ala vO_A.tnr'). 

I far; I pale; e eve; e there; 0 note; 00 rOum. 



Thr ROB lhal Meth04 

,C NV RS 10 AL XE CIS • 

ha hey e a ho the hou be die 

Having thoroughly mastered the foregoing sentences, 
e st nt st n fam riz mse ith Co 

vers8tlOnal Exercises. 

Th ons of p ly ctie hra , 8U 88 W 

Bre in the habit of USIng in common, everyday lIfe. But 
as every person employs of necessity his own ullar 

ode diet 

ive ty Exp 88io 

ust aeq df tb ry tb e 8 ent 
oreign ngues. 

Th ost mo ace oug an exp sed' 
lme s w Y , an roug lOUt my books, and espeCI' 

nlly in tbe Conversational Parts, I have therefore giveD 
vas mb f se nee hie ou wor ditf 

~ntly are ideuhcalm their meanings. 











141 

puisla trommeJ 
t. VOU! ne poavez 

UOI~D8 dd Ihd-mlH.) 







The RosenthaZ Method.. 

18. Shall J accompany you?-Yes, p e8ltl. (Literally. 
Des' y tha y rna cc pan qu vOUi 
-.ACC(}\ll pnglle) ?-Y es, if you pease). 

19 f Y sr fra' of ttin los au igbt take 
cab. (Literally: If you ear(vouscralgnez)ofyo 
ol( yo cou tak Be b). 

20 Is it fur frome ere (LJ eral y. Is IS far loin 
ro er d'i'? 0: There has it y a t..il) far 

from here Or. Is lis near (prlls) rom e)? 
il No,' IS t f (L'ter 11y: N this ooi ia fUll 

ar). 

/ 
V ur as -8 op g. 

1 -vb do u w t to 0 tl' af noo eet pr~ 
miclt) ? 

2 w d I' to 0 0 to so sh ing (Lit. 
erally: I should like to go (aller) to ma e som 

ur se qu nes aeI 13). 
3. And where do you Wllllt to ma e your pn aees 

Li all An wh wi h yo tog tomakeyour 
purchases) 

IT e ar bout fifty "erb9 which do not reqllire any prepositiOD wh_ 
ove g a her b. ist 0 ese Kiv in X. TIle 

low in!: are most frequently used: 

Aimer mieux, to pre er. allol , to ne«:---rJ· 
Aller to go, Oser. to dare. 

om , to nd. OllV to abl 
Desirer. to wish. Savoir. to know. 

nvO • to d. eni to e ( era1 tied). 

i far; 4 pale; e eve; e there; (i notc; 00 roolll. 



1£. :>wi.e' • .-\')'uS que je vou/!_ ar.ct)1l1rs'JPe?---f)n,i ~'j1 
VOIlS lll'\i~. (vr<t> u.J-o .... :Jnl' lll~. 

l!'. k)i VOl1l1 C"ll'!f"iE'~ 1"1 "T(,U) :;?cr:'.n, '-Q.JL .x-u:t:e .. 
:r-u:lL_t.A Ih.c .. e. (~au.YA). 

~I "'K' ~ie ',e ~t.. d'id ~ 
7. .. • .. ii loin d'Jc) f 
~~I't .. "e p-~-:- ~'bi '! 

'i:. :i .... .n, w &1'tlS. pas lema .. 

~n: :l'U:..6 D6J5_4l)hs-U. I ]It' .. .. ~~pl,ette-!) 
~r fllir' (I.e~ 2''t •• h :ce~ .:Ll p:e~'}. 

- ." f . ' ,'.. (" ... ~ue VOu\e7,."O'lP 'll~e C"It_ Ifr's lLILl_ LL .9. p_e. 
'll"-fe'). 

~ Jb 'WoudraI8. ,.)I.lleri t!a'r"l C:l'~l're'Jc~ftE ~]-el.J-ll 
v.lI sh,e). 

r1 -.o.r, 
'y'OU!Olr, to oe WIlIiDr-

JWunpUllI: 
,e ~olDp[e acheter"D cl-ar~. e'-f I 'n-e I 'IU ,i g. e--' La" 
1'111 faIt racCO"'!lno~e no I- ILla:04 I:'l v h d • " t 0 e.s .. 1 DC~' 
11 tne ~a t, '-II I D r CI.~_ ...... ," I mUSt I\.lve hIm ttus mua..y· 
le 'r ~ ;t..J .:.it~ "el., 1 don't aare to say h, 
"ie e d Dti avec DOus, f"o"le and dine with us. 

_ w, 'pate; II eYe' • there; (I note' (k') room. 



us 'l'he Rosellthal Mdhod. 

I I'(' don't w. you bee raJ 
times 1Il Paris. Can't you tell. me where to gel 
aome good gloves? (Literally: I not it know really 
(r~e ent) Bu u ba\ n(eteral 
(pIn rs) b (foi (A P . Ca y me 
tell where I can buy good gloves (de bonsgants)r 
Is t all) need Liter Is tho of 
whit ont) hay d}? 

6. No, I ha\'e to buy some small things for my wife. 
(Literally: No I have also (aussi) need of to buy 
80m all t gs (q ues tes ch for 
my wIfe (rna femme). 

'I. She needs hairpins, a toothbrush, a comb, a bair. 
brus d so ther es, raUy haa 
need illS Jingl or h 8. che ,of 
a brush (une brosse) for teeth (8. dents), ofacomb 
(un ei ne), f brush f hair 8. chev and 
of ot small ngs ( ther a, d' fu· 
tili tea). 

8. Pray, come along as I don't know where to get all 
these ngs. iter Wi! u pIe orne 
with or ( I no lOW where ave 
(avoir) all these things (tuutes ces choses). 

9 You gettl quit Ilr. ou w togo 
ut a 'e? erall? ou c em ( ave 

quite r frolll wre. I I you go out (sor Ir) at 
08ce) ? 

10 Certa' I at 0 11{ fl wi to go and 
.weds se a S. rally rtai cer-
taine ). at once. 1\ y .... \ife \Hshesto go ou and 
hilS need of all these articles (tous ces~rticles). 
pace 
(prepo ). pou (conj • equ t to' 

i far; a pale; e en; , ther"j t Dote; GO roollL. 



'- J(, nd ~d lBllia reelll'ln.e'lt """1. ¥ a;1 v')rs,_ "'l,\""~::;_ 
P.tt'l rl"'3j~l"rr f,i-,_L ra_i~. ::'<..u ;(.£- ,lIUn DIe o.ll-~ 
Jt j'.. k-a:s--"cut:tet de OOUIi ,,;put s 3 ("8 el.~~ 'traf~ 
-..00 ~·"p-1'\-~a' r11'-.1_'1I'). 

U. RO!) ,"a· ".t"3F:, bcs:ti::.l li' .l'..b-lt.lt ~t.(!:-lued pt;t,tt. 
~tol..e"l-our n.a femme. (n't.Et.' ~l>o~' f!)'lJ). 

:. E~lb Ii besoi'l tl'4rirg1e-,,--J cb In'.::..l., l' .ll..e trJB.Je. 
'-iru'"3, (','Ln l-ei6~e,. J' ollie brusse a. c:beVe1V: ~t: 
a .n.Ue& pebtae Ch.<">M {~'ru'r~s f··t'li~lJl 

J. f~llille7- ve"\i ....... .B'"7('c ][.of, :J ~,a n,J &.it.. ~i.. 
8-0'r ~1l:~1.. (.~ cilu&lL 

'). r .)'uI }JOuve~ leII, ,nl"il" ~':nt rr~B ~'id VO'Jbr, 
vt'\\,,'5 ac~h 1c lU:L..? {l-r" ~t.sJ'~. 

I.J. t.erUll,l'~MrU~, if ru't:,. ~L.L!l n.n.e t:~ui.e bO~ HI 
t'~ r ta..o:n d..l.o..u. ~ell .... ."anicie8. (tOO ~eh 9~l'-te.' 
L':, • 

• TVU1(mUll tlnc" tellt! :fell I:n".), :.0_1 ( ... u • .c: .... 1 .:,. A..!t..;1 
(feJll. phil)' y..,~, '11, -- ----~--------------:-:------

·,fu,l p_1 • ~ eve, .. were; 0 note, u6 rOO_ 





U. lulls bien' U y a ;us~ere ' ..... en f ~ 1 tr .. 'x 
m~in, on VOU" rnuvez J' o'rt~u~ cut o--s, , 
avez besoin. (zht) ... t'.mllil' +A~ fl§'J ~.A 'Ill zL~). 

J~. ~et ~,U I a~ IS: l.ln m rc.!'. 

1..;. t..-hOUl, tres.oon marcbA. \10118 BIlvez nue ces , 
I...'ticles de toIlette sont bien meilleurl marcbA ici 
"lu' n ~tlrique. (to_a.let' me.yftr kll.f1 nil· Iva­
Jk II 

Ii vOlci nohoe m ~ in··1 t tr"s 5T n-\ n',.t-e 
Il88r-otli , ;1 est t ~ gr n.:l e~ t ~s b u 

--- • Fr-.- , 0 1'r c 
• "I-ngleter"'l," .. •• E 1. i. 
eb,....Aml!riqne.. H .. " America. 

Ilut with a f~ covfttri...." L.e - ....... ,,,! ic. mlSC in ID WI'" c1-
a.. IIIr aU II ued, as: 

0011 .VIexique, In /W to l\'Iexlco • 
.111 _ tat.. U IS, n to the UOIte S tel.. ------ _ .. --
far; I ~e;8 ;;e; e ther;; O~O;; 00 rOO ... 

- - - I 





F nc L gu e. 1 

· J be in de p es e g ta, ne ir 01 

et une paire brune Veuillez me montre d bo 
s-ts cbevreau (or, de bons gants de peau). 

· Dire vou _u bruni c aIr? (br fl). 
18. Pas't cl 'r; d nn -m un bo e ule m 

yenne, 8 il vous'plait. (koo-l\ir m6_A-yen'). 

· Q el x v Ie on pa r? Pas tro cb, 1 
vous plait. (pa a). 

• P r cmq rancs, je peUK vOlls donner de tr~s bona 
ta. 

21. (' mb' c fa il 
DlO-neh A-me-re-kan'). 

Je fais 
t fai 
il fait 
n s 8ar 
VOUR faltes 
. fo 

cramoisl, cramoisle, 
, rial eca e. 
nn,verle. 

ne, ne, 
olive, olive, 

eeo rbo teln 

m n a eri m 

(zhll feb). 
(t feh 
(el feh), 
(1 f z6 • 
(voo feh-t'). 
( fo 

crimSOP-
let. 

green. 
yow. 
olive. 

ast or. 
line couleur salissanle, • c!)lor easily soiled. 

I?w'b no b is etl t ne ion giv by as, : p ,-,a . ur-

• hui, nol to.day; pas pour moi, nut for me. 

r; pale, C eve, e IIiLre; 0 note, or Ill, 





~ enc La ua !Ii 

22 Un franc Yin "e s." 
Un anc c est vmgt "cents," 

23 Cin fran on 1 un "dol " 

inq 
gIaise. 

as? 

anes nt atr sh ·ng. en onn a 
C'est bon march{) pour ces gants, ll'cst-co 

25. Ouf, e'est trM bon march~ Pour _un -dollar" 
oua av pa es nts om c ·ci ux_ 

Etata..Unis. (0 za.tA.zn.nl!). 

26 Que 
plus 
hlXl 

um ro portez.vous, monsleur?-Je ne sa18 

J'oublie t jo Ie me 00- I! t 
d n ·m8·r ). 

27. Tree bIen. Je vais vous prendre la' mesure. (pr!\6'. 
dr' md r'). 

28 Vo vo .-e yer _J8 g ts? Ztl· ya). ) 

--J'ai froid __ au pled&. 
n s· cOU eI..... es, 
l' ai mal a la tete, 
Ell mal den 
Lav OUi mains ..... et la figure, 
Ne VOUS_e5suyez pas les mains_a 

ce Hn e, 

M feet are cold. 
He s cu s n 
I have a hea<.lacbe. 
Sh as alba 
\Vasb your hands and face. . 
Do nol wipe your hands on thai 

el. 

I far; a pale; e eve; e there' 0 note' uu ruum. 

r 
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A de Je IS m 
Maintenant, essayez-les. 

re n p d Oll 

(veh ze mo' -trun pu. d' 
p<l dr') 

C ie ela alt-il en tout' 

34. Cela fait-en tout quinze francs. 

35. Combien coiltent ces_~ ing! ? Elles oilt t 
ci BOU Ie p ue 0 (k se za-p n'-g s l' 
pll-keh). 

86 Et e m~l' mb' tHe 11 ell a 
co e deux francs vmgt-clllq. (da-meh-lo_Clr kwt 
tel 11-1n III 

n fa ..,a i u eig fi (p '-n fln 

Co bie eel -1:1 cotHe- -il?- elm- a est un 
franc. 

Une seconde Orl' , s'll Ulp 0 sec ·cla 'cke Orl' s. 
you p ase. 

D n', en~. pas; C'est_un express. There are none for sale; this is an 
" a e de emi 50 xpre trai On first ass 

tickets sold. 0 

mough • franc ont .. nom lIy cen es, h a do ot 
eJ T mal coi cuI- g is SOli, e ce in A rica 0-

-,). 
de oir, com the e c ; u ign fine dl.c b. 

far pal ev the On ;00 om. 

r 





'I'lie French '.anguane 

.st, 'lr~ bIen. Je plendrai cin'l naf'uets -l'&p'nr1.e I 
clemeloIr et ce ~if'ne fin 0o'llhie e1 ta· .... ~l 
en tout~ , 

4(1 reI f 't...e ~ lU' ~na~r fun I! q antt.. 

tJ Pn o~ z:;O t e1 .J.ez1 .nOl, s'ia vous Pl81" 

c: '.:rtu 1:.1en, ront_v sera (fall"", .. vne .. ",enn- It-v) 
L 8 .'! dan zdn nur'I, 

--~ 
"t f ra = YI .. 'C Il _'015 joun, de will make (i, " eomplete) tllia 

journey In three days, '.Ill ""tb -ef re ce a 1a ra. I~ fa a cd by t tic e r d· 
fi!ctive anrl e pr-;sr- m th' Il 'n ~ji it ,':'0-1 .OL end .. 'n 4, 

"aul it always followed by h Ir' cl a;-

n est. ,en ville, 
n est dans \a ville, 

""-pare Put X. 

H Is'n ',I\r-,. 
He II In tl)e cit-

- -------------.. farj a palej e eve; e tl:ere: 0 Dote' M room. - --
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V 

The Rosenthal Method. 

AB AIR 
Suile. 

Veu'l1 ,-"en· r 
cletl c la 

ture acquitMe (A-kG­
ta'). 

Le au ( '). 
Le cUisbier ( s-yeh'). 
La bureau du cuissier. 
Pay a-ya 
Que Ie to 

L'ar (lAr '). 
La monnaie (m6-neh'). 
Je n'ai pas de monnaie Bur 

Ave s de mon 
Bur vous? 

Vou me nnez 
com (kon 

Cba (shAll 
Pou, ous 

un billet 
francs? 

La et 
( A/l'-k). 

a) 
hang 
de cent 

ban 

V oolez-vous de l' or ou des 
ts? 

Vend vAll'-
A quel prix vendez-voU8 

ceci? (pre). 

CA LAR 
Continuation. 

P send goods 
recei bill 

ffiea. 
T e cashier. 
The cashier's desk. 
T 
H 

y. 
mu doee 

amount (come) to ill 
all? 

T oney 
The change. 
I have no change with me 

H 

y 

=upo 
youa y 

you? 

). 
bange 

'd n 've m 
rrect ge ( 

not me gIVe not my 
reckoning. ) 

To nge. 
Oa u ch a hu 

franc bill for me? 

Th I; th perm 

Do you want gold or paper' 

To 
At what price do 19U .u 

this? 



..I. 

!t" Y'U"f 'f.. • . 
Sah,.:a~lons, •••••• 

J. Conversation... • • 

\li1 

h'. 
....•............••.... 

. . 

... 'l7 X"ll: Il~r~.................. .............. 1~~ 

('OPYBI(;J[T. 1!IUI. 

I:Y 

Tl E l\ EIOi.\TlOl\.\I. COI.I.EUE 01" L.\!\Gl:.\UES. 
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Chez Una lIodiste. 

168 

I. Bonjour', madame. Que pourrais-je vou montrel 
ce matin'? 

t Je voudrais-avoir un chapeau', 

8. Comment madame Ie voudrah-ellel ' 

,. Je Ie voudrais haut de forme_et garnil de dentel­
lese (ad' for-m-I gAr-na d' dAn-~l'). 

6. Eu voici un bien joli, madame. C'est tout ce qu'il 
y ade plus nouveau. (seb tcXl skal ya d' pin ncXl-vo'). 

6. Essayez-le, s'il vous platt. 
T. Comment me va-toil? 

8. 11 ne pourrait "raiment pas vous-s.ller miens. 
(ma_ll'). 

9. La chapeau vous va lI. merveille.. (mer-v6'-yi1). 

10. Quel est Ie prix de ce chapeau ?-11 est de cin­
quante francs. 

Unner a waiter will announce: Monsieur eat sem, Madame est seme. 
iQarnlr, to trim; 'alre gamlr, te. have trimmed. . 

Comment voulez-voUi faire &amir ee How do you want to have thIS hat 
chapeau? trimmed 1 

Ie veWl; Ie fain: pmir de rubans, I want to have It trimmed with rib­
bon •• 

I far; It pale; e eve; • there; 0 Dote; 00 100m. 





1. .. /1J1lIJ melG l&~~ IJI"I' _ ft. "]l')i:-so ~kb '9r'\ 'lr _ 
16' UilI1'O, )~'\. 

19. 1e vrur'rc:8 b:.~L. ' •• 11.:8 ~ L. d6 pvul'i'"i~ l'ilfI ... {uu~ 
ole Vl...lC.~':)l.lI 'llL a prix be. 

1:. :El.,ke.a volfe uemter rJ:'i'd-O"i MI3'-irU''}, e'~E'· 
1.ouL..au lU"ItAl. 't<"'> '0 ~rQ-'-") 

1:. J(, n", v'eux pae vons WIlTc'harod"r MP1E' ('~h om..., 
tlCmble bnll' ct~ ,?r;x ~ ni' SXj)' l: '.' ~r d'1 "n Y;. 

lj. ~'" pourriez-vons pile lYle r"b"VrE' ('u,,1('u"l '}r')r~ 
lIur Ie nr,~\1 

11). E If..I, .c<.m.n" iOtlS_tltt:'B ___ une nouve'de pratinue, 
jE. Vv\la itlrai nne diru1llntil)n, C<:lt+.e ~O;8 d J"I T'')l'8 

Ie 181SMT'li Q 11'anrtr c'n1 ~TEl(]. (il-wl! n)-La_ 

Oft' ''':>.J s"l) 

Tr f:r:_l 
«.t ftlra8 
q fr"1J 
D.vu .. 1erun~ 
vpua f'\rnz 
iL t~I r..,; 

... r ) ,2..11. I1.. 

I,tfi t~rl1) 

~r1 "'r .. ,) 
l,nG.! fron~ .. 
~,.1i' f'-:-E''1 r 
("I .: '[vi. ). 

.--~~-----------------~-------lx, L.. J...le. l. eve; .! tllere. 0 Dole; 011 roo_ 
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17. at ng sen to H is addr 
(Literally: In that case (dans ce cas-l~) send it to 

e. rei y~ css 

/ • 

Sal tati & 

1. Good mornin~, how are yon!? (Literally: Good 
Ho go y, yo elf y y , 

Or: How that goes It) r 

2. Thanks, I am pretty well. (Liter!1U,: I go pretty 
ell, nk Or m If' 1. ty 

tlJanks. Or: Thanks, tha t toes pretty well). 
S And how is your wife? (Literally· And' bow her. 

1f ics da 0 An ow 008 

wife) ? 
4 hei ery l,tI ky (L' raIl he 

(she H'rself carrie!! very w 11, I yon th .) 
6 And how are Y0U yonrse1f?-Quite well, thanks. 

Lite y: lho Of on (~ mem 
Very well, thanks). 

e ab expr nS ar cd f 0I1l'1 do do? 
are you? It must however, be obs~rvcd that the two latter expressIOns: 
Comment eela va-toil? Comment ~a va-toil?, 01' the frequently heard 
inq Com t ~a are fami 

Similarly we say: 
Comment va la santH HoW' is your health? 

ela sez b mere! P good ank 
<;a va mleux. Be er. 
C;. va bean coup mieux, Much better. 

I tbe embe 1-1t tions ut 0 heal hell 

l!t the last tense, mus ays 
porter (anJ ,,""~th aller), as: 

rend wit e re ewer 

- r; a Ilc the not 1'00' 

r_ 1-
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11. Dans ee cas.ll~, envoyez.le moi. Voici mon~. 
resse" (dAn s'kala iln-vOJ.yeh Iii mOJ). 

Pour BaIuer. 
p(ll)r sA.Ill.a' 

1. Bonjour comment vons portez-vousl ' (veX> pOre 
ta.V(Il)') 
Comment-allez-vous P 
Comment cela va.i-il? 
Comment ca va-toil? 

!. Je vais-assez bien, merci. 
Je me porte--."assez bien, mercL 
Merci, ceia va assez bien. 
Qa va assez bien, merci. 

3. Et comment se porte madame" 
Et comment va votre femme? 

,. Elle va (Elle Be porte) trlls bien, je vons remercie. 
(ri1.mer.s~l') . 

o. Et comment--."allez.vons vons.mame ?-Trlls bien, 
merci. (V(ll) m~m'). 

Comment VOUI __ ~tes'VOUI portf de- How hay. )'011 been SInce I law 
puis que je ne vousJi vu? you? 

-When speaking abollt ether people's relatives, (unless a certain degTee 
.f familiarity exists) Madame, monsieur and mademoiulle are used, asl 

Comment va monsieur? How is your husbandl 

Comment Ie porte madamel How is your wife? 

Ceaunentse porte monsieur votre fils? How is your son? 

Jlut NnJ" use them in speaking of your own relatives (I. e., ""'n'. says 
Monsieur mon pere, mldame ma mere). It would sound exceedmgly 
ridiculous. 

I far; a pale; II e'~; e there; 0 note; 00 room. 



68 rM. Bos tha Me - HI. 

6 An ow y bhe I ope e b quO 
ec ere(. ( I era ); nd ow unsel carnes 

(gol's) your brother? r hope (j'espere) that he 
T()(' nti Iy \1t fll. we 

., I alll very well. thallks, but my }Joor brotht'r, I am 
orr to , c no et 0 H is VI' 

WI'li. ( Itt'rH y: go H'ry wt'I1, thAllk;:;; hut my 
poor (pallvre) brot hl'r, I /l1Il sony U- ehe) to 
t ( Ie fI' ) lOt an ,/ g ut rti 

He iH still vefY feeble ({aihle). 
8 a ve fI( y tl va ou g 

phY".;J('ian r (1.1 lemlly: I of it (I'll) am very sorry. 
lill H~ you n good ph . ici (medeci ? 

9 y l'~ 11 r ),SI an 'er 00_, but y b her 
(lH I tolfl YOll-was VPI'y ill and is wry weak IlB y('t. 

Li nil Yt ou hy an ver goo ut 
(comnH') I YOll It have told (dlt), my brother haa 
hee et ') vel' '11 ( lad an 'sf 'er eebl 

10 Bn 13 I 8 ply oon et dl. Ht' qu 
YOUllg, his com;titutiun is good and at his age peo-
)le :ov ffiI ly. Li nil Bu urI' (8ft 
ment, he will he soon (hit'ntot) recovered (ret8bli). 
He 'v Y g,} 's c st.i ion S8 stit 

i01 is od, d his /-,e ( on.....,oge ne r 
cm'I'r8 one's self (se femet) very quickly), 

prece g Ih finil 
change it inlo e before 

lS 0 e fir conj" lion avin an 
termination, a~ esperer, regier, cnnsiderer, etc., 
an ~ I". "hu" 'p.,rl To opl' 
Pr J'es e, t per il es e, n ~e 
lrnp: j'esl'crais, tu cspcrais, il t'sperait, etc. 
}'lIt J'es' era. eSJ'" ·as,· sper , elc 

I y h ,ser tha any mm ns 

us 'rez, 
l~espercnt. 

n I in 
and Cnndition~J. See Part X, 

tAd·eclives of feding genera]] requi he osit' dfl r th 
Je s coni de vo 
] e sms tachc de parlir, 

'The indefinite arlicle is declined: 

I gJa see u. 
I am sorry to leave. 
Nom. un, une .. 
(. n, d'un of 
Dat, a un, a une, tea. 
Arc. un, une a. 

, ns ng i on ge lIy lied the me nncr 
Frclll an _lll:1i.. ~n(1 : re (ge .... rally) fcminme, as: oplnlon,opin.on 
nalioll. nAt.on; ~1II~tltllholl, C",Htllllllton. 

rge lht'f wor u Ih ngli lang e tv de d f 
tb~ nch In t ou f ti the 'oed ave undergo .lil: 

a far; • pale; e eve; ~ there; • DOle' 00 ........ 
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'1. t (m en ee ~r"" , a, v re fr re\ .1. eSlJ~rt! 
u' il v to t __ f' t'en (tJ- -f '). 

1. ,Te VRis trils bien, r ie m u ell, j 
Buis Ac 16 de' Ie dire, ne pt'ut pas __ pncoro Bortir. 
T e ..... ceil fa Ie ~ 0 r' ,nli pli pi!. i!. 
Ir.or'), 

a, J'en suie bien fAcM. Avez-vous -,un' bo U''Id 
nt (ad-sII). 

,. vui, notre m6decin est trM bon mIllS comma '0 

ou l'a oi ,Ill n il a et tr s mala a et est_ 
encore t ~ fai e, ( ad' 81 '). 

10. MalS sthement i1 sera bientM rctablL II pst tr~ 
u ,l... C 8 J U IOn est bonne, et a son_fIg!' ron 

"'3 r m t s 'te ( -r m n' )(l n- -t b ' 
zhfln' kon-eUl-to.-ee_6l1' rli-meh vet' •• 

. - - -
C anges in each language, Thl1~, many English word. hccome Frencll 
b ch gin th Ie in iOl as 

arybecomes alre: honorary, honoraln" orrlinary onlillaire. 
o Ir vi ory ct re, lor, glc 'I'. 
I!J " ce: constancy, I'oll~tau('r; uq::ency \ln~t'lIl'r 

Se aI, un en g h e I s ne le II:( n<l ISlI Iy .e 
lame Dlcalllng, as: ~ilence, IlIlen('e; prudence pl'Illlelll'l'; screnc", liC1-

ce on en, lSI' III', e 
ty, changed mto tAl: Trinity Trlnlt~· charity, I'haritf. 
ory ux vir 011 ,Te De ; ge rou, 1('( PI' X. 
or, .. .. eur: doctor, dol'teur' honor, IWllnenr. 
" " e: fo ; tol; m' esty, II 1(' ('. 
Several yerm ending in ate corre6pond to the French verbs III er, us 
• rna a me ,t lu, at. ill . h • . 

~y corresponds t, fier: to modify modillf'r' to ,jill >lify .. 1m hft('r. 
Ir 0 ish. fll : t pu h. 1))1i • ~o ar, 'h. I'I'J or. 

de, <iii" de'- d"'" dekat dt-rllit(" dcs ,air dl'~I'~llOlr; ,hsgUl,e, 
_'gI. Sf'1 II .to so ,dt.al lIl' , 

IIIiI .. .al: to n1l"HI ·c. jng('r mal' "",furtune malheur; 
isi erp t, tf' lIre r al. tc. 

I M r; ,.-;. Ye rei D e; ) r .. 

r 1_ 



:1 I et os b )E 8 ( r"r slle\ 
:2 T -I ,0 ro r ,T ~ 'II ~ 11 ;00 T Jl"'1B~ st"" how ~OU' 

b of ie i g tf g- 8J n,-. M a wJ,'1 give hill' m~ 
r Ja d ']- 0(1 b.-e. (T Ii hr 11y' T -1"'orrow I shall 
II ., 0 ';0 e ( oi). 1 w nt tc kn '" (eDvoir) how 
g' ~ y r ~r tl-er Tn 'h wea while (en, atlen, 
d t' fl" v h'"1l {I i} U'''T et rrt, 'll'''B • .81"itj~) 
'G -oc'b;- 18 l'f' o~'t') 

:... :s :Jr C r of 8' h m p. _?"TO ir 'L"er-ll~" Pro 
Ca 0: i b a~}; 'm'" 'N s'. 'I.e n 4. ',e-, 11) is 
0(. 

[ "'TI t _ it~'1 ("'h t' tf' ha~ q e1 dO'll"lape)1 
r ruf M , ':a n " ,m re~u:""l e., soon. Pray walk 

i Of' t- k a 8 at 'J·iteral1y: But IJlAAter not 
~ 'II ie'a:' n t t r turn' ne tArdera pas, .8 rentrer,. 
C'v r u self fhe trou1)le (Is neinel of to enter 
(-' 'e tr r \ an':! o;to sea t yourself (de vous,....asseoir ,.-

• IIrIlPeI1;ti\'; of espeler. () OJ. ' 
farder 1'/1 (la, II: 

~ til. de p: _ I 'c \'0 'CJ' 'ell . 

~t c, 

Lc traIn DC tllrdcrn pll.~~ ve ir, 
'.'arde G u ec m c on I) <i, 

t> not delav Rending him tlii. 
]el ter i. e. lIaslPn to send 111m 
this etter, 

h t in .j 8, 'II e ere 
i sIng II. 

------------------.. - th re, 0 ot 0 r 'III 

, 





1 .) , .. 
t N t'lll k Ie]" wait PIe!!&. give him m\' card 

m l e)' "rr J W"B sorry to miss him, (Literally; _\0 

;) III. s, ~ ot a 1 I t wait (oLttcnd 1'('). Will YOII pll';II,e Illlll 

') ') IV lei (I" 11 'ttl"e) Ill" e:lnl (mil carte), 1I1l0 ll'll Jllm 

'd' l' ' Ii ') tp'lt I 11111 vcr\' sorry (contrarll:) II!, to oe 
Ie' I"i 'Ctl ttl '{-tre l)rivc) of the nJeasure oJ hun to 
'\'t' \. 

.,I. ':X,: Joe al'? (' .. if n'ly 1-1'~ If (on \ 
OL,e n (t~U 'q 'u ) 'n or'e tc (ru ) :18 -ee" 

R, No madame. (LIterally: ~o, :hadam, DV 0... 

(pf'rSOllne') not IS come), 

r- C"h 'e1' i nL in ~:; ]0 a:l U-n~ t- t1..e ~O!'r 
(L"e n.: ') e La r nf' ( B :n~)'lO~h (~onc) 

f )e ': au r' ) ~h C 0 C pr''3} 

&. llir. Duhois wonk, llk.e to see you. ( .... it ra .. 1::..'b , 
is (~'est'J b.Lr • .DubOIS "1.0 \q i', " n.J _ke yo 
to see J. 

Tell in v b- of ot'on mI'" ..., "')n'ugat~ trith etre, Ie .... 

w il .,. in En lish usc 1(1ll1w~: 
Aller, to go. Partir puur, to ea , t IlL, f 
'cnir, to come, nt r. to nt , 
r "ir, to c h, 0 It ·n. rt' , to 0 "t. 
R ve 'r, f to 0 e Naitre, to he bQra. c ,to et n f Rclourner, M?unr, to die. 
Arrivcr, t.c ar ve c e 

s';e is~a e, h e on; e p rti be hr- I .. It: il est.,.myf, 
he as ar 'ved; j SI 's venu I have come. etc. 

tThe n~gation ne must be used with personne whet er I ppeLJ 
auhject or object of a verb, d: 

Pe on e e v u, "\lo' ad c me 
)e 'a. u e n e. 

'It u1 -ul see I'art X. 

I a.I a al ev e h 

J d'dn't see &n1-

- --
tc' 00..-.. 

- -
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t. Faites-Ie entrer au salon, et dites-Iui que j'y 8erai 
dans quelques-instaate. (feht-lll lA-tra k&l-d 
Iln-atlA'). 

10. Madame Arnaud est-elle visiblel ' (vl-zI'-bl'). 

11. Oui, madame; donnez-vonsla peine d'entrer au .. 
Ion. 

12. Ahl bonjour. ma cMrei. O'est-un vrai plaisir de 
vons voile 

18. Je vou d6range peut-~tre' (da-rA:6zb' ptl-t6'-tr'). 
Est-ce que je vous d~range? 
Je ne vou d6range pas? 

14, Non. pasdutout; au contraire, je suis-enchant6e' 
de vons voir. Donnez-vous la peine de vous_ 
asseoir. (Asseyez-vous, 8'il vous plait.-Veuilles 
vons-asseoir). (zM-shi'u'l-ta A-sB-yeh v~). 

/ 

15. N'aimez-vQ.Us pas mieux' vons mettre Bur Ie IOfa? 

16. Merci, je lUia' trN-bien icL 

aha. the ceneralltyle of ao-called ''Conversations dartDl a""'- cfge8 
la 10 lIWly pallUDars and guide.bookl. 

ISee llOta OQ pqe .76-

I wi a pale; e eve, • there; 0 DOle; CIO rOOI8o 
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17. Thank yon: I bave bnt little time; I CIIl Dot ait 
down. (Literally: Thanks, I have little (pen) of 
time; I shall not leat myself (je nem'assi~r8i pas).· 

18. I havt:n't seen yon for a long time. (Literally: 
It has (il y a) a century (un siecle) that one "of 
you has seen. Or : It hu a century that I fIOlyou 
have seen. Or: It has quite a time (toul..,un 
temps), or, it hs. very long time (fort loDgtemp!) 
that one not you has seen). 

19. You are quite a stranger! (Literally: You your. 
self make rare (rare). Or: One you IIeeII rarely 
(rarement ). 

20. I was in the country. (Literally: I have been iD 
the country (ala campagne). 

IThc femininc form enchantec must be used, beea_ a lady II IpeIko 
lng. 

'Thc Infinitive without any preposition II used after "mer, to Iik. 
(when used in the Conditional), preferer, to prefer, alaer mleu, _ 
likc better, to p~efer, II Taut Dlfeux, it is bctter. as: 
J'aimerais Ie voir. I should likc to sec hha. 
J e pretere rester a la maison. I prefer to stay at home. 
D vaut mieux ceder, It i.I better to yield. 

Comparc Part X. for full rules. 
'Etre signifies often I, iii (/0111", or Inl."". ClpCCiaJly whee the p.­

is understood, as: 

Etait· il assis 011 debautl Washelittingd01PDOI'diclllellaDd' 

II etait debout. He was .taudioe up. 

Oil done? Where? 

U etait_lla fenl!tre, He was standing at the wlndcnr. 

'The use of De in this connection Is difficult to explain. I. must 111 
used after II ya when the action did ""' take place durior the dill 
lIIentioned, as: 
11 Y II quinze jours que je ne I'ai vu, It is a fortni~ht liace I." bl& 

This in other words would mean: I have Dot seCD him lor. fMtni&IIIe 
consequently ne must b: used. 

I far, a palc; e cvc; f therc' I) DotC; 00 rOOm. 
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17 Merci, j'ai peu de temps, je ne m'assi6rai pas. 

18. n y a an sioole qu'on net vous-s vue'. (sG...,A'. 
kI' kOti n'vllb zi!. Vll). 
n y a un siilcle que je net vous-si vuel • 

11 y a tout_un temps (11 '1 • fort longtempe) 
qu'on net vous-s vuel • 

19. VOtlS vous faites rare. (rar'). 
On vous voit rarement. 

m. J'ai 6t6 .la campagne. (kA6-pAn'-yil) • 

. If howner, the actioa lli.a'take place during the time mentioned, _ 
11""1 used, as: 

Y a·t·il longtemps que YOIII avez Is it long since ),ou had thea 
c:es Unal books? 

This in other words would lignif),: Have ),ou had thelle boob fOl a 
lonlt time, consequentl), De can Dot be used. 
~otice also, that ia the latter case the present (or imperfect) b .n. 

WhIle in the first Ientence the past perfect has to be employed in Freach. 
'When a verb b conjugated with the auxiliary verb etre the participle 

mUll agree with the subject in gender and number, as: 
Mon frere est venu (mase. sing.), My brother came. 
Mes freres sont venus (mase. plur.), My brothers came. 
Ma ~ur est venue (fem. ling.). My sister CAme. 
Mes ~urs &OIlt venues (fern. plur.) My sisters came. 

But whea the yerb IS conjugated with the auxiliary verb a"elr, the 
participle remains unchanged: 

Ma mllre a achete celte maison, My mother bought this house. 
When, bowever, the object precedes the verb which can be the cue 

M/y whell tile object is " IrDlloUII (personal, relative 01 other), &1M 
participle must agree with its object, as: 

Ie les __ i oubHes, I have forgonen them. 
I_l'u Yae, I saw her. -

I far; I pale; • eve; • there; 0 aote; 00 rOOm. 
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21. Puis- de votre san e de 
toute vo ra ami a? (mlfl-fOr-ma fA-me _ yQ). 

22. Yerci, nons sommes tous! bien portants. (t<Xls be 
....l6' pOr-tAD'), 

23. Je s de vous_en cel .. 
(be zl'u'l-tan' -dr' d 

24. Et c ut Ie monde se erci. 

16. Quel je lUis contente de vons revoirl 

26. Quand-avez.vous reQu des nouvelles de monsieur 
votre tA-va-v<Xl r'stl 

17. Avez. 

28. Dy 
velles. 

Bea nouvelles? 

ue nons n'avo 

). 

nou. 

AYcz·'ous...,cntendu dire 41- m~­
lieur Carriere ~ mal d 1 

J' en-.-ai en te 

Han you beard of Mr. Carrl~ret. 
lllness? 

'Idiomatic 
lTk.ph 

!If de is idiom 
J'altcndrai d 
Je n'ecrlral -

I heard abo 

es cannot h, tun 
e say: 
r ecrire, l 
de vos nouvelles, f 

'far; II pale; • en, • there; 0 DOle; 00 room. 

e use 

hear 
writing 
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21. Puis-jet m'informE'r de votre sant~ et de cell d 
to te votre 1lII1111e? (m16.fOr.ma' fA.me'.yo). 

22. Merci, nons 80mmes ton~ bien ';>Ortants. I teXIs bII 
'-- ' x:.~ -U.~'). 

23 J au b n __ is 
(l>a JIi n d11 eXI 

de 0 s_entendre dlre celL 
n n r' er 11- ), 

k Et chez yond-To tIm de e rte ie m-tei 

t6Q Ij 8U cc: te d v 8 VO 

Q n -avez-vons reQu des nouvelles de monSleur 
Vo e re (M1 - -v r' d n -v I') 

17. Avez-vous-eu de'sea nouvelles? la.va.veXI.ztlt 

28 nang m,""J q 
velles. 

us 'a ru.-e de _sa ou 

A., "ou __ en /!,. Ire 4IH moa. Han you hear Mr. Ca ~re 
lieu Carriere 4!'St malad ? III 55? 

J'en_ai ten U P'lr er, I heard ahoot It. 
'Idiomat"c c str ion 
f •• tIe phrases with DouTelle!! cannot h, translated literally; the use 

lIf~isi . rna' • mi Iy sa 
J'altcndrai de vos nouvelles pour ecrire II shall wait till 1 h~ar 
Je • rIr pa; ,av t d oir e V ~o ell f mob r~ tl - I ale • e • cr 0 C' , r( m. 
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21. PUis-jel m'infonnE'r de votre sant~ et de celle de 
toule votra famille? (mlil.fOr.ma' f4.me'.~). 

ss. Merci, nous sommes tonal bien portanta. (ttx>s hi 
....,In' pOr.tAn'). 

13. Je Buis bien-aise de vous-entendre' dire cela. 
(be-tn nez dll vlX) zAfl.tai1'.dr' der sl1.1A'). 

It Et chez VOUI ?-Tout Ie monde se porte bien, merci. 

16. Quai j8 luil contente de VOUI revoirl 

26. Quand-avez.vous r6(}l1 des nouvelles de monsieur 
votre fr~re? (kAD-t&-va.vlX) r'sl1 deh nlX).vt:ll'). 

1'7. Avez-vous.....,eu del &ell nouvelles? (a.va.vlX)-zl1) • 

• n '1 a longtemps que nous n'avons.-eu de IIe8 nou. 
velles. 

-A.ez·.ous....,euten4'll dlre .. _ m~ 
liear Carriere est maladd 

J·en....,ai entendu parler. 
'IdiOlllatic construction. 

Han you heard of Mr. Carriere'. 
Illness? 
I heard ahout It. 

1TIa. phrases with BouTelles cannot b, translated literally; the use 
111.41 is idiomatic. Similarly we say: 
J'altendr.i de 1'01 nouvelles pour cerire, t I shall wait till 1 ~~ar 
,e D'eerlral ~yant d'ayoir de yos nouvelles, f from you befon' wnhnll: -

I fare a pale; ...... there; 0 DOle; 00 room. 





ThA Fret'''''' "JC"!fI1'l9 '~1 

r r 1llI--a m,_ IlL. d .se..no ve~es_e J lh-t- j4..J.r. 

f.v. Inaia que iaitea-voust V'o~lez d~ja me quit. 
te r ~k ta~. 

3l Et~voua do c . P 'lS£ at 

L 1. fa que je m en-si~e; monsieur m'atteDd. 

- - -
For fuIlCX""urtlon .~ .... It - • 

• Jter U taut we employ the subjunctl'l'e (although we .ay abo 11M! 

th 'Dli '·ye 'th w ho a no nj, Co pa P X or II les 

n faut que je on la m iq. I 5t' g r t 5 a gi 
Qi.e faut-II que je fuse? What have I to do? What must I dol 
n ut e " "-- al\ z d sui, Y m t g th a on , 

T1te F Dch ha D er wh' c res md to r mus" Le t b 
remembered that with tJ _If as subject 11 taut is always followed by the 
lOunc e he. 
II faut que mOD frere rte 'r, M br er us ea to ig 
D ut que Ie cordoDDler fasse mea The shoemaker must make my 

ties ou de nit c m je _.)() t ce, as a goi 
,,&is partir, I a" 

W L Cl.uJugauoD of .'en....aDer see Part X. We conjugate 

--

lfUIit • ., 
Ie "ail. 
tu .. 

U" .. 
IIO-__ a oa.. 
~- ....... elo 

lis "ont. 

A.Uer, '10 Go. 
_"n.. D • 

-,Ij "'-,, 
que j' aille. 

ne u a ea 
u"1 aille 

nne nous alhona.' 
"' -- I n 0 a elo 
qu'ils ....... aillent. 

..... -
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srJ VOl ui e 
grel}') 

r.sr , la .... __ 1 fL t. <_J-

31_ n 4au que je BOis de rewur-& la malSOn. 

85, Faite8-moi l'honneur de renon el h'e tot vot e 
mite \lO-nftr dll rll-n<x>-v'la'}, 

81' E' hi nJ ua tl on f e VOJ _..10 ne r ~e _8-

nouveler otr v ikO 

8., J revienJl'Ill' sous pen ~blentot), je vona Ie 
p m • (l b o ..1e'.. ), • 

Su, ~ y manquez pas, (nG mM-kl'l' pll). 

sa ~T V us l~ n z as Je vo s ri - e 01 _ 
acC'.ompa""le . '''sq , t la po e. 

The et .o!, to put, to place, IIIId ycrba denved from II an ~. 
pn'''-ot' co ·ug d: 

je mets, I put. 
me ho pu t-

il met. he puts. 
o us elt IS, we ut 
!OUll mettez, you put. 

me ~n th p 
ll'be French h .. ·e three ways of in till u til: 

lKJ.oe, which IS used before an adverb, as: Jusque Il, till there, 
to here 

JIl'lqu'a, as far as; Jusqu'it Paris, as far as Paris. 
sq a c qu be re v" ( t s .. 1I iv sq 1 
que Ie vapeur arriye, til! lil" steamer arnves. 

I far' II pale' I! eve; ~ there; 0 nolc· (){) [00111, 



\ 

-, Th R enf II -:et i. 

>. ve my reg dB to on bu n ( ter. 
Make my compliments (mea com liments) to 

on ur . 

1. a y , I al ur y 8 • M ki estre. 
ards to our sister (Lite lIy· I t to't h 11 
ail nut. Many regards (bien dee.....,amlti~) to 

ur 'st 

.l~. 'Who h 'e I he on to dd 881 My am is 
Barbou. (Literally: To whom have I the honor 

to Jea ?- Ir. ar u) 
May I aHk your name?-Mr. Barbou. (Literally: 

ay kn w ( vo ) t wh m av the on oj 
to speak ?-Mr B bo 

43. Is this Mr. Goblet? (Lit~rally' Is that to Mr. 
hI th I ay th hOI,or of to speak? r: 

That' t Mr GoLI t at ha th bo r 0 to 
speak)? 

~l. at my name sir. ( iterally: Myself, BIr. Or: 
Tl at' m el 

46. Good mornin '.-God! ev in Lit 11 I 
you sa ute (sa ue). Or: I have the honor oj you 
t sal te ( Iu ). ?r h e e h or 

~. I trust you w'U 8 n U ai (ite Iy Y)o 

Jan; the honor 0/ to renew (renouveler) soon 10Ul 
,-'-it) 

IAfter bien used In th '~se ", , p"m tka .u e M1 
• m" cu. ,e., de mite article follows bien). 

I[,jiomatic expression, The hras IUS e a 'ere 'D t ' ma er. 

-i f,Uj a palej e e~ej e there; 0 Dotc; 00 roo~ 
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t. Faitea..le entrer au salon, et dites-lui que j'y serai 
dans quelques-instaate. (feht-lil lfl-tra k&l-kQ 
1l6-atlA'). 

10. Madame Arnaud est-elle visiblel ' (v8-zI'-bl'). 

U. ow, madame. donnez.voUB la peine d'entrer au .. 
Ion. 

11 Ahl bonjour. IDa ch~re'. O'esl-un vrai plaisir de 
voua voir. 

18. Jevouad6range pent-~tre? (da-rA6zh' p~-t&'-t.r'). 
Eat-ce que je vous derange? 
Je ne vons derange pas? 

14: Non. pas du tout; au contraire. je suis-enchant6e' 
de voua voir. Donnez-vous la peine de vous_ 
asseoir. (Asseyez-vous, s'il vous plait.-Venilles 
Vous......asseoir). (zAn-shAn-til A-sa.yeh v6D). 

/ 

IS. N'aimez,vQ.u8 pas mieux' vous mettre sur Ie sofa' 

16. :Herm, je auis' tr6I-bien icL 

IIIq the &eDeral 'lyle of IO-Called ''Convenationa durlac ...... ~ 
-10 IIWIy IfaJDman and CUidc.books. 

tSee IIOteI 011 pqe 176-- -
,far; I pale; e eve; e there; 0 DOlO; 00 rocMao 
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17 Merci, mps, je ne m'a 

18. n y a un sillcle qu'on net vous-s vue'. (sa .......... 
kI' kon n'v~ zA Vll). 
n y a un siecle que je net vous-si vue'. 
II y a tout ps (11 '1 a f pe) 
qu'on e'. 

19. Vous 
Onvo t. 

(rar'). 

m. J'ai 6t6 .. 1. campagne. (kAA-pAn'-yd) • 

. U however, the action liia'take place during the time 
IS "., used. as: 

mentioned, _ 

y a-toil longtemps que YOIIS ave~ Is it long since au had then 
ces liYrea? books? 

This in othe 
lon~ time, cons 

Notice abo, 
while in the firs 

'When a yer 

fy: Have you ha 
at be used. 
ase the presen t (0 
t perfect has to be 
th the auxiliary ve 

IIUllt agree with the subject in gender and number, as: 

«a 

.-d, 
ch. 
iple 

Mon frere est venu (mase. sing.), My brother came. 
Mea frerea sont venus (mase. plur.), My brothel'll came. 
Ma SU!ur est venue (fem. sing.), My s/ster Cllme. 
Mea sreurs sont venues (fern. plur.) My sistel'll came. 

But when the yerb 15 conjugated with the auxiliary verb .,.lr, the 
participle rem. 

Ma mere 
When, howe 

"'Iy when tlte 
participle must 

-
Je lea 
Je I' 

on, My mother· 
cedes the verb " 
oun (personal, re 
eel, as: 

I have forgone 
I saw her. 

• far; I pale; I eve; • there; 0 note; M rOOm. 







1 TIt Ro th MOod. 

21J W are . n d 'ly ion in 8 f hI pee 
(LI eral y. We exvect (nous-s.ttenuons) o/hIJ 
ne f1' cIa tad (d ou en r). 
Bu wha arE' you omg? Are you going to leave 
aIr dy? (L't raIl . B wh ma y Y 
go rea y (cI J ) me to eave (quitter)? 

81 Wb ar 'ou su b ha e? Lite lly: re y 
tb so rrie (si press e)? 

32 I must 0- m husb nd . ex tin me Lit 
ally. It nf'C sary (il aut) lat I may go (que 
je m'en aille' ); m h band me parts (m' to 
ten 

I in ive his b Is ,nd ,to , to eel. 
Verbs of the third conjugation end in re, U vendre, to sell; entendlt, 

to hear; rendre, to render 
B trik off end we t t em tbe rh, endr 

.end; entendre-entend; rendre-rend; attendre-attend. 

... 

T c s of ver he f win ndin are ed i III 

Ie 
tu - .. 
n -_ 
DOUS --o!ll" 
v z. 
lis nt. 

r"tOtIN/fI'. 
Ie nd,. 
tu vendI. 
U vend. 
D ven 
vous vend, .. 
II ndm 

• 

I're8ent' 
Su6j Ii", 

Ie -eo 
ta -eL 

- e. 
DOUS - ioDlo 

us - iez 
ala -ellL 

Tend ,T S JL 
!SeD 

II eve 
que tu vend". 
q "I vend 
'Iu ous di 
que vous vendi". 
qu ven I. 

It em hat e ending "" Is never pronounced In conjugatfOlllo 

. fu; pale eve the 0 D 00 Il1o -
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47. You are very klOdt• (Literally: The bonor II f~ 
t ). 

48. el tly tte • ( eral I m If ~n 
greatly honored (bien_bonore). Or: I am greatly 

tere bie att 
49. Well, good-bye. (LIterally: Well, till by-and-by) 
60. Good-b 'e -Good-by (L"t raIl, To meet-

ag (au VOIr Or 0 th leas ). 

CO VE SA ON 
L Do yon understand French? (Literally: Under. 

d y the enc ~ 
2. I can understand French slightly, but nohery well. 

'tera I' und and litt] ut (pas 
w 

B. Do you understand me when I speak rapidly? (Lit: 
Iy: un stnn au nI akf vite) 

4. I understand you when you talk slowly and dis-
tinctly, but when you a leak pidl or I ht t 
s wh you k n rall can arce nde 
stand a word, (Literally: I you understand when 
y ap 810 a dis Uy, t w yo 
spe k fas , or ra er (p utot) when you speak na­
turally (naturellement that is (c'&;t) scarcely (a 

e) un tan wo un t). 
G. That's very annoying (fAcheux)1 
6. Y r e lack trai' g. iter lac 

( us m que f pice p atiq ). --Ildiomatic: phrases which ust be en 10 

An evlat for: qu'. ot. abb tcd c ton 
lu5'lu' au plaisir de vous revoir, until the pleasure of 10 see you agaia. 
All lheseo.erpolite phrases must be taken F enc:h 'd" ms. They call 

I far pale vC; rc; nole; 00 ~ 

\ 

-I , 
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1 hope Bll don you loyed 
ressi hich uite to m What e 

literal meaning of: "AZors VOU8 verrezf" (Liter. 
By: I 't hope But e e me u hay I 

oyed ploy n exp 'on ( expr 
which 18 quite new (toute nouvelle' ) for me. 
What· 18 the meaning literal (la signification 

tera f "..4. VQUi e.z") 

We thcreforc conjugate fInlr, to finish. 
rresenta 

Ina; 
Ie fin 
tu finj/. 
n 6nil. 
DOUS fi til. 

5"" liM 
Que je 
que tu finilul. 
Clu' il finilll. 
que no Ii-. 

YOUS 6 ue YO ,nn. 
ils 6nisunl. qu'ils fmissm/. 

Imper!cct: Ie fmisra,'r, hi fin;ua;r, n finislail, nollS finissimu, 'fOUl 

. si"iI, il sa;"nl 
I'ut I rai, lu I, il 6 nous • r,aa 

lIs finiro"l. 
Conditional: Je linirai/, lu finirait, il finirail. IIOUI fioj,UlIl. YOIII .. 

. . z, ils . iml. 

SIX. 
'.1\ mporte! evcr mind! No matterr 
lit has already been explained that the French han ao progressiye 

conjn alion, i. c they can I y: I riling, n11: I . J 
'RIal nof; I etc. 

N do Ih the a y verb II in ques lona 01' n ga ns. 
The, can only say: Je ne vais pas, I do not go, I am not going. Allez· 
,"ous? Do you go? Are you ~llil1g? N'allez·vous ? DoD" JOu ~n) 
Are 01 goi C. 

T nsequ say: 
F 

~ W; a pale; • eve; e there; 0 note; 00 rooaa. 
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OCABULAIRE. 
;te. 

Combiell prenez-vous l' 
pour cela? 

Co en lim YOU 

pour cela i' l 
OomLien vendez-vous r 

la? 
Comblen cet_obJet? I 

(ob-zha). J 
O'ea trop her, n 

veux pas_a ce prix. 

La qualiUi (kli-Ie-ta'). 
Je ' °me cett ualit6 
Com nt tro z-vo 

celle-ci? 

Je Ia pref~re (pra-far'). 
Le drap (drA). 
La s (s~ '). 
La Inine (Ieh'-n'). 
Le c n ( M' 
La ro e (r 
Une robe de soie. 

Une robe de Iaina. 

ne e d ton. 

ort 
Durer (dO.ra ). 
Ces articles sont d'an 

_u e ( zh' 

VOCABULARY. 
C inua 

m do ask 
it? 

How mnch do you charge 
for 

T is de, I d 
want to take it at this 
pric 

Th9 quality. 
I d n't r this ality 
H do lik is 

( = how do yon find 
his e)? 

I hke it better (I prefent). 
The cloth 
T silk. 
The wool. 
T 'ott 
T e dress. 
A. silk dreBS (=a dret!8 rl 

ilk) 
A. woolen dress (=a dress 

fw 
A. on BS - m 

of cotton). 
To ar. 
To wear, 1. eo, to last. 
These goorl D wear ry "eD. 
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15 Because every lan'51lag-e possessea its own peculiar. 
ttie ,its w di a d od of ~cu u pre 
iUlls which can never be translated literally. (Lit. 

era y: eca se ar q) er (c qu la 
ua e has its own peculiarities (ses propres partieu. 

ari ), ts w idl rna id is a) nd tI 
forma (des formes) of expression particular which 

ot an ev (rna) t nsl ed tra ites 
literally (litteralement). 

18. Are he m y io ti xp ssi ns F ncb 
L't rail : Are there (ya-t-il) much o/expressions 

Idio at (i om iq s) re h) 
17 Th Fr ch 1 ng-uage my dear sir ia one of the 

richest ongues n e or!. mo g er 
ton es Ger an and French rank highest as re-
~r a expr io a i om. ite lly. Th 
an ag French my dear sir is one of the most 

ric of e orl (d m d . J-.-110 (rmi 
the Ian uaves modern ( modernes) the German 
\1'6 em d~ nd he re h i th rs.ran 
'au rf"mier rang) for the number lIe Dombre) of 
'he xp ssi s d th or...J i m c ( rm 
_idioma tiq ues). 

lie must be used in connection with Jamais, penone, !'lea, etc. 
N'o its 0 mai ecri L'o the ev writ 
Personne nest venu, N ne me. 
Je n'a~ rien fait. I did n'l do anything, 
Je I v rso e, 1 ve see oy e. 

lMost adverbs are formed by adding the syllable lDeDt (comspondiOl 
too y) he °ec ,lUI 

Sage, 
rm 

aweable. 
JI t is de 

f'O\1te, if ,t 
Utile 

wise; 
fir 
agreeable; 

o th mas 
e f ioi 

aagement, wisely. 
erm en finn 

agreablemeot, agreeably. 
ine djec' e if he djec 0 ends 

• as: 
utilement, useful, 1ISefaDy. 

OUX, ouc ou en awe we 
certain. cerlaine, certainement, certain, ceIUiD'Y. 

J' list ex lion ee t X 
Observe that the adjectives beau, nODTeaa, too and ••• , whOll - - if It C; yC; he 0 roo 

















9. Nflt t'o'Tlp'im"lptA.fv hut pvlad. F.e.Kh pCp',_!I" 
polire l.,j' ,,&tllr~. :!'l2.1d~ [o'j'e'wSI' 1'1 'I1IJf1P1 an~ 
Ll.i', eIlAl~ _r:.d b ~(,U':l1 'i:n:lI)Pg rbQ POUl'bS~ ..II d: 
rs t'1(" "i~pe'lt ,I,ir.eraJlv: ~~0, "6 E.fI.. pc~ih (:-0-
J18). 'fIle .I!\~Ild, hrd t?JI:tJ ~~' ::1rt·,.n l.rQ"Df\blt~}. 
':'1.8 t?vl:L·r.e,JE ~~:l ~h~(,sl'e) }'rP,l1cIl id iLlx.j[ 
rrr~0~ ~"I'e"e( ~f"f>np,ralellihd id alK.)u:~e·e1 ~Sf' 
r~n(,olllre) 118 "c;l (,ll.&.;i LiLn) if' ~h'3 ~)'lI''1 noof4lo 
i.l t:"~ l,b .. 3 r:;::, (=-i:+ e). 

If'. J "':,12 h { CO'lJtl flIl'1 The hA,nd t:tinb ax'}· "'1 
c/)nl1b'ynlen. i ulll aZld:d cu. :JDIT'3r8 U'u"t Ilppt>ll 
f •• th-!I ltd", :c. FJ (llh"a1):,::': slwu;d ":SJ ~jf 
8,)l',ra't~ra's) '>t to he 81)le (J}(}ut'ui.) c::t '£'8·1'11 

mnCH (Ilutallt) uf hl;J (").ll.t::,yxe, ('Il~" cOI1lya· 
t~iut~>f,). I fe.II ~j) c~ril".r) thl't 01,r ruailue.s (nr 
Irlln'~r('s) 1I?t Yl)l' '1l'l~ Mee:ul ~i'&.a:s..e::lt) l"'tPll1 
ruue (p~utut IIlJI;S~. 

-------
JJ.Ii~81 .••• fjOd - ....... 1..1, I~ u.e.J :., ;< lI;w·kol"l '!tll!('lu.llh,..s: 

I, est _ausal heureux Que ~on trele, I., j, j\..S1 L : a;OF:' 1'1 "is broth.T, 
In c"a'i e c" . r'11'" ~ c. _I' "'Ilrp r'i n1 (,U"SI • • g'l, •• or n •••• Y"-l." 

II n elt nas si riche (aliSSI nchel Que vous, ~I" 61,.:>1 ... rcl' .'1""" 

J1 h,e ver~JS cl"alllllre~ .yulr , .. ml', ." fl.a" ~r.)n.b'er, 'olreDlbolt 
"l'p,.(.lll'u'le", hi'" I-~ -j C'T'wcf'e p '0 b'llr1er reql .. /"\. ,:Ie rrt"ie 
·1(" I e'o.· -. -, , 

~ \.I, e b 1.1 II.~ ';lI~J I C,'V": .IILO], "rh,-n t/o~yenA.h(J' 
.. c.vcs arc aRum . 

alive or nerahye'lQlerro,(alive, b: 

J't; crams qU"l "f' vlenn" ., 
rie cra'gnez-vo'\S "> • -1 ~., _ P 51" I re VI ry? ~ rc-n't ""'1 • .fraJd pe"~ ."" . 

-, i,..;· r - -:: - -- -. -,- - -- -_. - -, -- - . 
I al., Il e e, _ l.lI..tt., J .Jt~e, ,jC~"" 
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9. Non, olis. Lea Fr lie 
par nature, La politesse fran~ai8e e8t_llln~e, g6-
n~rale et se rencontre_auasi bienl dans la classe 
pauvre que dana Is classe riche, (pale'·":"nA-ttlr'­
pO-le-t.e&'-f-D4' zha-D4-rAl'-rAn-kon'-tr'-po'-vr'). 

10. Je 80 uvoir_en dir mes 
comp ains' que nos I ous 
parai des. (sOb-eh-t' p -v _Ar' 
rM-der.ro-ta4' -koQ.pA-tre-ot' - ma-ne-u' - pi­
nbs' orad'). 

But if th~ sent~Dce be IlmplYllegative or limply (Dt~rrogatlve, De Is rul 
lied, as: 

Je De crains pas qu'il vienne. I don't fear his coming 
Craignez·yoUi qu'll vienne? Are yuu afraid he is coming? 

Still after crai"d,.~, avoir p~r and trembler we use pas after ne when 
we wish for the accomplishment of the action ~xpressed by the secOlMi 
ftrb, which m . bjunctive: 

J'u peur pas, I wish he 
J'u peur I do not 
Je cralns I wish hi 
Je Clains I don't w 

TIle subjun treated fully in a 
Compare a art 

I Wi I pale; e evo; e there; 0 Dotc; 00 rOO ... 





:11, 1\ parler fl'anchement je cwis que sous ce 'a]")o '~,I 
les~Anglais~ont, .encore heaucollp ,...P appreJ1(l re Ie 
nOlls; d'un ....... alltre cote, il y a beaueOllll ell' cho~cs 

IJllls~lDll'Ortantes que la pOlitesse q lie' !lOllS clerri-
ns __ apprenure d'CllX. Mats ren'nons. _:1 notrc COll­

e ti n (kr6_l'l800 su ra'pol' -Plii.",in-pt,r-tan'.t' 
.(J-_ - ~s' -du-,{t"tn-vcr-sl'l-se_lm '), 

OuNDITIONNEL. 

Je cievrais 

f I t~ev ai 

u devrait 

or I (' V '0 8 (Cl- r~....J-.1"'" 

Y008 a.evnez (dll.vre-a') 

'18 rle a' n' «"- re") 

. - - -
i I' D it 10 T e di W 0 id 0, eL 

parties hier S<"ir, lar ni ht 
!'he same relative pronouns when standing in the acc'lSative i ... 

1 '" ., .. ',-, om Ihal are rendered by que. as: 
1t· I e lal- ea lll.. v ..s avez lIl .. t e hat you ou~ht 
arhetH 

La lecon que vo"s 'a z on ee T'le css n r as 'y I V 

ell. tres difficile, me is ver:" difficult, 
B at O-er.e t at In French the relative pronQun must .h,a,.. De 

~-16' tl ug w fr qu tly. it in Englis , 
~ 
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U. Parfaitement: Le printemps, 1'6t6, l'automne et 
l'hiver. 

16. C'eat trM bienl-Quel tempa fait-U aujourd'hui' 

16. Pardonnez-moi de vouB_interrompre; maw pour­
quoi clites-vous "fait-il'" (vt» zlD-t'r.ro6'-pr'). 

Je die (de) 
tudis (U) 
n dit (U) 
DOUS dison. (de-zo61 
vous dite. (det') 
ils disent (dez') 

1'1. Parce que faire s'emploie1 en perlant du tempe. 
(sAfl-ploJ' An pAr-1M') 

18. C'eat tr~ bizzarrel Et eela ne devrait pas me 
paraitre si bizarre, car }eB_Espagno!s se servelltl 

du m~meverbe. (be-zllr'-pA-reh'-tr'-leh zes­
pAn-yol' sQ aerv'). 

The Academy recommends that the 1 should be retained, but both 
form~ of orthography are usctl. 

tSenlr, toserve, to help to. lie senir, to mue aM aI. and •• -
lenir, to dear the table are conjugates in the 

-

Je sers, 
to sers, 
II sert, 

Pr~smt. 

DOUS servons, 
YOUS servez, 
ils servent, 

I serve. 
thou servest. 
he serves 
we sene. 
you se"e. 
they serve. 

I far; I pale; e eve; e there; 0 Dote; 00 room. 



tIS '1'1te R~se-,,~hal Me#holl. 

~. 19. Precisely so. Now in order that you may become 
lam' , r w thi' iom e w for eer 
nu r 0 ente B thIs verb. iter y. 
That is true (vrai). Now in order that (Rfinde) 
you f t fam riz fam iser ith 
idiom we will make (nous feroDs) a certain num· 
ber un tain omb of rase ith . 
verb • 

20. May I ask you a question, professor!? (Literally: 
.May (pu e) y add (a &ler uea 
ir) 

21. As manr as yon like. (Literally: As many II it 
you pI" (a nt 1 vo plai . 

22. From which language HI laire derived? Do-'l8 It 
come from the Latin? (Literally: From which 
ang Fe is riv der ) th rb f e. Co 

It (vlent-i!) from the Latm (du latin)? 
I come or I am c ing. 

ou est 
he comes. .. n. 

he i. .. 
e co ar .. 

you come, you are .. 
they come, .. they are .. 

2 ert y, I om rom e L wo 'fac 
24. Ah, now I see its Latin origin. But now I shall not 

in term t y an ore I a nxi to form 
OlUe rase bou e WIer hat ay I 

to apply this idiom correctly (Literally: Ah, I see 
now its origin Latin (son origine latine) In future 
al'a ir) not us in upt nterr 

prai) more (plus). I deSIre to make some phrases 
about (sur) the weat.her in order to learn (alin 

app dre 0 ( fit ke ect! e 
( 'usage,) 

- IThe French people would never think 0' addressing tbelr teacbm • 
"pr ~ y sim say' nsieu _ 

to far; I pale; e eYe; ., there; 0 -;;;-e; 00 room. 

I 
1 

I 
\ 
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19. O'est vrai. Maintenant afin de vous familiariaer 
avec cet.,Jdiotisme, nOU8 ferons_un certaila 
Dombre de phrases....,Bvec ce verbe. (fA.me.Ie-,-
11-11' - fd.ro6' - ser -tin nOn'· br')' 

1>. Puis.je votll....,Bdresser une question, monsieur" 
(1ln ke.ste_06'). 

11. Autant qu'il vous plaira. (6-tU') 

Z2. De queUe langue est d6riv~ Ie verbe laird Vient. 
U du latini' (da.re.V&'-IA.tln'). 

Je viens (ve_16'). 
tu viens ( Ie ) 

n vient ( • ) 
IlOUS venons (vd-n06'). 
vous venez (vd-na'). 
ils vicnnent (ve_en'). 

28. Certainementl 11 vient du mot latin "facere". 
K Ah, je vois maintenant 8on,-"origine latine. A 

l'avenir je ne vous_interromprai plus. Je desire 
faire quelques phrases sur Ie temps, afin d'ap. 
prendreJ en faire correctement l'usage. (806-n6-
re.zhln·ll.~' -zlA.t'r-rOn-pra pln-l'll-zAzh'). 

IAdjeclift denoting nationality are written wltb Imal1letten, II an. 
IIIDd, Ge1'lllaD, fran~ai5, hench, italien, Italian, etc. - il far; a palo; e CYC; e there; 0 !lute; 00 rQQ .. 



I'M Rosenthal Method. 

!' Do '\Dd To ...uTI 

Continuation. 
1. b, good mornmg, my ear r. al g te see 

ul H he:) u n s' ce I had he I asure 
of seeing- you? The last time you were here, YOll 

re uff ng it a h d· Ie. t t fe 
better to day. (Literally: Good day, my friend. I 
am de igh d aVl of you se. H w h yo 

en (c m t OUB ~t ·vo rt6) since 
that (depU18 que) I not bave had (eu) the pleas. 

o '0 0 ? Tb as m la mi~ fois 
that you were (vous_~tiez) bere, you had pain in 
t b d al 1& te) I pe at go tte 
( ieu ) t da 

T an I m gr t al tt in act, I aID 
quite well And ready to go on with our lesson. 
( ter Iy b ks a m h tte be on 
mieux) in fact (en efret) I myself feel (je me 
sens) very well and qui dispose (t d 86 
to on' u anti er ou e8£ ). 

I v y d it, ut ray ay id our ver 
coat and sit down. (Literally: I of it am en· 
ch te ( e la ~), ut ill au leI tI of! 
(r 're yo 0 rc t ard SB ) and yourself 
soot) • 

.. Where .ball I sit, Prolessor' 

- - - - - - --far,Ip-;e e; her, D .--
r 







PRESENTS. 

Je m'assieda 
u t' lId8itll.is 

1- a'lsil_ 
ur no-- 9... LBf yo a 

'YOWl VOn "-.. Asseyez 
La a &SBelent 

(IDA-s!! --,,"'). 
(ta-s!!.....)l' }. 
{8l.. se.....,a I' 
(z se -y 6': 
{ZA seh-ya'}. 
{sA-seh'-y'} • 

le m'assl~rai 
'.0& t...381 ras. 
:" a'i si a. 

.uTUREl • 

(mA-sGJ-rS.'\' 

U"' no s" 18 . ~r 18. 

'Yous vous .... J\&Ii~rez. 
UII s BSSu~ront . 

... LI~ aur cette chaIse. :Main tenant commen90nsfl 
. e 0 ~ 10 -n US.8 erlllere' fOlS (O-mAn-
r'n.'\ 

6. VOUA ....... vez .-e pr u61'e pI i d f ir e pa a 
uu temps. 

ISome adjectives h've a dill n me in wh p ced ~f 10 tlfl 
• un, as: 

L ne de ere, 
Lr de . rc an 0e, 

Un grand ... homme, 

"vomme grand, 

II ,c p.e, 

U aban er 

Un brave .... homme, 

Un ..... homme brave, 

or 111 Ie Fa.. X. 

--

Lt y ar e., ar) 5t pi •• J). 

Tel t., r( a ri 

A great m n. 

A tall man. 

y dear ather. 

de (e n e) ct lo 

A h es I:or-' so of m ). 

A brave (courageous) man. 

,,...., Ie' eCY ; a til ; 0 !lole' ~ ro<>m. 





The French Lallguuqe. 

'l. Ah oni, je me Ie rappelle. Avez-vuus-sppria' 
par cmur la conjugaison du verbe/airel 

onsieur. Fat 
que j'en aais to 

~gulier, mais 
alSOn. 

9. Tr~ bien, voyons! Oonjuguez 1e pr~sent de l'indi­
catif. (v6--A-yon' kon-zhl1-ga hi pra-zail d'lln-dG­

f). 

Je faia 
tu fais. 
il fait. 
nous faiBo 
vous faites 
ils font 

(feh-t'). 
(fon'). 

10. Tr~ bien t Maintenant Ie pr~scnt du Bubjonctif. 
(8tlb-zhoti -t~f). 

Que j& faBse 
que tu fasse 
qu' il laBBe. 
que nOUB fa 
que VOUB fa 
qu' ila fassen 

I Wi I pale; II 
-

lei 00 room 
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'I'he Rosenthal Metkorl. 

8 it yP orall kes i hem 
ven t) 

21. It was q:lite windy last night; but to.day there i! 
caree ny. erull mad eh 0 

n8t n (Ia n dern , but 8y it 
makes scarcely (a lleine). 

25 Have rend I pap Do know b' 
Ie Vi r pr ilitie tv m ware? 

emIly: Have you read (lu) the papers (lee jour. 
nn ux)? Know you which (quelles )nre the proba. 

iIi tic weat lesp hilit tern 
O-lllOII ) \ )? 

26. I bnve tlw pllpcr here. Let me see; }l('re it is! 
JO pI iIi ti r to- ow a at the 
8tro oste 'inds aha (Lit 

Here is the paper. Let me see; that is there. 
The probabilitiel! lor to-morrow are that we shall 

ve st win e fa nta) st (d' 
"'J th showers (R verses). 

27. You translate very well indeed. I will now give 
u so hr86(, reg 0 th ather 
·re. crall ou t ate ( trad 

very well. Now (dorenavant' ) I you shall give 
eome phrases cone iDg cern t the 11' ther 

th th bfa 

IT re, to ate, C re, to aet, t , to take 
.trulr!', to construct, fnstruire, to instruct, culre, to coole and aU 
vert. cnding in dulrE', arc slightly irregular and are conjllgatod: 
Prel' tradui aduis, . duit, raduiso OUI trad . 

Us tra t. 
Imp: Iradui, u tradulsa", etc. 

,far: I pale~ e there; 0 note; 00 ..-.. r -

, 

\ 

1 

I 
\ 
I 

\ 

\ 

I 
I 

l 
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(2. a 8 r 8 fait air 
Elise. 

un rob ch M aIR 

43. Tr~8 bIen! Maintenant traduisez-moi: 
"110 a y WI to ve . l1' we 1'i, ed, 

44. Comment voulez-vous que votre chapeau suit 
rn' 
omment youlez-vous faire gnrnir votre chapeau? 

45. eui fZ Ie gnrlllr de dl'ntelles et d'un noeud de 
velo bI ne UIl' oli eu an ('(' 

'ira e sera assorti avc" llla toilette. (no' v'lool" 
bIn mA rio' -86 '). 

Chez i de rez· .1' 
Je demeure chez madame Renard, I live at Mrs Renard's. 
Qua iend -vou ez ? Vhe 'ill com 

At whose bouse do you live!' 

m use 
Aus'l!ot que je Ie pollrrai, 
Les messieu fare IOnt che 

u? ~re 

As soon as I can. 

Me Ma at e? 

lis ne sont pas chez ___ eux; ils sont They are not at home; they han 
lies mo IIr ros e t r. L ros' 

Mad e Did,er est·elle chez elle? Is Mrs. Di ~ier in? 
Non, mais mademoiselle D·d· er 

No, Mi idie 

Mes __ enfants IOnt"..l la n.aison.· My children are at home. 
laOt, ch~_eux). 

ar; ale; ve; here not uu r 

r 
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42. Ma aoeur Be fait faire_une robe chez' Madame 
Elise. 

43. Tr~ bien! Maintenant traduisez-moi: 
"lIow do you wish to have YUUT bOllllet i1'immed?" 

«. Comment voulez-vous que vutre chapeau suit 
garni? 
Comment voulez-voUB faire gnrnir votre chapeau? 

45. Veuillez Ie garnir de dentelles et d'un noeud de 
velours bIeu. Prenez_ull joli hleu marin; eela 
m'ira et sera assorti avef> ma toilette. (nd v'lool" 
bln ml-rlD' a-sor-te/). 

Chez 4lui demeurez''IoDl? At whose house do ),ou IIveP 
Je demeure chez madame Renard, I live at Mrs. Renard's. 
Quand viendrez_vous chez moi? When-will you come to my house? 
Aussitot que je Ie pourrai, As soon as I can. 

Les meS!>ie?urs Marcel IOnt·ils chez t Are the Messrs l\f arcel at home? 
__ CUX f 

lis De sont pas chez ...... cux; ill sont They are not at home; ther have 
.... alles chez monsieur I.e Gros. gone 10 1\Ir. Le Gras' .. 

Mad'lIIeDidierest.elIeche~ elle? Is Mrs. Di~ierin? 
Non'~'iS lIIademoiselle Didier r ~ No, but Miss Didier ... 

Mes ...... enfants IODtJ la n.aison, My children are at home. 
(lot, chez .... eux). 

-
i far; I pale; e eve; ~ there; 0 note; 00 rOllIllo. 













'II I 1...! (' • • t . 1" • • .. 
-'. (..I ~st f~~a, r'O,(O' r:glU .n .. IL lu_n. lWl-J.I.:a •• 

11' Int;o_jc~ir. 
Qu~ /etl!ltle. 
(lne til P.lISE'''S 

"n'11 ~f't. 
".aU.; I..O.lS __ ",U"SI0hS 

'::tUt:! ·vous_eUSSIez. 

(l,U ill'! ... ens"ept. 

• ku ZhllR') 
'k·,\ ~1l' rs'~ 
~kJl a:. 
\ ku IIW zu·st!~ori' t. 
I k i\ Hill z1.LS~ ... ,a') 
Ik'\l zl's'). 

't F. - ~.it~, !('J.b_~t<,s_lm_~Xe\:'lll·n{' __ ~I()ve. lion-
jlgue:.. JuRIQt(,nIlnt 1e futur (to-tftr'). 

J'/lura~ ( h"l.-a'\ 
fU llrrrs (~o. 0 rL ). 
J _u.a (d 6-r/\ ). 
alCltl!l--.-llurona (n(ll) ~o.r('l~". 
VOlltl_'ll't't''': (y~ 6 re') 
~lr _ '\"f( U'" (e: ~,J."::jL:). 

1. J:Kl~l~eht\ bt Ie conuitlOl1.pel ",'il V"U'1 rlf'it (I{(\'l 

dti-II~~ ,tl-nAl'l. 
J' 1:' 'a's . ~zj.,el.').. 
lL R.lr i.. \ tu u-rl'lJ }. 
11 !1ur&'lt (el <."I-reh l, 
nous .... ,R1\riona 
VI'U n .... a--.r'e: 
il-a.Jr_iL!li. 

II'lC z' -l'"',_,r~'~. 

:' "KJ z(·r _Q). 
\~. zJ-.e .. ' l' 

tunu: Je serais tn f-r '5, '1 r 't, n s e'o , 0 ~ er'!I n Ie ai n 
Ires. SUhJ: Que ie ",-s, 1 is .u'-1 it ,.ue D S 0.0 , lU 

y 5 0:' z q 'j' s je t, 

ComDare Part X'o f 'I 0 :u;..at" nul ul •• 

------- - - - - - - - - - - - - - - - - - -
• far; " pale; i! eve' e II.-re' ,.. n te' - - 'IU· ... 



1 

T' Sf- th j.' th • 

Very weI ow can you tel e owre lO , 

in 0 e<- 'on wi 0 er er ? 'Li all' Very 
well. Now can you me tell how one empluys arOl1 

when (quandJ it is Joined \Joi ) th; 0 I 

V bs 

I 

I 

I.. 
11, 

11 We use it 88 8n auxiliary, similarly to the Eng· 11 
Hsh, for the formation of CODlpoun t eSt 
fo in an ha v. itt ; w Id avon "l 
WI at 0 Id n I v done if you bad been in my 
place? (LIterally: "e it employ as 'ted) a xiI 
(a . il ir "e ct ('(a en nt as ( ) E '. 
is i tb fo lIa . on (Ia fOr'8 tion) of the tenses 

com pound (des tern ps composes), for Ulstance (par 
_ e ple,I av.wr to (ec't),Il wo dh e 
roa e. Vh tv. ul h e u ad if au had been 
(ete) in (a) my plac~ (ma place)? 

2. Ve y good. ut now et e II au tte tio 
iI 0 d' er c be e tl tw lan 1un lTes• 

(Literally: Very weill But I ought to call (up· 
J?e er) your a en IOn (a en lOn, un. or a 

oi t i poaI (1 in ... i po an \ w fe the t\\O 

languages differ (different) entirely (elltierClllcnt,. 

Ip TO T be Ie; pon nt, po. 
Pres: Je peux ('e pili -), t pe ,il eut noul pouvoDl, yoas poovel, Os 

peov t. 

Im~ Je pouvais, tu pouv is, 'I po' ait te. 
Je ur I, til pourras, II pourra, DOUS pourrons, 5 rret Is 

[pourront, 

L...IId. Je pourralS, tu pourrais, il pourrait, DOUS pourrions, .ouspour. z, 
ils rralent. 

res. SnbJ: Qu' . U • e Ie pUlsse, que tu puisses, qu'iJ puisse, que 1I011S P 

____ ~-:_---~[::::si~ ,q v p iez u'j u~ 
I Ie; cv e Ie D 



n. French Language. 

10. Tm! bien! Mainhmant, pouvez-vousl me dire' 
commenLon emploie avoir quand il est joint_ 
avec d'autres verbes? (zhO-In'). 

U. Nons l'employons comme verbe auxiliaire, exac. 
tement comme_en-anglais, dans la formation des 
,temps compos~s, par_exemple: J'ai ~crit; je 
l'aurais fait. Qu'auriez-vous fait si vous-aviez_ 
~t~ A ma place? (O-xl!-Il!-air'-~x-Ak-t'mM' for-mA­
sG......oA' kOti.pO-za' par nlx-an'-pl' kO-re~'-v<» 
fai') 

12. TrM bien! Mais je dois-appeler votre-attention 
Bur un point_important oil lea deux langues dif· 
f~renLenti~rement. (A-tM-se_M' po-!ti.tIn. 
pOr.t4ti' de-far' .t4ti-te-a.r'mail'). 

IDlre, 10 say; tllsant, saying; tilt, saId. 
Pres: Je dis, lu dis, il dil, nous :lisons, vous dites, Its disent. 
Imp: Je disais, ~u disais, il disait, nous disions, vous disiez, ils disaient. 
Pat: Je dirai, tu diras, il dira, nous dirons, vous direz, ils diront. 
CoDd: Je dirais, tu dirais, il dirait, noUi dirions, VOUI diriez, i1s diraient. 
Pres. 81lbJ: Que je dise, que tu disCI, qu'il dise, que noUi disions. que 

(vous disiez, qu'iJs disc-nt. 

i far; 11 pale; II eve; 4 Ihere; 0 nole; 00 room. 
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18. En,...,anglais, I'imparfnit_est g~n~ralement_em-
pI ~ an ,-,0 pee its_ou d'a io 
pass~l~ Par_exem Ie: "I w him est d 
m..,. ning. I En fran9Uis, on_emploie rarement l'im­
parfait ais Iut Ie ass 'w ni in' 1'0 di 
"Je l'ai vu'hler matin," (fai 6b dl\.k'-se_ofl pll.-sa 
rI m ' 1 p ,Ii -da e- 16 e') 

14. Est-ce toujours ainsi? (16 a.!') 

G ~ra ement, OUI. (zhll-nll-rA-I mAd'). 

16. Sans doute, il y de ~g p ur ' m l'i 
pa ait e du pret~rit. Ce dernier_est_employe 
Be lem t ns sri ts rna ce ~g s n us 
verrons plus taro. (pra-ta-Ie'-der-n~'). 

--- -e Dote 2, page 121.-Compare also Part 'If 

. - - -
i far; a pale; e eve; e there' G note; 00 rooua. 

_ _ r-









~. l-at-.,..t!l!.t!IIIpie, qUfiuu 110U,; J.St,no_e.l--.-:..nJtlL: 
"')."1 pI' ,ro fF'i?-Dill he i{'ll ,'JOIL s01- h'lt" 
ci:d,J': !JJ1. ra;) :.i .. ! :1'3 ,n,,'n.!t 1 Ii 'c" T l1CW7C 'l"('" 
tllis morninqr-vlU 1/0U send hrlh t1, Jz.Z;.t:.::r. t.r 
d'-d y-u tr"'i1e tc h:r'?'". - E'l frn.IlIilli!:' DOllS dISOIlS: 

"~'.~ ... ·,,)!.s :a:t ~l~i? - V')I.S :>1 a t J d't'l- . n('u~_ 
qnol nfl lUI RYPZ,YOUS pas rellliM I fil'g.:lht G..1I .. ;a 

V-U~,-.8! r'.o,r~ re rra'ir? - :r,1'l 'l"e,>:-vol11, _en­
vvy .... r,,~ J{,pbc~.e 0 .. :u: f.\o'("Z l\..u~_lJI~t ~ (-il rr9 
-1)1\ rlit.~1.l ~. 

2t J", f',):"'1rrf"nr's cpt,. r'l...fp,t~lr'e1"\t fit Ul enorcerBl ~6 
it.l;'>Lr1.. Loe rL.p~l:e_ :_e:tl I Jb'€ 

n. C 3L;:rl.,J Ji-Jr., :"ldf. ULS llvz If Frti1re" "It E'11 
laue l'a\),uhcaiion. Let; rt,gl.:lb DC,.lt ~c.ll.e __ £l 

tr3rrh, uni1 1'1 p-8'ir:.u~ e"t I .. ,;)rinclllllie d,,)bd 
p..,u. JLn 1,o~sCd~r_..ll.e IlT,J--e (tnrg"r..... nil. 
pltl·&i!.-se .... nr '-r.a·O-r(: -Pl"ii-be-il"l ~ p,j-.A .:1.:.:. -c· 
kilt z~t',,:'~. 

• • 

----~~-----------------------. I.'a. i • y...lc' .. eYe, 4. tLer ; J 0'_; tj,_ r. 01 ~ 





rAe French Languag .. 953 

Le goflter (g~-ta'). t 
La dejeuner ~ Ia four. 

chette. 
Le caM (kA-fn'). 
Un9 taSlle de cafe (tAs'). 
Le the (ta). 
Une tasse de tM. 
Le chocolat (sho-kO IA'). 
Que voulez.vous pour votre 

d~jeuner? Du caM, da 
tM ou ,la chocolat? 

Je bois du caf~, mais ma 
fenmlf, prend du thC,. 

N'aimez-vous pas Ie the? 
Je pref~re Ie caM. 
C..-mmander (kO-mM-dl1'). 
Avez-vous commande? 
Que vouIez·vous cornman. 

der? 
Le biftek (Mf-tl1k1. 
Bien cuit (kll_~!'). 
Garc;on, apportez-moi an 

biftek et une tasse de 
cafe. 

1 .. voulez-vous bien cuit? 
Non, saignant (pea cuit), 

a'il VOU8 plait (Ilan. 
yI16'). 

La cOteIelte (cot-I~t') 

La cOtelelte de mouton 
(mlX>.tM'). 

La cOtelette de veaa (vo). 

La cOtelette de poro. 

The (spcond) breakfast; 
the luncheollo 

The coffee. 
A cup of cotrea. 
The tea. 
Acup of tea. 
The chocolate. 
What do you wish for 

breakfast? Coffee, tea 
or chocolate? 

I drink coffee, but my wife 
takes tea. 

Don't you like tea? 
I prefer coffee. 
To order. 
Did you order? 
What do yoa want to 

order? 
The beefsteak. 
Well done. 
Waiter, bring me a stenk 

and a cup of coffee. 

Do you want it well done? 
No, rare please (i. e., suig. 

nant= bleeding or peu 
cuit=1ittle cooked). 

The cutlet. 

The mutton-chop. 

The veal-cutlet. 

The pork .chop. 



Bos 1 M thad. 

Dcs pomrnes de terre (p6m' Potatoes. 
dtl tair'). 

('s !JOS de frit FrIed toea. 
( fl 

Apportez-moi nne cMelette Bring me a mutton-cbo~ , 
de ton e pom a ied oes. 
me terr ea. 

Un_oeuf (Ofi_Qf). 
Dcs_oeufs (deh 2ft). 

s_o _al ue( 
Ill. k~ -k ). 

Des_oeufs dura. 

s_o broui (br6b 
ya'). 

s_oe sur pIa 
(pI 

Des_oeufs poches (po­
sha'). 
_oe rals ). 

lle_ome l., teo 
Commcnt desirez-vous lea 

,-"oe a la ue ou 
durs 

Fuites-Jes bouillir trois 
miuutes (boo-y~r me­
niH' 

La sel. 
Le poivre (pu_II.'-vr'), 

ucre -kr') 
uit ( 

La cr~llle (kre'm'), 
La vinaigra (vil-na' .gr'). 

ile ( e' -1'). 

An egg. 
Eg~ 
Soft d eg =e~ 

in the shell). 
Hard boiled eggs (=egga 

h 
cram eggs. 

ried (e 
d 

Poached eggs. 

resh 
nome teo 

on the 

How do you want the eggs, 
so iled rd? 

Let them boil three 111m. 
ntes. 

The sa t. 
The pepper. 

he su 
em 

The cream. 
The vinegar. 

e oil 



'I'he ren L gu eo 

La moutarde (m<X>-tAr'-d') 
L ali~ (sA __ 0-

Le sucrier ; s11-be .... jI'). 
L car lire kA -te_ 

ar'). 
L h~i (19.--tl 
La coquetiar (k~-kt'1.te 

......a 
Verser (ver-sa'). 
V ez- i ta e 

tbli, s'il vous plait. 
l'ea fra e 11 
fra'-sh'). 

U verr 'ea va ). 
Versez-moi un verre d'eau, 

s'iI U8 U. 
De l'eau froide( fr~J'-d'). 
D 'ea ha e ( '-d 
De l'eau bOUllJante (bCib. 

yl1 ' '). 
De l'eau ti~de (teJ'-d'). 
D l'ea in Ie e. 

ral ). 
De rea lac (gi a') 
U carR e (kl'l-rl1'.f). 

P 8. La Va. .. 
8elles1• 

M tre tab. 
Mettez la table 
U ~ ett A-s _t'!t' • 
Propre (pr~'-pr'). 

Th~ mustard 
T sa cell • 
The su ar-dish. 
T co e-u 

T te rn 
The egg·cup • 

To pour out. 
p y p r on 

tea. 
sh ter 

IRS f w er. 

eu f 

Please pour me out a gl8811 
of ate 

Cold water. 
rm ate 

Boiling water. 

Lukewarm water. 
ner wa 

-w r. 
A decanter. 

he ish 

o lay 16 Ie. 
Lay the table 

pIa . 
Clean. - -

ILa Vai.sseii;j,eh-sl!1') meaDi dishea in £eneral; table lerYlceo 



















2 ell enth Met 

To T nter 
to stay. to go out. 
to come. to arrive. 
toc ba tin. 
to return. to get out. 
ole n. 

89 'Ve also conj ugn te "devenir," to become, "parvemr,· 
to c e to '., w . h a eri from" enir" to 
com, witl tre. Ala aitr, to b rn, 
"mourir," to die. We therefore sny: "Where were 
you rn? was rn Par He died 
She died."-(Literally: We conjugate also WIth 
"Mr "the bs "d ven' ""ps" nir," t" which 

re vcd erh fro the b" r." 
also (ainai que) "naitre" and "mourir." We say: 
'W 01' ou b (n -I born Paris 

He is di£'d (mort).-She IS died (morte). 
40 I thi k Iud rstand thid rule; we have bad quite 

nu er exa lea our evio lesso 
But pll'Rst' explain to me which verbs are conju. 

ate ith tre. (Li Ily: bali tba 
tlnderstnnd thiS rule; we have ha mour preced 
lessons (nos prec~dentei le~ons) a certain number 
f ex plea xe es). ut me icb 

the verbs conjugated with "()tre")r 

IN e, t born issa De, 
Prl's: Je nais. tu nais, il na!t, nous naissons, vous D&issel, II.Daiasellt. 
IJnp' e na 's, tu . sais, ') issait t 
Flit e na tun 5, iJ ra, e 
()ond: Je naltrais. tu na!trais, iI na!trait, etc. 
Pres SubJ.' Que je naisse, que tu naisses qu'il naisse, quenoaanaissiolll, 

[qu usna z,qu aisstn 
'lIonrir, to die; mourant. dymg; mort. dead .. 

I Ip e ev the. Dote roo 









26" I.e os Jh M-1Od 

4 B I us 0, r. 8 0 Ie )D aT ~ 

has just struck eleven. (Literally' But it is necee-
sa y t t I ay ea, (que le par ), BIr. 

th t th les n fin' he ele n ura me m 
stnking (sonner). 

4. Y it fi nu s st eve ll, Ie 
some eXl'rciRf's for our next lesson short, practical 
ph Rf' h t t ru .s I av gIV yo nd dy 
the reg lar 'erb 

.l I 'Ill 0 b " am an us m tar 
your bc>autiful langullge. (Literally: I shall do 
m pOE' hI sir I sir so ucb ta I to .-JIo 

sess your beautifull ngu e) 
1-7. Good bye, Slf. 

48 G db e. 

, A o' 
( 01lt· un ·on. 

, 1. Will you pJc>ase give me a rule about the nse of 
a I.' • i pIa 0 he ug sh rb b (ter­
ally: \rill you please me give a rule of the use 

I't, pI ) 0 he e1' at r pI e ( Ii of 
the verb 'to be' in English). 

2 Vi p Sl. eo is sc>d n esse 'to 

mp 
Itt: 

Cond: 

he' in EII[!lish, whc>JI it exprPRses desire or sensa· 
io (te Iy \\ h .'a reo At rim· 

pl?~'ed S<'lIlploye) in the sellse (dans Ie sens) of 'to 
.e E ':1". W n e~ ess (i x~ lC) de. 

sire (~n deslr) or n Sl'llfilllent (un sentIment). 

tir, Ie ,to arl, flal" :lilt, eaving. parti, left. 
Je p.r., tll I'''', il parI, nOllS partons; vous partez, ib parteot. 
Je ria tll tai I pa it, ' 
Je p rtt,rat., tu partiras, 11 partlra, etc.. 
Je parllrals, til partinis, i: rtir' et 

_ _ r-

I 
• I 

I 

I 

I 
, 

I 
I 
I 

\ 

I 

I 





270 The Rosenthal Method. 

3. I regret to teU you that I can't quite unde1'8tand 
wh,.t you mean by this. Kindly give me some 
illustrations. (Literally; I am sorry of you toMI 
that I not undt'rstand flOt very well what you will 
say. Will you please me cite (citer) some exam· 
pIes). 

4. You are quite right. We learn by practice and 
through examples, (Literally: You have right 
(raison). We learn by the practice and the exam· 
pIes). 

6. That is my opinion exactly. Grammarians gener. 
ally make the mistnke of being too abstract in 
their rules. (Literally: That is my opinion (mon 
-svis). The wrong (Ie tort) of almost (presque) 
all the authors (lea_auteurs) is (c'est) of to be 
more theoretical (tMoriques) than practical (pra. 
tiques). 

e. In plain words, t.hen, "avoir" is used in place of 
our English verb "to be" in connection with the 
following worus: hunger, thirst, cold, warmth, sleep, 
shame, wright, wrong, inclination and fear. (Lit­
erally: In (en) two words: tho verb "at'oir" is em· 
ployed in (a) the place (la place) of our verb En. 
glish '10 be' when it is joined (joint) with the 
words following (suivants): hunger, thirst (soif). 
cold (froid), warm (chaud), sleep (sommeil), 
shame (honte), right (raison), wrong (tort), in· 
clination (envie) and fear (peur). 

IThere are 1\ number of idiomatic expressions in connection with tnltM 
"ith which the student ought to famiharize himself: 
J'ai froid, I am cold. (=1 have cold). 
J'ai froid ...... aux mains, My hands are cold. (_1 have cold" the 

hands). 
rai chaud. I am warm. (-I have warmth). -----a far; I pale. e eve; • there; (; \lute; 00 room. 

I 
\ 

\ 

\ 
j 

\ 

I 
1 

\ 

I 







71 t .re cl I:m 'u g 

f, Ah je comprenils fort bIen, QUOlque Je CTnlgne 
qu'll ne mes SOlt difucile ue me rappe,er_un 81 
grand nowbre de lI1ot~isol.,.j. (~ra '-~ -..1L Z 
..0. ... '). 

'3. Y.er m 's, is- 1~ IT -m ,.,a.i 0 t fOU ;ours tr?ls <li'­
f;ci' 8 .. ~ retenir l·es mots CJ.ui ne sont Das jomts 
- ,8 rl'autre8, comme je Ie dIs dans rna preiace, ne 
font paB ___ une langue. LTne penoonne !-Ieut_alt-
prendre par C\Eur tou\. Ie uic.io m re et At e rar 
& it ill t_i a1- h. _e .e r_u on e al 'on 
~a at re 0 s_er ei ne )a d I' ret e n L 

• S _ hr se q e o'ev ~n '" -)}J 'en·1r I ri'i ti'i 
IIr' -r a-~ s', -k r- d('I:-s1! ... J>-n'lir'-tln-ll'l-1?l'l'-bl' 

-kon-Vilf-Al\-Sl! .... On'-nOb wi-sau' -VIl). 

- - -, 
n a rna vaise mIne. He l"Oks badly. (_He had bad loob). 

Observe also the folloWIng expressIOns: 
]'1 lJa \:J. et , ha e t h rl he 
J'ai mal ux dent J have the toothache 
J'II rna "I. gorge, y t Iro.1 p. ns Ie 
I'ai aunt , ha t s rna 'h- he i_ .... 

,'nell), 

~~ ai n 

(- :: :: ,-
e a 

.. teeth). 
U ro). 
.. abJo-

~a~ al ux_ye x, y cs 'li me 
i I, mal nux oreilles, 1-ly eorS l'ai.1 me 

- •• ,e " es 

)'ai 31 u uri I ee k 
(= .. " 

II .. 

T is Ie , ss' 1\' us Ion se'1 onl 
IThe subjunctive follows quoiq'le, altholl,;h, though. 
r.be subjunctive wIth n' fo oW's a ai n, to ar S 

i far; a pale; C eve; e there, 0 Dote, 0 rO<. 

• ears). 
bart 

P rt:-, 







~. Ie uscnt M ad. J 
v weI No et u gill What hem I with you? You do not look well. (Literally: 'ery , 
well No I t u mm n 'e, What you have then? 

I y not m (v ne aisse asl ) 

well) 

113, Now form a similar sentence, but put it into the h 
pas ens (Li ally orm w a se 81 

(pareille) but in her puttlllg to the past (au pass ), 

I~. I met your COUSIn and be seemed to look very III 
What is the matter with him? (Literally: I have 
m ren tre) ur in he ed ( I 
raissai t) very suffering (souffrant). What is this , 
th e h qu ce 'I a) 

Ve weI ow ease 
an hirs. but n't 
ally: That is very well. 
ge nd irst, ut 
(courte). 

arai 

J 
to a 
ais, 

r; p8 san 
rais, aralt 

I J aissa' u par it, il 

rma rase 'b'h t 
ke 0 B t, ( r· 

Make a phrase with 'hun. 
her aka too rt 

pearl pan petted 
ill 5 pa 001, para 

[paraissent. 
aissai to. 

Je aitra para , iI P ra, e 
Cond: Je parai!rai!, tu paraitrais, il parallra;!, etc, 

,Su ' Que ' para' sse que tu araisses qu'il araisse, que n01ll 
arais ,qu us pa iez, para 

I 

tInstead of the simple form que, what? the form qu'cst-ce que? fJI I -far; leo P; • .; 0 ;00 

( 





J7J 

10. 

\"lIe- .'/e,,,,' 'pl k "".J. I 
Sln~e Ius. :(fvnJI.y W:lE 1 l ',nlr a VlI)}pntc:o;J,: f 
bnv~ 'Oi'lt IlIl anpebt~. '111,0 u1l-rJ:n..; T OH]y tooka, I 
~l 1= Oll '-01'1'(,"1. -.: "onid not eat !lily .h' .If, al br'at 
IbdL. ~ LH"'1 1:y. E' :nf l\f ond n,Y (lund\) lust I ~8\ 
tSl\.pn a oi~ Igrod) col~ (.l1JLe~, 1 '1('+ )vwe IllOI< 

''If rp:)(,lit"l fplU!> rl'anpeut,. ':h:3.n Tr'ne J nol 

n"v .J:.lLe~_ 1 uL r ("lr' d "offep , I nOL 1.8hJ :.ot' in,: 
beeu tib.e {l'U~ -;.0 :1l~E a' J:-:e~.kfa"t (au aeJeUhCf, 

1'1. ~e'l, don i ,,"011 ltel hun,..:r/ .. c'V II W'wldn t fGu 
'lite to eat a lifrlH hll.ci ..... it:l _1 ? :T it"rpljy' ',eu, 
'10~ 'lavA "011 not nunge.' .. t p.eL!n~ :a Pft-SPIlt), 

~ t wOlliel f'llt you nul d li~L.~ :U_lC'1 'un )~r 
,,;,o'V~r) "fi l b we I? 

1r. ~ ,~h lk Y t" V:P -n"c~' ] amnoLh,,:I'u-gr" 
•. n] ~O.l1JL't El t 1 ~ ,u') f~1 }iut ll1n~' : :r~l~~o 
.1,(,,1 ~o f..,11l S o~ ,a'er? 1 foe l vo>rv 111;l~tJ' J;I 
...,r. L;: I y u tI a kIT. 1 11 I n~t lJilVP 7/Ut Iluug',r i~ 
nl., It ,n . \.0 IIJ J£ iLil )L i",Jr c' 10 ~at Ilmoul;f_ 
\ unb LOUI.',lt3e). :Cu. LlS '. Ir e' tl ~ nll'a8urt: oJ. n. 
~O gl ve a g.llbd o~ ,Vl.tE-: ~ UJ -'cr~ c'el'u I, 1 .. 8\. 

_ very tiliisl J. 
<: -----

rr:u. d Jl Di Ih 
t, e:; Ie I 
~ d, \f D"'a" 
o j' Tuescl~", 

"l1 c d' -y,'eJnesda" 
'eurli' roul.da!. I 
veDdred.. F d y. 
sailleui, .5 u ia-'. 

t. n<" r '" _iL.a d_ , ., c' Y - ... cd 
OD Mondav 0 : n, n ,I I D('ar - M re" rernier, last 'rUe5(A'Y' 1D I 
Quei ql1anti~ e 1 11"1, 'e I c;~ every Mondav. 
Q cL quanti""1 e _avolls-nolls? I. . 
Q ef )'0 r c SUrOInes-nousr /' ',hat uat i to d " 
C' . U I Sa? • 

• ,S _ nj tl d" m"":-I 0 nOll I I 
Que! inur<lcla .e sc.,t. T)-:a' is h s .. cnth • 
.c e<t ' S m In 0 s- a ~'V'h ~1 yof the weeK isiti 
C l _a~lJ()urd'hui marc'i tiller lUI1(1I ' 1"o-(I:lY is Tuesday. 
_ _ _ _ ' Yestenla} was ,,}o d /. ! 

r fl .. J 11' - - - ----• . ~ ,- c e, , lh r , i. n to, (") i'1O"'\o 





2..,0 

"9 :"Tcw rrry f('I'M '9C''ll~ I>cl1hmces witu ,1U.:inJi..1I, 
~,1/( .. n e .H.3ieu. I a~l:u~irur h r~ hnw vou VI III 
'Work III tneS~ \Vvrl,S. (~Le~lI''y !Caf'l ~0111e r' arer "i'i f h iJ'l cl 1 D'\ bon I em Ie" dl..m.~ !tn'~) 
ll..lt: 1..~L' ~ P _~t: ,) I a:l ,,:u·irup (l!urielUJ uJ w (".>e 

hoW' yO\! .i(Jllld6~f d.~I.J .Ii] ~lJ-el). 

f1. I h -n - [,o-d U"lrd tC' tnkA fl Journey t.r<"Jg:' ('1' 

laD a Jr. La:y, b..lt t,_ Ll' Y t" t' e tr'lt h , I anlldl'b1d 
ot tllose bril.!fill(ltl. (":"he.a~~y. r Lt, ~ '"lc'ir'ltHm oj 
k p·a!;.p 8 journ .. y to Haty (en __ .l:tI.~iL) in tt- r : 
]aJ .l ~ L8lS 'a C 1. h~e:, b"t to VOll s~lIldr"DLy 
{irallCh"nle ... t" I La.e fUl d th "ohbp.T8 (Cle! 
IJngauds) 

2:. Wh t: Y ~U L'€. dIli,·. of ~hF~ ha1f-Rtarved .1t&:i· 
llllS1 luu ,,'lIo .'ou/-.h. i.l :h_ Cx_'t,-j '3t n.te,,'llrmy 
IUJdl'r (iPlleral (Trant r f ou oug,lt t b_ [,ll-mod 
,-f y t"·s It! (I..-tHE' 11,,: What! vou ua.e :e .. : f 
:h s,_ 1t rUI s V.~lu .l~J hif (1 u"::>ltjt'l aelid Jj 
~llllgel-1 .lou \\110 La've .'O.Jf,~i (..!o~r-at~u\ in tne 
ranks {~8 rangF') Of t.he army ,ldr.nC.3) 0' the 
HrHI1 f'~aLe- (l s,_~:t;;ht~_nri,s\ 1Inder Lh", O.lLS 

(Je.J_<:. c: e ) 0: ·~hi. I::,K.e_a: C'rrn L ? F;e ~b II iva 
61l0Uld ougnl. "to have 8~aulb v1 ).JL'S-lf ("I)U~ 
meme) I Or.~ (lIJ liPonirt oup-ht to oI'WIL (.ot Ji") 
(>f I"hnr--e\ 

----
IS ot 2 Jl g 2 
Ie m"a't " .9· 'r 1 1 el u) r - I . -

~a't ,b nt. e ) g .tt.. ICe 
r ,Ole t· b -. ' ~r!!. Te '-,-1 .' ..... nl, Lea 11';; .)o.t ,~t e 

• , U a j I ~p. Te' a a' _'. _a~, n u h tt IS, v u iJ t ,"1I LII· .. · 
at ~1 , I, b tt ii, e c. 

ci.lar; lpai;. - - - - - - - - - - - -------­, e eve; I! tl,ere; G note; 1)0 roo .. 





1e 'Y'l;rg-e 
flU v1, ... i\-yn.ZIl ) 

Fa:n,-,,'1r "C'yn.t.'9 

}PB'~-"('u'l f,nire _ U'l vov­
tlf:.e} 

J~ PU'f' <:;nr Ie !loint ue 
v!.r~i. p,n.r :'':= .. IJ1oE. 

:r~ _ 11"-11) r1~)'" 

Fa:r,,_~.r. " cY,-f,a, JI~e:, \i 
~)i' rt iT rOll''. 

eu p_t:z n:.u:? 

\' 0": ~ E'lll ,AH'y', 

~ CCll1ir'u'.l'i(ln,) 

ltAt! 'i6llrub, ; nC "':C1-
.AJC. 

!L'u l1u.l~ {'~D h.kJ~ c ;O'1r-

.ale ;, 0.1 t!,.:>:.nb' tc '.8 'tt' I' 

jru":re~'~ 

1 un. 0L ih", ~)( irt 0' lell,,­
irg f0T :";lIrope. 

?'C' hYe '1 i(lurne;v; t<., g..> :0, 
tv r~!.v,J :c:, 

Jrl }Ja!"8 p\)ur ,a E.aa"e I t.ll. :2L.V:r:g frr F'l'l'nl'.e,. 
~f'-[J'i' s') 

Alb ;,(,fl. J(; :a ',i:lt- ~ cr 
(l,iI III viiI') 

J) 7Lk ~c.r[ C€. b 7:lb ic. 
mnin 

VJ'r'~nrr: .s'-'1 'll-n -k h 
yillEl? (ma-re'), 

[.~ V0~'a'1p. 

I f.n:. b'c:rg O'lt pI UI1'U ;,0.. 

Ulorruw. 

11 Y'J'1r h 11,.bA.nd •. n:.t o~ 
~O'iV 11 ~ 

- 'l'h~ )0U I·peV • 

A '·l'Z-VOus._.en 
·"·o:rr g -~ (} 

hOl:l IJid VOll LavE:> h !.o~ ;0"[ un 

All rC\'uir, } CSP0 l 'O 
1'0-1,- ___ f.ll_'C~_.lL. 

\"ovug~, 

_i( y? 
(lU<) (';OO{l Ilye 1 Lonl:' .,(.1 v-il' 
l.o,J :H.VJ 3 rkan,a'l' ,lOUr­

!'.f;lf 
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Le Chemin de fer. 
(lil sh'mlu d' f~r). 

L'em barcad~re (lM-bllr-kAe 
dair'). 

La gare (gllr'). 
La station (stA-s~-On'). 
Par queUe gare partez. 

vous? 
Je pars par 18 gare du 

Nord. 

Le BUlet. 
(lil be.ya'). 

Le bureau des billets. 
Pouvezevous me dire ob 

est Ie burea\}. des bil. 
lets? 

Ou puis-je avoir mes bit- f 
lets, s'il vous plait? 

Ou prend-on 1es billets? 
La seconde porte " droi te 

(a gauche). 
De ce cot6. 
De l'autre cllM. 
En face (flis'). 1 
Devaut VOliS (di\-vft{t'). f 
Veuillez me dUllIll'r Ull 

billet pour LOI~rcs 
(IM'-clr'). 

Un billet de prt'mi~re 
classe. 

Un billet de s('conde classe. 
Un billet de troisierue 

c1asse. 

The Railroad. 

The terminus. 

The depot; the station. 
The (way) station. 
From which station are 

you going? 
I leave from the Northern 

depot. 

The Ticket. 

The ticket-office. 
Can you tell me where the 

booking-amce itl? 

Where do I get my tickets, 
please? 

Second door to the right 
(to the left). 

On this side. 
On the other side. 
Right opposite; straight 

before yuu. 
Plt'asc gi\'e mo 8 ticket h, 

LOllllon. 

A first-class ticket. 

A second-class ticket. 
A thil'd.cluf:!8 tICket. 



2[5 

-v ")'(11€'~ ~'I'('IU~ ..... un bIllet tie 
r-€'_n'~e >r (')-e;o"lc1e 
clII"se? 

T..t(' b:lht ('Ie r"hl'r , fll.­
tt..)l ). 

I~p hillet u'nll(lr et retour. 
T)I nlrl~ (o-~ILi'-DJ-t;PlrS 

led bd;e\'d C:a T-!iJU 

"IC'u t -i IS yp\[) I) I "'f: ? f pfdl­

Jdi' ,1 ~!i'-ll';,. 
J..tE'S oirlets 6. atler d TetuUl 

'1C,t "a1a1,1"8 r"pdn.vt 
_J;. ~uiL (.uJ_C). 

YOIIVe7.-VOlIS me uonner ___ 
,r ')j 1ld a:r-c4- yU" 
';'\.rldi 

('O'llt)j<>p "'olltA" ~llfl hiltet 
"."11- .'- B -- _ ~1 u :~rJi:-? (b'\r 
~dl ). 

I,e fpctenr 
PI t<~u_, l(1l:JL2._2~_r,-g:8 

leer Illes bug-agelS. 
CI)'l) hipu -It:' '!f'jio, JIYPZ 

, LS? (1.0 I ). 
L.l 111,11Ie; ll't; malka. 
I'e "Ill! ,Ie V,)"1<'e 

[1 ')( it J L ~ Ii l~ Of I 'Lx ,'-' ... , .. , \ u 
L<il .'il il-plI' ,. -

Ayt'z soin de m~ boile a 
cHnpea l ] lll_ya 15'} Yi'I') 

L') ~l'll Fn (1' ,. 
11 )"1 g S V T ..... - . 

JL\:.~ ... , .u,.) J('Illle~ vub e 
t-, ,-:t, Je '\'OUIS.._uD}Jor­
.l ral l~ oullebn 'iOlli 
'lAd .Ulte 

L.> )-11.. ~~ nL 1 4JMt 01 k 
spcond cllii!& t~.;kX It 

:r:.e, r" n.lt'-Hr 4-1('~et. . I 
t3 I)W lon~ I1r~ r"t;.r;...t:~htr 

,5'r'o-l? 

3 .. Ll" ..J_,Lk 't,',e !l"~ o:ond (O( 

a mOhtI.. 

.JL.n i('u.si!( rr) ft tljrnuflh· 
t.ir.ket t<, 1 aj!,? 

:du", ruud. L l. t'1ht fr()JlI 

'H.',:,e to nedul; 

~.L'he Dorttlf. 
Pc-t"r ")1"8"e cued. ..1, 

~:leg,L6:; 1- g .. Y:I,1"C 

}-(('IW mun Y' }I,e~e_ brvL' 
-O'l? 

~ he :rt.n:lj t:l( t-u~k", 
'],h~ valise. 
T1L ~aL,_',o~. 

T~II: rh-c1:. 

f le,lSt:! .;i, C ILJ J C -u ti~kp.t; 
III lJI ,nJ J JL yC''ll' 
cueck at uu~". 





&.Ow ~e tvl. 
Le voyageur. 

.K! :rcit-Jr(l s'=.! V'lr, p1a tL 
€'l r(lIlt~) } 
l\J ':w tnz I 

I~A trSJ.lU pxnress (~~- '1 

pre"'} 1 
T" t-B=U CJ: r'"\c", ('ill. J 

. 
.. (~t') 1 

,Ijp rqpi(le (,.A.pea ). 

~E. La:n &p':c:a: ~s.JB. sJ' 
. _Al). ~ 
J..j« tram omni'uus Ilhn-nd I 

1)1'8'). ) 

~&~-ve Ie. t~ a:n .a:.. r-;us P..lU! 
'P • 9 , ,nl":''3, 

T..lC t-a-elar·t~e'?l'I!SP.~. 

~ I] Ilhoara, DleSDoe~ 

Atl ll-orrr I 

~e B'X',)J'11"orisuUll'..rUL 

_tue 1' .. 1'.18.n.Jl: ~J} .1'8 in 

::a ttir t'ie P'l1"B e~pnJID' 

Le \;Ouc..udou&' (';':l..i-J\.ok.- .• 'l.e ..lG.1<:U.tu. T'Jr guard. 
£O...,l~ • 

l-arhr (pl1r·Ml"). 
J e L·L:r. pt..r: JI. 11 __ t. 111':', 

mlUnt" r lllG.f]e"it') 
T" "I ,€.ll. t..,Z ;C.lL,,-,e •. IlJf.,'<1 u .Jr, 

I~ t,rn.i'1 'D1l r'1r~i" ~ vQi'> 
:..Il..-.- 0l\.·,~1l. ). 

J -e W'lVO~1 ( vll,~(-'Y\ 
L " ~ .' 

S C Il,P,ll'dlllbll, (ri:()n'll~r-
te·' l~fl'). . 

L ~I .. (,,), leg pUll:eb. 

~IO leave, ..0 dwr:' 
~L3 :r.:lh 'erVf"3 'D a 11'1&11-

llt~. 

. ;'rQ) I:,e: :n, tV ·re'D U. 
~('~L'~ \0 8tJlrc. 

~}:>~ "s,lwav-r.arfl*" 
~h~ ..:oUl.t?l.rt.n.'m." 

I I 

I I 
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'lJ/ AVlJll. 

< ev{ll ir. dl, t:Jl.) 
V II ~ (,b yeS, "8 e.l1 1Jluy i~ I_'I i:·s'arcn 1"1 "ecrard tutl.e 

'we'JfrerS0D'" '~huSWb&"): lieN 0'1 8-,?~O)" 
Eo,; JlJ _n .. ) I if s:s'er l":! \I I don t !thOn' ~x,-ct'y 
now olu "he ib, uut I t:.i .• k S'lf i1 ~w~pt,y.one ur 
~,,,'e' t:r.fV'') -I d0P't think 81w JS 86 (,:2. e- 'hrt, 
~:'i.e.a:J): C3~ tLiLlJ '1V~ i~, pwp10y lOt iust..n_9 
1D st)f'nking' or Ihe IIge o~ l'L'SJL3, "'}"lI''''e ~av: 
'vYlnt a::it' l-l"e ynu? Wh'l.t alie call havv Liui:te-? 
l d0t ~110.i' .ll t ,'''Ill t ly ~ Lt:- c~?n('n.) wllRt agb s;.9 
111'13, but 1 thlnli tnat she ht1s t.i'E..1(j ld ,)1") nr 
'v ~Jt,,'. 'Vi ) ra~s - I nnt bolH'lve not t1Je.. 8:'e JJiy 

IJ6 as uiJ \ a~be J. 

'-'6 'I;).jp Me"j" "f '3,vprel'<S10n IS siuula.' k t:.e S:8"iell, 
~LiL~I..d:y, Th:s rr 3X.D'1r (~ef,tp PlDUlertJ) 6/ t.nt'S 

t:;ell to express it:; l;iwiJa. (aLlI.b:.lLlt:) :,r I"'rnDISL), 

").7 p , -I r~(,ls~l~' 'K' "V" 1'11:>0 1]1'13 aVOlr h. leba.l·o 'J£"\-

Ll'~ .?tiC.1L d t:.E. Liu o~ -n or u~pnt8 rlVefb, rJa'J 
dc, As for lOshmCE:l: rai ... hal L CO D,t-eI' broad 
pwl ~(\ r,e~r~s -::l~e~, (L,tPrI' Ilv: ~'hllt if> e~a_t. ~e 
LD, p.o/ ... It .. ,) L€- '21 b a.x i1 h srenk 'no: D'enelal.y 
ten l;'enernl, of tne Jillll'IltiivIld ~f II...lLU,rry,t'1, of 
j'IP ~il'~~B (-i"i?-rf"3 '. "If tl~E' rrwis (detll.:J .. ttJ) eh. 

a f( r If 3hl c: 'l.'I'il-' ct'e \ ~i"er has &J lndT.B 
~'1 ~t '(,3) _f L'u(:tL (fJl Teu:') 8'1(1 !)(, meLrt,hf 
( ~l- tL (p.o:o.l(:eur j. 0 

£3, \1 UUL are tHe uimenRiollS of thi& ru0.n "l_ .r t1..irk It 
lIlav oe '<~ f t] l' " 'L't II'" '\-"IIRt ~.HJ P",:' {)ll~ 'Y fi ttpen w(Qt!, \ I _r~ ~. 
811. b til 111 "n <;l'-'T"> h'l~ fiJi'! '"('I)m ',-I b~I.(l'.3 .h, t 
fll'f~ 'If' t \' u'y f"if' ht'~ 'r:df') ')1 10no:upoI& (Lour) 

,t::'l ')f rr'a-~ 'Ir r:·'e) •. -___ ' u 

IThe su},;u c 'v 
, rr s' I: u e, I r, n rai ty Is ·1I"")11'\d 
a f..,., a - - - -' - - - -

, pale; e eve; e there' 0 Dote' oil roull'lo 
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Avon', 
~ S it ) 

em (' lr! i eL.e to 1,ous. eUlplOyonS par __ exemll'e en 
p rl n'. d 1 age iles personlles. AlnSl nous rlisOlls: 
"1u 1 ~ge a\ ez-vous?' 
<;.ue. ll.6"e peut __ avOIr sa sO'ur? 
J ne sais pas~exactellll'nt cue1 l't'~e ePe ,~a's:e 
pense I[U elle a vmvLet-un ~ v' v~-(le 'C, ,alB 
Je ne erOlS DaR qu'e1le s it! _ u si Q[~e 

16 C"'tt ft -n 1 re t 'XI. h.le _ s. seYub,al."e ell 

e ?a::;n 1. (.11-. J_u -stX-l'rb-unl'-sun-bla'-ul'). 

q'7 C'es' _ x el. ~,ous_eulplOyons_au8s1 Ie verbe 
a 0 p lant ..... en general acs dllnenslOns des 
lInn. n.s, des l-Ivleres, des routes etc .. Comme 
P r_€- elup,e: 
C_tt rIVltlre a QUlltre-Vlnrts wMres de larreur e~ 
ei q ante metres de profonrleur «(l~-"1.jlfJ-sl!,. 
01. -,nu-nu-mlln'-rt'l_vll" ar'.r<'Qt'-lA _zhi} .... -;nr« 
f~"'-llllr ). 

9-8. Q ene Ln. n ions a cehe chambre}-.ie crois 
q 'elle i x- c G. 1- euB Je lon~ sur quin;re de 
large {h' h'). 

-------- - - - - - - - - - - ----
• far; a palc; e cvc' e tne c; 0 Ot· C"I r')1r 



21), Tih "'("If" ;8 '\P011 t sndv led h,gu, HI .. 't Il;- It 
h,l< ~i.,h:J CJi'e-a'ly' ~HB }>0115A not hils ~1u. 
flOt sixt)' ltd &1 ~ltif,3~ (hLu'3rr~?,-,'~h(> )las a' 
!C'lt;t (an muine) 80 Ieet,. 

3", C') T "r i ,p t'H"W i~i('rr'" 'D tne graUlwa.?, -CJf 

.:alll;Y, f .. l~ J ~'_ L u""h 1 ~c SL"j(ly trel'1 "~rl!ful1v iul~ 
,?radice them 80 iudy, uut:: l:tLJ ~)l !Cll- ~uite (a· 
,di r h Y01] ( I~I terady: Sulu} Bud I _11 tl: Sf 

:<1'0 lL :n t'lr cr lrU"lr 'dnnQ II!. ~rarum!1il.J» 
DerLmn,!, B,a~y tl.e~.1 J' ... H .. ( 1 .c) -vith I!8 re I ave<; 
~om I nnd nractice thew ~hh a.tE-.ICO...J ~n·l1 (.1118-

1r'8 CA ':Ul} th:' :'0'1 "'Z(1Y 00 qui~eiaUll~i6..' Cni 
:kre.). 

MAll'I $'::I~ r~I~~3. 

\. (,,'0,<1 n..;c.,:i...n;. 
ro.' I E..[~ut L ~r:e:lC" "'r-II"', '»"i,.a't" anuJ4\.st 

Ih.a:{ ~ Lo~~,.n.a ~l tI..e 1-:8~(1...n"e .. 

ro.' 
I eApe\:lt 
a friend 
f r o"1l (,".l.;01"'[' 
a "}(' 
n..t..Jt 
8..a1' 
in. ~{\UIOrn". 
t'U j 

t'1( s:eJ.Ul...l' 
n..aJ cUI'H'v "---- . 

-



~J3 

19. Celte mai80n n'a-t-elle pas soilrante pierls de bau. 
te ?--E14e a au m01I18 quatre.vingts piedsl (mO 
.... -'- e,-Q'~ 

11 ·rrouverai.je tOll. "es, idioti me d ns la r 
malrc ,-Ccrtamement; etudicz-Ics done avec 8oin; 
t fa qu ·1 ",_avec attelltion Jll~ I" a ~I.: 'J" ,." 

vo s 'en to t,- a f it _ m lie • (6 _ '- • ..fl~ 
II, .06'-fa me Ie A' \ 

r'hHASE PRINCIPAL~. 
(Suite). 

"at J'anends_un_ami de Chicago et. dois rester 
;Ar zL·t ' zun na·mQ' dli Chicago a do_fl' re-sta' 
ll.,o 10_n ju q a e "1u Ie va~e r 'r e. 
I b~ lon' y' h -lr"s' k 111 v pi1 -r ,'. 

\jar tkar) 
"at~ nuS \ zb4-tlln ) 
- n, al (116 a. e, 
de ~Ui"lg (1" f"li g) 
et (8) 

.. ois (l.lo--a') 
es r ,re ta', 

Ill! uJ g1 ( b 1-1 '. ) 
JUlOu' A ce q el I zh "s-k '\s l.a~ 
.8 vapeur {Iil vll-pilr1 
rl_ e. ~I ev" 

_IIS __ to... Dota l1li lIext page. _ _ _ _ _____ 

• -I; pa-;8 e;;, ~he;;; () Qote, vJ r .... 18 • 



i. 'vh y du yOu rltuy i4l .B U:ObD_? ~h '0'"11 's not 
var" iu1en·t;t.iug' thp.re are bulle" di."h~, C~i'~r 
a'l) ',rh. rtIlY::(,J ir TJ(lll)O{!'l~t ~h~ ~Ol.ll :It 
villv) iE. not vvrJ ~n:e.eL1i g Cn'6'''?s~antp); thl'ftl 
are very few oi dliugs (l,'& lrll .. La Jbf'S ~ ~'l 'A) 
'S ~\ 

:. I J~.l': 1'L.a·n :r" FOl1r.~-e lr n cot'n~ orthe big:lb. 
I URn" to stH}' hele, Le ahS!.. : w)nt B"IDA one 

(roDl ..A.meri('8 (}~ilel'alJy: i lIot s.<lj ul in.~ u 
'0':" n ~()- "·1 at t) ep 6 jp tl') "I(,~, but fHtl,el (JUJ 
~ c liLa r .)~.t>L;;L .J I lr-O-. w~(' ':(Il11eJ fIum 

America). 
t< W lJOyp (fo YOU ~yt>pct.' 
~ \ Y :1:; ~a Ir -r1' () fPo'Je ">J" w' [) arrIve bJ ~jt 

~.(' t .. t n.n r (:0 1)1 c:H.iL" 1 en} 
5. a voung lady! Inat's "elY ,n,e c j .. g: ": 'ht'urtit 

:"011 "'e"(' marneil ('= ( t)clieyed \jd "evjl .. :.; t.Lat 
~·o·· '-'e~€ n- 11 ri -:d (-u:-.r! ~ ~ 

Ij)evoir means 10 ou'~. Otl."'" to IIi,mlJ, t_ It'" 
Monsieur Coulet Ir'e rloit cc It'rancs' Mr Goulet owes me lu II no ell 

.\ . 
I c1evrait lJ'e ~a:'er francs' he ougnt to I'a, on 

Vous devriez, ,e ri e, ,& Y Ir p' rt' V u h0u},! (ouj;"ht to) wrate, 1 AI 

J father. 
e pense que vous rlevrie~ lui faire 1 think )·OD out!ht to F-T JC • 

une Vlslte, ... ' \'islt 
VOolS Jevriez SOrtl' • b 
1 r, ~ayec mOl f' ou ougllt to go OU, \\ t .JIt 

e ne pUIS' )'ed . I I ~ OJS [alee, Ulle visile I can t· I have to pay a c . , 
(115 aurtez ad '. ' 

• ~ yenlf plu> tat You oUg'ht to nave corue jO er 
J auralS uQ Ie pa.,er 1 . . d ! 

fI b lIer, T ShOlll!! have D~ld mn' }est r . 
• e SU Junctive IU J. II 

OIlJunctJons: 00 Dll1st bt- elT'p101ed .. fter lq;:: follo1t'inK COllit'O 

•• flO 'iue, 

- r"oins que (1Nt. 
u ~ que, 

.. order tha, 
"nle ... 
10 case 11.1\!. 

W>o r Ie 

rO\ v q e 
I pi. ,..·u 

IDordert .... 

provided. 

Dot tllat. 

"0, _ p Ie e 
, evei. therei 0 DOte; Ou ruoloOo 

. 

, f 



J'k_ }j en,~ ~a gu 9 • ... J5 

Le ThMtre et Ie Concert· 
I. Ponrqnoi restez-vous. _~ Bouloo-ne? T,a vilJe n'est 

pa tr s_mteressante; 11 y n tres peu de chosesJ 
vo·. Ji1 el' -t h n- -r s- fl.' - ). 

I. Je ne reste pAS_~ boulogne pour ce qu'il y a • 
vo', IS 1(' P c qu j nttendR_une persOI.ne 
1 . vi t 'A tkqu :PI r ke E! ...... ~'- vo....,ll ). 

8. QUI attendez-vous' 
4. Une jeune dame qUI arrivera tr~8 probablement 

pa Ie ro ha v peur. (pru-aLI ), 
& U u a! C at tr __ nt re an r. 

Cloyais que vous ,efez a ·e. ( lI.- -a". 

aUnt qlle, befnre. -ou eo ue h ey Ii eo 

en e, thouCh• qUOlque, though, 
decrai Ie e ),' an ue w 01 

peur que (lUI. t or ar at. Ii tant est que, if it is true that. 

c ue n se at. it que, w th , 
eGcore qu.. alth ugh up se ue, IU pas th 

n e, far from. supposon5 que, let us suppose that. 
lIIalgr' qu Dot th n g. sq a qu, Ii ,u 1. 
Afin que yous sachiez, In 0 der hat ou 31 kno 

Dc qu YO restlez lei In case you remain here. 
A lIIoins q " s n lui cri z nl y \'I te hi. T • . 

he neg.tive De is used after the follo.ring conjunclions (wilhoul'" 

ill lUg ;D ,.;' oins qut'; de pl'urqm'; de cramlt' Ilue. 
AlIloinsquevO n oy la rie, nl s 1 a in 5t' US 

_l peur (Uecratnte) qu'il De Ie p\ai- For fear he might complai .. 
It. 

I r; pa • eve, t re; D c; _J r .. 



"')h 

oJ, Ca.t..i.!l;, I8..1lILA::rn 't':"'E"I'lrt.y lit t'tI1a;& :.J 
Ire f-;h~ 18 f1Iy cOl1!;lh. (Llt~r.ley :,"n fret {Iou. , 
eJd~, I s.n uu=-id Tb'l (l/<iv In Uu~.i('4 tu 
q'lP6tir'lll iF! one oi ill!! rvLt: ~C8 6ra d" III~ 
p .. r~I.L8;. ':'LIl~!3 'O'y '!('u'li" ':tn8 cOl1si,l(,). 

'i. Clh thaT.'F! ddlereul. rru:) Jl.C~1S1 rry ]l)kIDI(. 

(:':!t:LlIJ Or, t1..e\ ir "'f!''''Y dixftJrt:>n... -:V::l jf' 

ti p:enSA rnA oaruoa ill, 'I jt..k.J ~L.ll!.l1~!srn·.e.;f')·1 " " 
L. 1::>.1 _lre.1r't (111- ':" P'WiI"D on tl.Cl;OdLl 0_ .0 r 

Ii Lbe loke. BoulugaQ ~a .J(, t:r,~s'-'I"".e th,St.:' CIO Dvt 

k:xw 1-0'"7 k I.jl] th.' hJYl.9 (Lltt.rbllJ::::t '.8 n~t 
nec~'ssflr) \.IlJLcbsuhe~ :r . .1t ;c"l y,)T'I'Fel~ may eA' 
-::"81 ~o~ +h is Ht'e j0F'3 Doulugllo i.J a lfW'3 'lI~' 
Jlutunolts (ill0LO~C.ll,) .l~j(~ I ro" hr?,. bOlJ .0 iJ 
~hrr\ th" JiPlP) 

t. What! A.t, )0.1 .J(, lo.eJ~ "'V't=- (t'JY\~ you ~ tt tte 
t.llC'fltre (If tn ~on('ertsr (":",tbfl.lIJ' ry'';8+,1 yl)t)I'. 

';E.:f bJI~ JLU (Vl.1U--'=D']'·r;l~-"O'1fl)~..vll) 1..0: Ii' 
v("'u lIf)T to th~ theatre or LO SvTue cJL~rrh~? 

.-~ ~ ~ 
" _ .H.I ,>LsLicn,d.:-lj ~cn~ 0" 3f'ir>g to Ulb8~r(J In 

,. 

woula !dadlY VISIt a t~edt"E> I.e.e, ~d an ttrlud I 
rr")I-1r1r't t'nrIc:'f~r-.d n.I'y.b,p~ (.L.Iu,rr.H/: 110-:' 
ultt(h tl,e t~le'ltre, "nJ I aLe.1:J X '1ery ho.pp;V I J..I 
,_ ~l~U':'('U'":~ cf tl,('~E' t'l ~(\, I)nt I il3&r .J/l..O~ .ftu~· 
wh.r.g ( ... 6 r.eLl~ I..J .::w~a.8:.u~) 

11 he SUb)unct • ". -loA ~ Ive IS used afterilIlpersonal ... erOs o::xyrtoJS : tl. IN·, ~ 
'llnr ,,~C~ s"7 i-.d .. 

"} • ' ' (I. n, S P.A" ',' "0 l"Ir~riu 
"l 5_ n:) tn' q ,., e rOve, '".t ·,':I.-.o;a nbatbelho\IJJ .. JiL· 

5 t 01. '5 '1 e 0 5" t r..... 1t .s .il:.e Jt s',o 1<' 1 a""~ 
:J e rr. el b .. .e l}aS qU'11 ait tort. it doesn" loo!edl to ~ e th t lie II 

..v hen however a 't' • wron~. -4 
ue emplove<l: }">51,1 e a~t " -X,nr .. o,s-d the Indicative r..oW .... 

I~·. . - ~ ~~--------- .. • , ~;.~;. theff'; ~ noto:; 00 IUCIoiL 

I ' 

I ~ 
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6. En--etret, je BUis mari~. La dame en question 
....... e d me pa te. 0 t c sin. ( ... 

UI"""On' -k6b-zen' ). 

1. Oh, c'est bien diff~rent. Veuillez me pardonner 
p sa rie pI zA t'r 

B. n'e p n ssalre que vous vous_excuslez' 
pour cett pet' p Isa er ul ne st n 
peu monotone et Je no salS' comment tuer Ie 

mp ( -n ton t '). 

9. uoi ous_ennuyez-vousl' POllrqllol n'allpz-vous 
t Atr U us ue ue on rts ( D-

SlIr'). 

10. Jlaime beaucollp Ie tMl\frfl at 
ur x d al 18 J crams 

prendre. treh ztl '). 

---

je serais tr~A_ 
e ne n m-

II me sembi u'll tort, Ie to h wr g. 
IWi .. , ,to now, pou,oir, to be able, oser. to arc, {f'SS ,to 

cease, D88 may be omitted Th use f p is h ever alwa 5 correct. 

'Ne. is, rie re ally p ace! before th fini e: 
Je lui ai dit de ne pa.. courir, I tohl him not to run. 

che e n as re re I ry to lat 
11 eat di~cile Do un-gar~o; de ne r a~ It is difficult for a boy not to ruDo 

c r. 

I tar. ,.&lc· cv' e t c' , ote' 00 r ... 





7 I~ .French Languaqe, 2D9 

,], \,1 1'8 P u -1U i '.Ie -vous pas,_ault concerLSr 
~l" I' i n aL ~e 0 certs, v ous n aiwa. 
")e t-r're p 1 n..us -l ? \.11 .n.1..-z k' ,. 

It,! co t ir. :'e s is fo e. L C~,ic g j s st is 
r~~Ylll''''re'11e t ',0 s 'e s m li _.JU 0 ce ts. d 
symphon'e • 

... a. v'est bon 
concert. 
moment. 

a1ol1"V ne _"lV C-lO' C ~ ... al e D 'd' a 
J.'orchest e -1 ~·r< us t .... i n 0-

(lor-kes/-tr·~rr~_~l1.r..') 

I a ait ...... uD mOlS que j'elais ,1 I had been in Paris a mont" 
P ris 

n a it ua e J urs qu p u it, I ha been rainmg our dajl, 
n '1 avait _ ' q .ar - q e w Ii e ar si e Idee 

I a\'IIS vue, er 

.lgv is a ways translated by ily a and the French verb is put in 
p t t se 

Je sui e a an i1 at n ~ ns, I a e P is 30 yea ago. 
I! y a is a[iO us dId ot di a e; 
omb'en '1 a,t-il de Paris 1 T>')u Ho fa is 't orris 0 

lognc? L.:ne 
(yaro ce ...... iles, 

fA ec ia Fr lC e re io • 
aI/tIId, . -

It is 300 miles, 
,si. e in th c nn cli._', 

fa • a al ev , e here; I vte. 0 fV<....Q. 

tlla 













18, A.1ol'i" ('ui e ~- e1' '1' t Il u~ ~_re_ n I- r n._ 
~loilSell {:ll'l A,' -t -L __ .Jn y_'}. 

19, A. n'ra're c es~_u 1- r ni,. trds procue, c eSL_ 
'Erou rl' E",r UL, ~ A ~ e Je Jean. \prusu',. 

00, ')~ ,La' t n nt je me Ie rappel!e. ~1 va quelque9 
an e ales. venu en_Amerioue avec son_or­
ch st a t a fait plUsleurs tournees dans les, _F-wts­
U;.Ja. h .. lt..-ztI_ur toor-na') 

.. 1. L avez-vol1'!, ente d ? ('orn: n·1 t 0 v - 0 sf 
n conduit s1'le 'li,l.e~le t "1' st cps 1. e ~u' et 
son .... J)rch st e, in',e )r't nf 1 LU ic,ue d ":'U •• 8 

Dlleux ('ua to s'e __ m'r :JU i e s: \kvii Ji.._ 
"spl'l{j1rd~_[ Il' - ·L-UrJr_t' -.n .... J- J_l~,). 

Z2, ·Je n s's)a, ~ a t....). 1 i ;e .e J6.es.;e. \ kud. 
t.illll ,,(' f.l' 1a tLt'" 

'S, l? ur .u if J' si_un bel_horume, r.rea...."adray­
an'l :t h zr:.-tr -)tif1 ). 

n~ "\. t . .. t l' e ne 
:t, '" B vr 1, mala JUS ement Dour cette raIson 

~'a'm I-88,\ZliUI:l-tu-ruiln). 

:So C eB'L-nne contradiction' COIT'men+ _ ex",lhucz. 
TOIlS oelat (kM-trll.-rle1z.-sl!, 011') 

r _ 

a f j p 'Cj e e e he j le,O r. )D __ 

I ,- ...... I ... 





T Jl no Lc.nguage. 30 

26 Eh en, 'es -.--ass~z c .!ir Je pense. nest bt>8u et 
com e us 1 -1 m s ux es va In 

2'7 Vo -s z ron. Le _hommes beaux sont g~n~-
ralement lu va __ 18 ts ue es' lie 
emmes. Un ........ homme fat m'est_nbsolument_in-
up rta e. h- m' 0' 11 eh ho -fil. ' 

ma-tAb-so-1 tl-mil.D-tln-stl-pOr. til. 'hI'). 

IS 'es a 
degotHe. 

m chose pour mOl; un-nomme fat me 
da ~'. 

29 t au vo __ d~ l1t~ ( _g .ta 

30 ui 1 rn d~", l1t. I a en con uisant son_ 
orchestre' et il e t rna or 'on Ie 10 un 11 
.1Ul!.. a prerui~re robe de bal. (fti'.yu-bil.1). 

31. Uni. it est mani~r~ et tr~s v'lin. Mais savez-voU8 
uel es ad er ce entre vam" tl "vm'I 

82. on, je n'en sais rien. Ccs deux mots sembleni 
nn de e 

-- -



I 
T R dh M od. 

Y th so d 8 e, b th s t bole 
res~:UlLlullee. The difference as to meaning how. 
ev is y at ill rta ( era They 
BOund of samc, but there only limits itself (sa 
bo e) e em nc (la sse anc Th 
difTl'rence in the signification is enough great and 
en gh' Ip ant 

84. Please cxplain It to me. I am always aIlDOUB til 
Ie 80 eth' n 'ter y: 11 y please 
me It explain. I desire always to learn some thing 
of ew 

85. Are you Simply curIOUS or deSIrOUS of information? 
( 'era : I thi 'm cu 'sit curl '~) 
deSire «lesir) of you to lDstruct (instruire)P 
N I a no uri ( c ieu 

87. Does your Wife say that too about you? In my 01· 

pe "lle I h al ys nd at n ar tie t 
as curious as WOllH'n. (Literally: Your Wife snys 
61 thi luall ( leI' t)' sp 'iug f yo f 
Aeeordlllg to me (suivant mOl) I have always see 
that the me we at lea t as uno as the 
W en. 

88 Gpnerall spenkinO' you may be ri ht; but as far 
as am 11e ll'U, is ally ot e C&uv, ( 

eraBy: If you fOpeak in general you haveri ht;but 
in is ieh e c eer (co ern I tru his 
is nut the case) 
" , tl e a ex tio to ery Ie. ter 
There not is not of rule without exception). 
Is Int Fl eh O\'e? lik t r t 
ours, (Literally: Is this a proverb (un proverbe) 
F eh I i ike tte ha he rs). 

---I fa 4 pa e c e th ;. C; :leD 



a", ]' 's 1J.ll.lL t:e ru~ille, malS Ill. flCl!ulp'l'<ent !All 'x'ne 1-, 
tt'ssembl8'll'e l'l '(Hf-)nLCJ j_L3 h. l.ibn:fi~bth)u 
~\J1L!l... I!,fl..nJ(' ""t hSlseZ~ jmnOrr.aT1t~. (,.~ aNi 
~~ut. .Ii-oa.fe.rfJ.f>'.'\'----"1G"l-]r.f' ~:"-La __ )i.'· -l-at"h. 
~~:x'":'. '8-"1'1'~. 

8~ V...:t.n;dl. ole 1 expli'll'e.. -r,. .:tfs:7( ~"l!')JlJ-t.JI.­
'9Tepd"e q'lf\qUJ I..h")L-3 .i ...... c,lhed,\40 

BK. 'E-::t llI..' L~r..~16 Ciltiosh6 otJ (f~air -II"' """U'1,.,Ju-.t:-a 
JI,,~ ~aln:T)l' Hl r"'J-.~ ';L' (b .d. .... ~c .. ', ~.;I.l ... t:..r..e~,'i 

8:. N"h, J9 nA /lU'S p".s c'rieu-:. :Lll. rJ_t';. 
a,. V'lt~e f;LL6 -:i~.dld cblli tivalemeDT",-f'D pal'll'Dt. 

j" 'rOusl t,U1VS\Vt 'Il')j !'d t-t:-j(U~8 v 1 _1'-6 :el.. __ 
nnJIlJIl~f' .... ea'e..lVI,. lLo:nd~UbSl CUIleux que 
~.:. Cawww \fi.(!1U -mll,D'-f'1l, ... l\."iI~'). 

tq. :r L') "},I/lD de rll~la SI\P'3, ... "'r~l"pf.i"'Il' ~af'fl Z4!:. 

sep-Sl1... ~". \ 
.. ,. Fli c-,_t.n" },Iruv",rbe franQJ\jR~ J'J 1'"j'Il4 Ir'if'u'( 

q ... l., J10tr~. ~rrr"'~-b') 

... -- --~------~~-- -- -- --------
C. Lri I pole; II eve' 4! there; (i DOle' M"O"''' 





:. 
41. Qui, l1y a au moins plus de sans. Le proverbe all. 

glais semble un rool non·sens. Comment "excep­
tion peut-elle prouver 1& rllgle' (sa6s'-ra-Il nOA. 
aa6's-I~g-sep.st-Oii'). 

a Ne discutons pas II c'eat_un non.sens-Oll pal'. 
Je n'aime pas les discussions. Je pr6f~re que vou 
m'expliquiez 18 diff6rence entre "vain" et "viD". 
(des.kt1-s6"..Oii'-de.fa.rAii'.a' ). 

43. Je n'aime pas particuli~rement les discussions mol. 
m&ne. .A. quoi aboutissent-elles? (A.\xX).tea'.~l'). 

«. A rien du tout danl la plupart des eas, BUrtout 
quand 1& discussion porte sur la politi que ou la 
religion. (st1r.tCXl'- pO.le.tek' - rt1.le.zhe~6'). 

4,5. Oe BOnt des Bujeta qui dana l'arm~ Ilnglaise par 
-exemple ne sont jamaiB-abord6s. (zhA.meh.z6. 
bor-da'). 

- I far; I pale; e eYe •• there. 0 Dote. 00 rOO .. 



a 'UU"C,:t'l"1f1tpl.v llut. Ot.r J~--.e" ".l'd aolJldt .. &" 
CUSl:I p0:iCw v.ith ~r~(li),~dlOU aIl~ JU ::n:D,slP,f11 

Jd ~l-e e'tl'lJ'plt's. (ui.;t;{(.lly . ry,hrtl' D'ltel v' ~fua: 
I)pureUtien,edi.} nJ. Ot"r o!fi'~f'ffl (uOI'I_oJLicrr) 001\ 
d{..1t:i,_r.J (lcl\la t ,e) (liSCllbd t:.€. l..c~i'i('g wltn 1l1J(,: 
~PV~I' I\rdllUr, u:",C: :J.e ni'l'ster s tucfuS.J'.e.: ~lr' 
.T.iI,ic.t.eJ ...... ,cnr U'~T~F') O( It g:V,J :1.3 ~;a'UT)h'\), 

1i'. YO'1 uwe Ulun,V tlolc;.i("f'u :n FrrD,}p, UR.V'tll1't pt:.? 

~r. 'C'n~crlu'1nt91'1 I)V (Q! wo n.a.l~. 1tt i i \t1\flsUlls tl:.e 
111isfurLulld c,i DJI yn~.l'r" lind J. fear a~l Furone 
\\il~ ~n W~E'~\,..{'t} by it. \Li~e:f,n~,· 1 rI'fOrLUllh~e:y 
1Jlu0h tOO nlucL.. T~_ :n:r tl'r"31ll (Ie wi:i:.a:-1F'u") 
ib \'hJ p:a .. :Cf (11' rlnip) of (}u. ";€.l:U-Y 8'111 i. lear 
t~['t ell the Eul'op.J ,ld .!La;,?p lee! \WbLl,je) 'h'1S 
tu;h,~U;l (usJ-rire) 

sr. I. tb~ ,:pg'lI'd Wb ,fiWH:&.f • .3 rr(' ~(lftllua,;6 vre 
htl\ e L u ~ " 01.1£..11 n:::n:'; ve fP,llf nu -Hur, '1r' 'ive 111 

r~rc') ·~:tl1 '1)( 'l[lbOIl!~ &.aJ iLe 1-3'1:-le g'overn t:'e.n 
selves. (L:td,ll:): "T, ')Ih~ Amtlli("ll.s re "re 
v3ry J-a:J:)r 'II'Cler T,his l'6"pe~J (S}1"3 ~f' rllppvl~) 
We nave tl ~hlhl: &r:..1/, ref ro~ t"el\r 11.0; tjl.. ':Tr~ .';!Jt 
gU.JL'() 8-:d livp '1' T)Pllee led pi.:t~ 'V'tto aU './1(, 

roations, we OlllSe!"t,S gJ\ e::-n ("u~lvee (u\'1U :1I"IlA 

,,;)...1\ e_L:l:::tE: rO'lr-M"l"'.('Ii\ 

-.--------~--

t -'1.. A -" ~ 8.1I,_r", Ie. fLAt, '_r~loll:U-t" h-il!~; ~'1l"'" Xe..n.J, 
I 1'''8. Je crams u" .\ . . I'! " "u ms, I c. ,1I.lt, 1.0 .. S :r iell n.c , ,,01lS C;J~.lI, 
• [~ralguelo" 

,trj'; J ~ .. g a' -'" . . • _ _ _ _ _ _ _ J tu c a fTn'u , II f"'ralgnatt nuu:. (,.(rt g .. l 1£ r':C-

If ---- .. ------ ----
;-j • pie' .. v ; ~ 'herej l) note; (,\).0 11... 



T F Ie" an age 811 

47. Mathe us ent on. Noe offi 'ers t 8 ata 
c.......cuten Ia poIihque avec nrdeur, et Ies mimstres 
. AUX-lI1~me ..en d nn t l' m -zO -se 
___ -za -<ill es- Qt'-a.r-dQr'-leb me-ll{ls'-tr -zQ­
maJD') 

48. ~_ ez aoc p de ImJdll s_en France, n est-
ce pas? 

9, Ihe us ent au p p. Le lita me 
est la plaie de notre siecle, et je crains ue touto 
1 uro ne t m H~e nsi sa ne. me tA­
rea'-m'-lA plai-t<x>t' Ift-rOp'-mu-na'-rll-en'). 

60. Noo8......,autre8-Am~ricain8 no os SOplmes trlJs_ 
reu so 0 r po N s_ Oll on pe-

tite .... arm~e; nous ne craignons' pus In guerre et 
. ona n X,- ec tea a n on ou oua 

gouvernons nous-memes. (Ill gair'-vG-vo6.-z!ll1-pal 
D4-s 06.' g<x> r-n ). 

Fat: cral , ind, n ndr OO! tnrlr ete. 
ntl: Je craindrais, tu erai:Jdrais, il craindrait, nOlls craindnons, etc. 

Pres. SUbJ: Que je . i<'ll lIC raig ,q '·1 era· ~ , que noUl 
b , t 

aig 15, q ous ign qu' ralg • 

il f . 11 P 'e e e t e; 0 te; roo 
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Persona] Conjunctive PrOD01lJll. 

The personal conjunctive pronouns pre&entgreat di& 
oulties to the English speaking student. 

Singular. PluraL 

Plrst Peno. I'lnt Perse .. 
N_. Je, I. N ... DOU" .... 
Da/. me, tome. Dill. DOUl, to_ 

Att. me, me. Att. DOUl, .. 
Second Peno .. SeeoDd Perse •• 

NtI",. to. thou. NtItIr. YOUl, 7"'-
Dal. te. to thee. Dal. you .. .. ,.,. 
Att. te. thee. Att. YOUl, Jt1L 

Third Person. (Masc.).' ThIrd Penou. IMuc.). 
Nil",. II. he. it. NtlIII. n .. they. 
Dill. lui. to him. to It. Pal. leur. to the .. 
Att. Ie. him. it. Att. lea. them. 

Third Person. (Fem.,. Third Penon. (FelL). 

NtlIII. elJe, she. it. NtItIr. ellea. tbey. 
Da/. lui. to her. to It. Dal. lenr. loth-
Att. Ja. her. it. Alt. lea. them. 

Rule. in regard to the Position of the Personal 
Pronouns. 

I: In affirmative and negatives sentences the norni. 
D~lye cases je, tu, il, elle, nous, VOUs, ils, elIes pre· 
ce e the verb as in EnO'lish: Je parle I speak; noU8 __ 
envoyons W db' '11 ot 
b . • e sen ; elle n'apportera pas, she WI n 

rIng, etc. 

2. In interrogatIve sentencE'S they are placed imme-
I far' a pal . • -• e, eve; e there; 0 note; 00 roolD. 

I !I 

I! 



________ 1 

~ he lrenc;" Lanquage. 

c:'·at. 'y ILr _Je e b \ do you, dues he, dId .he, dld weT 

e'l.,·s ot x .... re 8eJ), B.f.. 

Pa eo! II? 
Co pr ne vo-J? 
Qu' -I'd' ? 
Avez·vous re~ ? 

Does he speak? 
Do you undersland? 

" at id he ay 
D' y u ce e e: , 

1. 1'1: .... ro 0 n -oLjects, i. e., ,he natIve and accus-
a"v c e Le, te, l.rl, Ie, ~a, JlOllS, '\'OUS, leur, le8 
a -Ia ed i71c d t IV b(jm e the vew In a simple 
tr sad '·et r tl u Ii r) in a com pouna one, as: 

J 0 VOII, 

n earl, 
No IS us ,e 0 n 
Vous lui a po t z, 
Je \'ou5 ...... 3i comp';" 
n 'a vu, 
Je ui e I, 
Je I U .,3' it 

I see you 
He speaks to me, 
\ send you. 
Y u in h -t hi ). 
I av u de to 1 u. 
He has seen me 
I wrote her (-to her). 
I old Ihem (_to them) • 

..c .... n negab'\""e sentenCE'S 11.8 is placed .jirecfly atf,e 
tt B bJect {and t>etore the uronoun.ol'icct) 8.1" 

n ne me voil as, 
Je e IIIl parle pas, 

V s n m compreneE pa, 
Je e v us~ai as on pri ... 
n nc I,,' a as ec 'I ' 

II ne leur .... a ;as.... ~ ye 

H d ~s 01 ee e 
I do t e t hi 
You dun't understand c:-, 
I 111'': 1I0t allden_ .. ~ ,. 
Ii d n w it 0 er. 
Hhnst till 

n, 'VI- n r' g v n .~o LJrOlloUnS u}('J are bo~1:. 
placer! hrr d''lt 'y b ;0 e -11 v b (b La. t1. ne.ln 
tbe dRti ' n"s ~lr t Id tl c::; _1\ i II w ). 

'l'hisrnlear,Ii 8 n'M'; ~_lele(o I,: 8,: t I (r 
Ia,lrs),no sle '0 If! I ) '\' U 1 (r a es,. 

vbserve t~a· w at", y 6a_' 'e (I ) 'u' d 1 (') 
leur. 

If r; p e; e e; I ere. () note; "',) rvO"-



TI&e Rosenthal MelkotI. 

Simple 88 these rules are. their practical appHcatica 
gives great trouble to the btudent, especially in (lOllI, 

pound tenscs. 
The following tables have been used by thousands of 

my pupils who found them helpful. 

Position 01 the Pronoun-Objects in Simple 
Tenses. 

Amrmathe. YegaUve. Question. N egaUfe QuestiOllo 

je ..... - je ne _-pas. __ -je? ne ___ je pas? 

tu ..... - lu De ..... -pas. __ -tu? De..., _tu pas? 

iI ..... - iI ne ..... -pas. __ -it? De .... - t·il pas? 
DOUS",,-- nO\ls ne ..... - pas. __ - nOU5? ne .... - pous pas? 
Y(JUS - vous ne ..... - pas . ..... - yous? ne ..., - ,0US pas? ..... 
Us ..... - ils ne ..... -pas. ..... -lIs? De .... _lis pas? 

Key to the Table. 

This sign _ indicates the place where the pronouns 
have to be put. 

It is immaterial whether there be one or two pronouns, 
their place is always where this sign __ is. . . 

The verb goes where this sign - stands, whetbertt!8 . 
the Present, Imperfect, Historical Tense, Future or 
Conditional. 

] e vous yols, 
J e Ie YO} ais. 
J e la verral. 
J e les YftTais, 

Il me (~mprCJKt. 

Exampltll 
.AIlrmatlY8. 

I aee yoa. 
I used to see hllIIe 
I shall see her. 
I should see them. 
He ucderstands me. 

• far' It pal • e • e. eve; e tllcre; 0 note; M IOOID, -

I 



.. -. I~~". ( ....... 

M-li 'e 'e io s, 
N 11 Je:e r~envenuna, 
VO.JS iIlC Ie donnereJ­
Vous Ie lui dire~, 
no Ie fa t 

-------- ... ~ 

::I ... 0 1« g,ve i, to ,\III. 
We snould 00 It. 

We sh,ll send it to tJo 11". 

Y u v"l::;i e '\'0 n • 
Y u w'] .et: i. t 1. n. ( ,. h r). 
rue, «0 It. 
Tnt'v will send it to you U ,. usl' n r.OI.':' 

n :e :ui nve. fOnt, T~ev <viP 5 n" "f HI!" ( ,. b r) 

f~[at·r. 

Jf' \If' ,.,....,. ·1,lI-. 

Je 0 Ie v la,3 ya., 
Je 0 la nmU OaL 

Je De les verrais p"t, 

n lie me c n ~ n' I u. 
n e,. s 'e 10 n r it.,;..o, 

N IU D I f rioru. PaS, 
N_w. oe Ie leur, _enverrons 'll1-., 
VuQI oe DIe Ie ,lonn re [ai, 

VOW' ne I I ('ir z .,a, 
D'o I f n,p-s, 
Do,. u. I eoverront ou, 
lL D~ Ie lui en .. erront na., 

I do not see )'ou, 
I did not use 10 see "hr, 
I 51- l' n t e J e 
I 1 u'd n t e LeL.!. 
f.e _0 5 no, unuerstanu me. 
he woula not gIve it to JOa. 
\Ve should not (10 it. 
\Ire h II n t er 1 t'O 'h m 

Yo ,,11 n t "i ; l I. 

\ ou VI III not .el. j, to hUll (",. lIer). 

'1 ney don't do it. 
The" .... ill n:J' Sf'n(l .' to y u 
T'Ie:' -ri" rot 1(0(' It t t'n: (-r'lf ). 

~11'_St:(I .. 8. 

VAor .. 's 'e-
F·'-r! • u ";" y u." U-.' 
1 \' 'J b Je. 
11, },U j It. voyalSt-
L"~T ... i·ler 
Lt·~ 'jue je la verrail 
L.a vemus-je? 
~..., Que je l~ vU':a~l 
i.e Wlnprend.,I? 
\Gulf! don1"-,nt U' 
vfati-u-n w? 
IAI-w~ n el,'ons'noYl, 
I' : :.: ... onnerez'\,owsl 
I-Iui uirez'voua1 
Lc tont·il.? 

VQQ_I' n e" '0 t.:la:' 
l"i I'll 0 eL.O t'I,5. 

" ro - e y u-

J ( r d I..IS t Io-!e b .D. 

~ 
~ S.la.l. see hert , 
~ 

Snoula i see IDem' 

rOfl'-eu les'anl a4} 

\':o .. k, L .. iv • >0 1 
~&louIJ we 00 hi 
bball we send it to them; 
Will :,ou !,"'v i't we? 
Wi" :-0 t 1\ 't '0 'Ii a:" b r~' 
::'0 ti.e} d I.? 
\/iu ,.,ej send It ,0 jOu? 
\iilJ tlleY send It to Ilim ''',. het" 

r- ___ ~ __________________ --

l':"'i .. ,,"ol; I eve; • .here, u nolc; OU ru"u1. 

............ ..-1 .. 



I-o'e "OUl mi<-je PlU' 
hI ce Q lie je ne \'OU~ "oi~ I>"'" 
1'Te Te v y is P",s' 
Fst C C:" j e ~e" yai, p'S1 
l':e:av rr i;ep s~ 
hI C G j -: :a " l/ i ... 11 
l\e les verralS-le nus? 
E:5t-ce que je ne les verralS pa' 
liT " corT e d il P s' 
1\ 0 s le d n c a-t-'I .-,a.l 
t-e Ie IeriOlls-noUS pas? 
N 1e le r,_ n e rons nou~ ra'" 

N ;_It k iOi n r z- c _IS P s~ 
Ne Ie lUI dlrez-vous paS~ 
"e Ie font,ils p1S1 

"IJ 0 5" n e 0 t il r u " 
.~e Ie lui o!nverroll"i,5 ~a..l 

f )10,,', I see :rOllP 

f 
I 
I 

)Joes ne not unde .. s,anJ _If"' 

"10-11'111'1 J,e \:ive It to ywl 
['h u:j _Vl n ,I -Ie- it' 
~hall We bol 5 nt: il Ie t~~l!"? 
\"iP rOt' lI'lt ~ve It ,0 oDvl 
S:la] ;0 I '0· I-II it to I1iml 
von't It • .:} d" 1_' 
\"'i]1 the. not senu I. tl. 1_11• 
W T tr e:- nt 1("1£1 it 10 hUD \11 bt_:)f 

:.> jl..i'~ijl.. c.I t:t.J ~rclJl)ru:.-ll·P9t}tt itt C~U1"ur:d ... 
~'f!D8a&. 

~~--~- -- - - - - -----~------~- _. 
N:lg"lt'fA

• ~ 
I---------I----~ - - - - - -~--

;e 
" ' ai 

~u 
-I) 

'I _a 
•• 0 s",-=,avon,_ 
VOUI .... • ve~ _ 

I'. ...... nr 
or __ _ 

je De ..... lui-I!.. 

.. as 0" 
__ r p-s 

raoua lie ,-," c. I prl --­
YOUS ne., aTez I"'" 
if e -' oftl .,'" 

-----r---------- -' ~n, s.i R. I 1.·('".&~f,e ll_e':-Vlr 
I ---------

.. --. - a" 
_ai,'] 

-~ 
.......... v()n~·n()td ---i' 
"'-_ a\'~/-V()UI ___ ., 

-,e "i~ on- -' 
_e '-'" Li- ~u .):], ---I 

ne __ a-I-.I I"" - -­
"'e _ ."0IlS-DOIl5 p .. ~J 

e a e . Ot s y)atr: _r' 
1 __ :: t-'Is - -·r <...,0 '''1'_.$ __ ~ 

------- --:-:-~~;:======~:-: -.. -"'" 
I'f ; r .j" ., _~ v - - - ----

• - ; R; .here; (j n te, ,.IC fl •.• 



Fey ttl.. T i1 , 

~ 8 ",'ft _ mdlCaLes ~he place w/Jere the prononns 
h '6' 1 I t. 

Tt' i m 'e 'al wI tLr .h e b two t>ronoullit or 
one, TI· ir -lla e' a'w IS 'h re;!t s gn _ ill, 

1'he past n'lrrci Ie -'0' Ie e 'hi s' 'on - - ta ds, 
wHether the "erh shnJs 'n fIle na t Per~ 'c' F'u) r~ cf 
tl. Future \pa&t) or Conditional '\last) 

F a Ie 

j. fn Ii e. 

Je ous ~ m.-rII. 
Ie t'ai vu, 

Je I aUrals fait, 
D us a envoy.., 
II 'au it ' 
II me I'allrait 'dit 

N, s Ie lui avons ~crit 
N SV S I uri --; on:"" 
Vous I' ez .at t6 
Vous Ie leur ..... uriez ,8 or", 
Ils on efuse, 

lis ou. 'a .. ie v y6, 

Je ,. UI~ I pas compn!, 
Ie ne I' - pI ,. 

Je ne l'aarail p31 fait 

D v us I'a pas~euvoyE, 
D III Ur p v, 
NollS ne Ie I 'a ns as ec t 

NoUl ne Yous I'aurion! pa~ don',u! 
Vo U 'a Z p"",-achete, -

g 

I have understood you. 
I w m, 

I ou hen to. 
He sent it to you, 
He would have ~c~n me, 
n w Id av to m 
We wr te 't t hi! (0 he', 
We would have given it to raa. 
V b I~I it, 

V "" a b l1g it t III 

They refused it 
They would have sent It to \110. 

, 
I did not unrle.-t"nrl yOlL 
I d t. e I n. 
I ou n hen «­
lIe did not selld it to YOIL 

He would not have leen m .. 

W di no wei to m 0,. " 
\Ve 51, uldn't I ave given itloyoa. 

Vou ,lId not buy it. 

- --



SIB The Rosenthal Jlethod. 

VOUI .e Ie leur~.uriez pas ....... po You would not b"e brought h .. 
them, 

They did not refuse It. 
They woWd DIll ban at i& •• 

porte, 'Is ne I'onl pa~ refuse, 
lis ne nous l'auraieDt pa5_envoyf, 

QuestiOIdo 
VOItI ai-je eompris? 
Esl-ce que je vous_ai compris? 
Vai-je vu? 
Est-ce que je I'ai vu? 
L 'aurais-je fait? 
ESI-ce que je I'aurais faitl 
VousI'a-t-i1 envoye? 
M'aurait-il vu? 
Me l'aurait-jJ ditl' 
Le lui avons-nous ecrit? 
Vous I'aurions.no; donne? 
L·.vez-vous~achetel' 
Le leur~auriez-voUl apportlll 
L'ont-j)s refuse I' --
HOlla }·auraient-ils ...... envoy.U 

J 
f 
J 

Did I 1IDderstaDd JI1If 

Did I see him? 

Would I have doae It1 

Did he send it to youl 
Would he have seeD mel 
Would he have told it to.d 
Did we write it to him (If bull 
Would we have ~ven it to Tod 

Did you buy it? 
Would you have brought it to \hall 
Did they refuse it? 
Would they bave ICDt illl '" 

Negatin flaestio ... 
~e YOUS_&,I-je pas compris? J 

t·ce 9ue Je ne vous ai pas com- Did I not aDdentaad'" 
pTlsl' ...... 

Ne I'ai-je pas vu? l 
Est-ce que je ne I'ai pas vu? r Did I not see him? 
Ne I'aurais-je pas fait? 
Est-ce qllt' ' I" l Would I not h.ve done It' Je ne aUra IS pas fait? f 
;e vous I'a-t-il pas_envoye? Didn'l he send it 10 youl 

e lD'aurait·j) pas vu? \Vould'nt he have seeD mel 
Ne me I' , _0' 
Ne Ie I turallil pas dit? Wouldn't be have loldit to.-
.... u aYons nous polS ecrit1 Didn'l we write hiOl (0" her)..,7 
.ne Yous l'a . '-" f 
N' UTlons-nollS pas dODM? \Vollidn't we have <riven it toTOU 

e I aVez-yO b' 
N I liS pas~acheli? Did you nol buy it? 

e e leur ' h 't II 
porte!? __ aunez_yOUs pas~ap- Wouldn't you have brouc II 

Ne I'ollt-i)s pas refuse them? 
Ife DOns I'aur' , ? Hayen't they ref\lSed ItP _t 
- alent·.I. pas ItID-~envoyn Wouldn't they have ICDt _ 

I far; &1' I . a e •• eye; • Ihere; 0 nOte, ID roo .. 



Tl~ M'renerl Language. 

, C piLuJ f n or tl e -.11 v ::'u:el. 
1. ":h I'nc 0- Le.}r 0 n bJ ct.. 18 I,..efore the 

verb w1'.e le tl r 1: w I- 0 ou 9 or 0 , 11_ 

whether the ve b fa Is 'n 8 11 'e c m 0 nco te se 
~. When there are / wo p on u 0" 'e 8, 1.e la 0 Ie 

tb"e Lue second place except when f he Of lJ.e r 0 u 
i lu or leur, when they come firsL 

11 re 18 nl;, 

to these rules: 
() e E c ;t on 

Wuen the verb 8tanclfl in the aifiry>}R~'v I..,p~ra'·v 
tL I-Tonoun-obJects are placed just as in Enflish: 

D nn -I mo, G,ve It to me, 
E YO z-I II " n t t th m. 
Parlez-moi. e t me 
DI es-Ie lUI, Tell it to him (or her). 

'"'he oU in si pie all iI st es all poss. Ie POSlt,Ons of 

~"'. wp:~~-r~~'~:~'V"'~~ 
JOUI I Lea I - . , 

~ey to lne Table. 
;0 er th rlgh -hanu squaTe ~contllinlIlg lui ana 

I r' ad .. 0 w.l e III Ie, la and les B,WliiS 10,. 
lowarte Dl , f ,OS nc V U • 

Then ov r 'le \e" -t /II·S(. a e ~ 0 ta' ,; Le t 
nons nnd VOU ), n,l it will 1- e'en t y 1 1111 Ie 1 
and les always \>rece<le lui awl Jeu". - - -

IAlt and "" _ P, ef e e rlo n ns a 00. e ce 
.. tbe aJIlrnulU,e IUlJlpraUYf! when it it rendered by lUi Tho tame 
II lie t.. and tol, tflu, Ie th". -

/ 





":'he F enel Lang ge. 321 

this morning and I put it on your bed.-Where did you 
it? pu' on our d, 8 -D you ush 

osse my co hes, waiter -Yes, sir, did. I put 
them on the chair in your room.-Did you tell him to 

to tank Yes tol im -D you erk 
the baggage and did you give her the check ?-I gave it 
to her 1 eve' g, b he mI' d ( re)' and 

not d it. Did on 11 d ng my bse ?-
Two of your countrymen came to pay you a call.-

du't y Ie (laI ) th car wit ou? hey 
told !De their names, but upon my word (ma foil), I 
have for otten them.-Do not speak to hi abo t this 

ir.- n't the nyt gat m USI 8.-

Tell it to him.-Do not tell it to them. 

a Y. 
1. En and '1 are treated like pronoun-objects and 

8 alw be th rb, ept cou ,in 
the affirmatlve ImperatIve. 

S. When en or y meets with e. ther son) pro. 
no it i way ace t, Je nso ens, 
I remember.-Je l'y ai mene, I led him there.-Je 
v _en i pa I set u n t it 

. A r the affirma Ive mpera Ive en and '1 come 
after the verb: Donnez-m'en, Give rue Bome.-
A -y, the Bu itb ne iva per 
ative: Ne m'en donnez pas, Don't give me any.-
N' llez , D 't go here. 

Exercile. 
fo b nt f orr "on t lIr ( "esp cllce )((r/ 

men! . 
Show me some good steel pens (de bonnes lum 

I far pale; e; a re; 0 : 00 III. 







OSet Me 

Le 90yageur devra ensuite' direJ }lpmploy6 d, 
roil 'a ri e. de r; l'e aye v a \<J8 

nges B ma ra a aie' sign nven. 
tionnel'. 

Les ba el~ istrM a Ntr 
n'nu t pn te vi _lI. 

d, Ji ve n t_egalement_Mre soumis' _au 
ployes de la douane. 

n fac se c era e te d 
voitur oisie ont_ 

c'est_une voiture de place. 
emu tion onn 

u-des ~uh l~ no 

luid 

u fa 
edea 

rpc 
usne 
visa 

tra 
ra Ie 

astd 

V itur De PI Ou F". oraL 

Paris et 
tillre', 

des""em. 

cr,.."a 
ro, II 

aoua 

es vo es de es_ cres onne 6s del 
gares __ et des monuments, sur lea places-et lea DouIe­

ds, et Ie soir,.lI. 18 sortie' les ~h6Atres 
es vo es_lI. x pI 80nt prea ien..., 

atteIees', mnls SOU8 Ie rapport des vOlturea ...... e. 1uatre 
places, Paris esL...au-dessous' de bien dea-sutres ..:api., 

s de ope erne rtai illea neel' 
est_ u p imp Ie de ver II ,oil 

nsuite, nrards, h 
emp!o \'octr stom-h ollic:a 

a craIe chalk. 
'With a conventi,lnal (usual) sign. 
'Custom-houle at the frontier . 

. IIme't tosubmit· soumis, submitt~. 
hoisir, oose to to 
ver, a 

IAt the exit, outlet. 
IAueler. to harness lip. to put to. l.eavoitur.lODl blCD ____ tI 
rriages are well appointed. equipped. 

elow. 

I ar; Ip evo; • .O.e. fQOIDo 













'l'ne llosenthal Method. 

I' n CE ta' 8 ua ie (ae t:- ul ur M trJ rtr 
rne ~nint.l=roIlor~ rue R,ic1'el' u, n 'ro 1 ~ P-lai 
ltoyaI, et, sur Ja rIve gauche', rue de Seine, rue Bona, 
par e, e c" on_o )ticnt pour 4 a 5 lfaDCS par jour une 

In h '- ,u pr llll r _ u a co l ___ tR J nr_ 
e10 s ffi' meg an .1e c m rt' ,Ie" ta lis ue" 

clans les qllartiers de la Chan5sec-d' Antin du fauhonr~ 
,till -1 onorc, des Ghamps-Elysees, des 1. uileries, on..., 
t, 0 r I ~m B ri, 10 ~ a tl a c' 

Ilie n ""e ag 1 pI BUilt u .... u e, ,n 
Dans la plupart des_ hMels du second ,0 drell quel 

qlle S01t Ie qunrtlpru, on peut trouver pour 3 francs par 
u u (' Ii br fo .xl te al... doute, malS propr , 
u e bab f rt on 61 bl' u 5 3 f n 
Le maximum est, <lans I s, bMelr de re ie -an 

ue 25 8. .. 5 rrancs par jour, pour chambre~ ~a concher..., 
8 0 , 

L p' x es h b es -a 
pro ortionneJlell , 'e t-8. dir 
de 200 8. 2;)0 francs, 

m s ui __ 
q 'il ar' d 

ne m en 
o 80;w 

T us C€S prIX sont 'al leurs· -approximatus, 001DJD8 
..0 leo] pr nd a leLen 

lThe selection, hoic 
ID btJ ,in the rSI place. 
ILe 6uI th pu se ai 
,~ u gel, e udgel, funds, purse. 
IVari ... 
'1, qUQrli~r, the quarter, particular regIon of the ton. 
'La mod d loe '"" he 'ay f r 'ng on ac • 
IL ~'"vir()n', the surroundings, n('ighhorhood, 
'L~ ,-iv K" he, he ft nk of e' in 
10 I 1" /" f'u~, fronting lowards the street 
III' ',n-tllr-n' -bl' « en' nt on ort Ie. 
u andu qu~, w IIs1 
uS .. ,. Ie,.. fr II 10 ard Ih ou ya 

!-- --- ...... -
104; pa.e; a e"; 4 there; 0 note; M room. 
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L'~trangf!r qui cbercbe- avant tout" les distractions, et 
voir "Ie Pari d 
, du faubour 

e l'Op~ra, Ia 
as Cbamps-EI 

1 .. ", doit cboiei 
re lI. 1& Madel 
Ie faubourg S 

Appartementa Meubl~I.' 

Les.....,8ppartements meubl~s se placent_en quelque 
BOrte comme interm~diaires entre les_bCltels et lcs_ 
9ppartements_ordinaires. 

tiona s'y fait_ quinzaine m 
J la scmaine u jour; aussi 
t meubla ne co ux personnes 
t pendant pI _6 Paris. 0 
e Hnge de lie, on se charg 

service de la chambre_ou des chnmbres, et c'est_hnbi. 
tuellement tout. 

On trouve des--sppartements meubles dans tous lea 
quartiers, mais surtout& dans les quartiers des Champs. 
Elysees. 

lasa hotels. 
r located; in &1111 
ble. 
o fullow. 
tion • 
• besides. 

ftC/u,du". to seek. to look "­
IIAbove all. 
IFurnished apartments. 
tLa lo{ati"", the rent, e.mtract for rentio" 
'Contract fnr "-nt is made by the montb. 
IBy the fortnight even. 
IF"" .... i,,. to furnish • 
• S especially. 

far; I pale; 8 eve 00 rOOID. 



sao TAB R08enthal JCelW 

lIs lannoncent par dee_ooriteaux BUBpendu' J II I 
porte d'entr~e' de la maisonetqui8ulieud'~tre',comm. 
pour tous les....,autres....,appartements, Bur papier blancll, '\ 

sont_uniformement aur papier jauneU aveo Ie mol 
"meubI6." 

Le prix d'une cham bre convenablement meubl6e vari~ \ 
selonl • la situation, entre 50 et 100 francs par mois. 

La service, qui est_un cinqui~me environll du prix 
de la chambre, se paye en plusJ', '\ 

Certaines maisons meub16es Be rapprochentll del 
hlltels_ordinaires. Ellos_ont comme ceux-ci table 
d'Mte et salon de lecture; seulement Ie nombre del \ 
locatairesl• y 6tant plus limit6, 18 vieu inUrieure J eat \ 
plus cal mel' et 18 depense1' proportionnellement moina 
forte'o. • \ 

Oe sont des pensions de famillell, pm variant de ciuq : 
~ buit francs par JOPf, \ 

y' Restaurants. 
Lorsqu'on_est seul, si 1'0n ne veut pas trop d6penser, 

on devrs prendre ses repast dans_un restaurant.) 
prix fixe. 

Si 1'0n mange a la carte (demander....,au garooD la 
carle du jour) on devra compter sur_une d6pense d. 
10 a 12 francs par jour (sans prendre....,auC1lD.,..81tra). 

Deux personnes_auront plus d'avantagei" manger 
_, Ia carte, car lea portions' Bont fortes, et ellea .... 

laCome near to, arc a1mlllt lib. 
'·Guests. 
ITLa'Vi" the life. 
uQuieter. 
liLa dcp~nu. tbe expelll& 
"Less. 

'By signs suspended. 
'At the entrance gate. 
'Instead of being. 
lOOn white paper. 
liOn yellow paper. 
IISdon, according to. 
lJEnv;,."", about. 
"Extra, additionany. 

-Du letui~1U tk/tlmi/ll, 1IoIrdIar' ..... 

-I far; a pale; I eye; e there; i) note; GO roo .. 
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C3: 

iuS 4b }>euJ: P 8 8t.p~0 lc 
t endurer) la fUD.ee, 

\ OU8 n. ovll.;erkz_i £ i 
ment, monsieur. til 

vous voulil'Z renoneer 
.... .a f 'Il r ,Ie ne puil' 
p s~ n,lu e la 1\ n"e 

fo s_o.l 'r i-;e _Dl 

gare? 

1...1 ~\.n}L'£. :t-.J a' tr'). 

Ouve I r n'!lt e 
F rle ' 1'e et e 
Leu a t J' ir, C-o r~n'), 
II, n c u Ul t~' r. 
.3eil~(,z.Vous Ie coum n t (( 'aIr 

quand l'ouvre Ia fene. 
tre~ 

1] fait _ l' ° ra It (I'a'r 
·rt"! if .' i se .'1 

n'r' u e t 
'Ir ' 

.e v n ~ e t d .0 8 I 
jLis, (VA .. ) -1 . 

- fait du sOled· je VUlS 

. bais8er les sto~es 
La Pou8si'\re 
1/' ' 

I c-n 0· e dnl'f' tolJatAlOo 
SLO' e, 

1- Illl 1,;j g permitted? 

STUoking IS lifO;. b':-d 
b e 

y t .0 l.d gr'l8t1y obhge 
m b Ie ,in" off -. ' 
sll.ok \lb" 'r I n 01 
enJure tha BD-!ll of 
·ohacco, 

M-:y I £fer von a cil4llr • 

Tllf' ·W'inno1r. I 
Onen tne wind w, 
~i'Ut the window. I 
~I-e ,Ir uf'b t 

:'L er' d augM here . 
..)0 jOt. :e' tle drau(:ul ,I 

\, hen I p n 'h" WIn· 

aow? 'I ! There IF! a great d u~ I 
I-er j leave It Ot·n 
j sLaliUJe~l18lfwa)). ! 

~h .;i d b' \r'l (rom aU 

slele , 'U 
~:he sun is sui 'nD ; T "I 

lower the b.inJs. 

) fait. de 1 "10 8 it e 
~ 'ai~ ·a t :l 

V 'II • las ~ e, 

TIl dust, 
l' i d 18'y 
T~le e a e cl \1,18 of du.t 

~ re, .-Ie ~- rltot Ui' U z em -t.--.. - r ,a.e e. 
"'lauO'"" 











The .French Lanyuage. 

PHRASE PRINCIPALE. 
Vou. n'auriez pas dO. lortir par ce vilain 

temps, uns vos caoutchoucs. Par suite de votre 
n6gligence vous avez pris froid, et vous serez 
oblig6 de garder la chambre pour quelque temps, 
avant que vous ne puissiez continuer votra 
voyage. 

Prononcia tion. 
Voo nO-raJ' pQ Jtl sur-tEr' pl'tr sil va-IIfl' tM sM VO 

kA:_,,(Kl-tshook'. PAr stl_e'-t', du vo'-tr' na gle-zhAii'-s' 
VtXl zit-va' pre fro_A' a vou S'r&'zo-blti-zha' dti gAr-da' IA 
sblifl'-br' pOUr kcl-ku tun, a-viti!' kti vou nil ptl_a-se_ 
e: kM-te.ntl-a' vO'-tr' vO-A-yAzh'. 

VOU n'auriez pas dO. sortir par ce vilain 
temps, sans vos caoutchoucs. 
Vous n'auriez pas dO. (voo nO-re_a' pa. dn) 
BOrtir . (sor-ter') 
par (pAr) 
ce vilain temps (Stl yt!-lln' tM) 
lanS (sAn') 
vos caoutchoucs. (vo kA_~-tshook'). 

1. Pourquoi ~tes-vous sorti1 par ce vilain temps sans 
"OS caoutchoucs? Vous n'auriez pall UU fai1"6 cda. 

The fo\)olt'ing verbs In lr are conjugated like 8ortir: 
Consen,ir, to consent. Rep:utir, to set out agai .. 
Departir. to distribute. Ressentir, to resent. 
Desservir. to clear the table. Ressortir, to go out agai .. 
Dormir. to sleep. Sentir, to feel, to smelL 
Mentir. to lie. S'endormir. to fall asleep. 
Partir. to depart. Sortir, to go out. 

i far; 'pale; e eve; ~ there; 0 Dote; 00 room. 



2. 1 would not Ila\'e dOD. s i: : t d n " tI.OI'·~hl tht 
\Veat1ler would clear. Cui.elall:,:: o' i' 'If aId 
h \' 01 IllHl1e if ] not nad no, tuougL Cat :hs 
" a' h r 't: eP' ,0 Icl e lear' s'{>c1airciraltj. 

J. Em, u IU yuh v S P: 0 e(l sue), a thlllg r ,~Ihe 
wea.her uas~e n:e rf 1 10 c' ) , 'L'teral1v: noW 
bave you eoulu (flU) Sll)IJ s 1: is" Tl'e weather 

Ila8 heen SO horrio (si aft reux I a:1 .hl e 'ill:' ) 
.. , Y 8, fa ~h' st'llson of the year lL "as b j 0 Jb, 

Ie e Ce' s J f ' lOU['1t it would clear, tLi. r :Iy. 
"7 ,J 's y 1 ( e"~e a n'e\ t~e season hill; ,ken 
enough bad, <:.es1)i.e ~n.'llor~) 'h' T I'five beiIen'G 
{eru/ tn8t the weat~er ilde:1 ,vo I' e'a- (s'eleve. 
rait) 

I .A,V e ron ou~ aUTlposltion mv dear sir. :0_ d' 't 
]-n w O'1r cl-a:-g aHe c"wate. (Literall" ~bi is 
a..l r 0 <-m __ e r U ) -1J' d a sir. You no. h. ~ 
f'.Jt Y t h " ;"11 L U ii 18 'e ( otre climat ,lB 

cuangeaule (challgean.;). • 
a. I alwa ys unuerstooa tnaL tue chm t in F an~e ll'BB 

very tine anri aceordmp to the ~ea.h r- eI,~r~: I 
8~ P."'O e(l tlla ~ i ~ l"11f' surely going to clear. l..JI ,r' 
a] y J b v h a--s l:J ad a" f118~ tile Clln. tl n 

~ aJ C ra e ; fi e a d a C r(I'n~ to ISUlvanl) 
~l:. ""r b b 1 i' e I 'e -, , •. t' ) I 1. e \JelJevrd h '\' J:.. OJaJL ,-8 l 

-, t sure,y .:he w'eat~ler iLiJe,f .v uU Je r's'&dau. 
~ _ cIrai.). -- -

I,Aft r .-.; _ 
COrd' ,. h ,re cI II e h r 'Ie Ir e 0 i ryerfect tenSt, _L' 

Inr to t"e e se of h p' ra e " n' ,,', 'Ie ~u re or ~OI)(.I;nonal • .s 
.. e.do in Fnplis"): 
• I,)e PUIS faire cela J' Ie ~ 
.. 11 pOUvan' ,e 
J v U& ,:"ecnre.:e 'Ie it -ni U 

_ 4eralS bien oblige Ii v ..s 

I' r an d II- I T w,n, 
r< h c uk' w 'te it would be..et ' 

V I h ul'> J:- greatl1 obhlicO to) ,,~ 

L I.r; a pai;. - - - - - - - - - - ----­• e eve' " there' "Dote' GO roo ... 



~"' 1'rtmc,. j IC'n:rwg'J. 

t ,~£ n ~\.r.:(.ib )Jfltl l&.it /'IiI. 1~ 1J. lI.U PU;' :>I"S f,r.s11-J( 
ie "OO1D9f' r'hhh·cir:d. (s.:.-:"l.lrl-r3L-le~'j. 

I. C<..lLn..e.ut-aVEl~-Vf\t''3 p" 'wfp"Jur Le~a? ~l., teJ1pt. 

I" ~v ri "if'r Jl.X tvt.d ~\:;s )Odra. (flfi-I'0-ZI\' -1\ (ru') 

4. Vui cert" .... ,l'u'lfe h Bdc.o_l a (tC .lbSI::-Z Ill!1u\"'ltibe 

:--:dbtJ ~e:a j a£ t;fU qn,EI Ie t'1l"\fS r'e,fyrni~. ~n 
l4-v r~l>') 

6 J"'1s~'_LnJ_0I.·E;Ul·, Ulon chEl~ '1")'1f'1(,U". V ')"'8 :if' 

bavez nilS, .. "lrc')r~ '.)rn:.tiln L.)~rv .c:iWat-Cbt ~LaLl. 
Ce"ir.t. (k:a-n,~ -SUIlD-7Un,6') 

8 ,i'd ~O.l;')~Id_"lltbnJu (lire '1"1." Ie ~hra~,-"rll' 
~dl:JCa ~ta'.t ~ri"s ~uJ..:. .3L LU:V.U.t ks p,'vbdLil.tJ& 
:'e:, Jr:.& -l"E. &~eUl~l1t l~ tP.Pl~ll? e'~r:hi-:dr'l:t. 

.. -----
~ Cusjcz dl! n:I'''!I!'fC''Ir- -.,- }.l\. .1(. IJ le.1 h.m tv .enc. lilt: 
.1 re., - t:le...e b~,)~s. 
3tIlI ""1'"1 -I 'Il ,lL5 :0. './l.e.h"r. ,'le future ana Ihe conditional al'4' 

c'ed In Frerl:/-: 

J. n s is psi 11" vlenora 
J n s v.is pas si vous 'il'z-u 

~h~a. e. ' ., 

I .)on". ",n V' \ h tre 11 ,- ii' c n-e 

I d'j n t k o.v w:le.h r y u v.o Ie. 
gt U .h __ 11 a.re. '------ - ',,- - - - - --

I fir; '')a'.· I' PI ': t:J~ e, C l.~l~; CJ ."",.,. , 



1. 'lne weathrr.re IJOl U, ! L"./C J ',e' n:-: ,'" tlle Ie'll 

wlto believe In weatner proi,h ts: ~l"tE al'~: The 
p ora "irti 'S II ..A.re you then 01 t~Je nUulb_f 't~')Se 
WJO b Ii v 'n 1h ( u ) pre<llCtions \pr~ ti 18) 

Ul'01. Cle VI a:h r~) 
O. R 0, I-{enerall) I aL. hol s c e('ul un and (only Ie-

~ret that this hme 1 auo.le~ l.JY el' t hd decel\'ed 
~y tl e "probabilities '. (uilerallJ::n <;e er 1 I not 
r' ,'of c e(lu 1 u (cr4c1ule) and": reg eLr 'y ~v~ 
illl:e,.l n1) 'h'8 tile ('I tl) have bt:en dee ed 

\ d~Qu) b /w;l 1- o·..t!!' Ii" tis '. 
.,. .l es, you ouglJ t Dot .0 h l'e d n f"at , You have 

heen im,noseu upon. (L we al'y Y S you nol 
houl,:! lwve Dot ollgnt there (1) Je:'e e. y ),avB 

1... • d e n lrp s ut0l" (t,roIDuel. 
lC '[ stli'e'y,VI h 11 h v t08ta:vinrul ftrn)D 

':;-U t:o k h wit ra'll ! (:",i'r 11": It IS verJ P b 
ao~e {l,ro.)lwle) t: aw Je s'La'it Y in (3) .h, 
bouse all dlls afteruoon. ~h f'- iL j',t (jusf.emelll, 
t.he raill (I,a V1 ui9). 

w.,il re CI j ::a"!Cf liJ.e WJee,Olr, .111 
o i( r h e e .... ~ a class and b"e.OIII 

r e' e r,.ce a t, e iV'Dr' ~u received, • r. 
Te r '5, tu re 01' cev • • r ;0', 0'" ecevons, vous re , 

[~ ve ' 

Imp: ,Te rca' , , l'ret,' J • U c va , ", r ce all DOUS receVlon., e ' 
e re~us t ' .. YU' , • u )"~, I ~ t, DO"~ re)umes, VOU5 1<~O..:s, 5 

hw ~ 
., je recevrai tu' -~O d, J • recevra.., tI recevra DOUS recevrvns, et., 

_ e receVralS h ,..' • t _.r 8. Su,uJ ,1 reu;vr.1iS 11 recevrait, nOliS recevr n e 
~ ~' Vue Je rer . ' e noGl 

,Olve, <jue Iu re)oivcs, qu 11 .e\ IV ( 

__ _ _ lreceVion., que ,'ouS rece"lez, -!u Is ~ 'vent, 

~ far; ii .... al ' - - - - ---, ec'beOo;-'Ic),""" 



f ]"ilP fl'c':>r ,:>"jI ~E 'I ::Ls vcu~ J Ill- ~Il lluD,b,t' da 
c-u:'" '-:tU: (,.'0' e It~U4 {>lcuictions aut' If\ te1l1~'" 
(a>r".U~l'Btl-6n':I. 

8. rn g~n~rul Je nd BUla nas crAd111,., et 'e r~~eftf" 
'V~rl':-lllJlemellt ""ett£-' faic ,l'evrir _ 1t.o!) -ll;,r 1 .,a ' ~eL 
prOhal)i:/itp'3. (-·s rf' t-·U(-uIU', -":'a .st.:). 

9. (In; "".)ra n'1r n JZ p .. s l{. :, t-{".r",. ';' o Ub-"\' elri_ 

t'6 ~ULP(.. (.;run-pli'). 

10 }I "s~ ~1'tl:;:r _b.J,:o ,1~e OJl:...I d~bth'O'IEoJ ,a mai­
s-n to.li c",t_hprCb-wiui, vOlel j ustement III pll'\l'­

(a>l .... La ·bl-zn1lst.'-Jl1./lI\". 

IJDpo 8U~" <,. 1e 'e.U! e, q e ;u r iU se, -IU it re\O., '1ue D~ 
:r ,v_si ns, <. e" 5 e~us~iez, 'iU'hS re}""sent. 

1'ho follovin& I(" e er' '5 U 0: u .. 'it d in t_o Ia..l L.a e: 

apereevoir, to~ c v , (:11 c Ii:'" :~) 's s 1 . ef r 0 
. n, ) 

coneevoir t c '.lc h--~. 

aeeevoir, t d ce'v( 
. aevoir o"'e 
redevoir. t s '11 '\lI . 
Dereev ir t c 11 t, to tJ(. C "'" recevo'r, r ce ve. 

V 0 h "r1:... endmg in olr, lee IrreP,ular verbs Part X. 
~~ - - - - --~----~.--------------------------.. r fri ., 1 al ; _ C c, •• h re, " note, Vv rVQuI. 

, ............ I 



:1. r el, ':' en:I~ pu i g It is 'lpo lt"'8 to tninlf 
Lou.: !-;Ollll:; out ir. Lisle r:.ll" t'e A greatmty, 
isn't It'r ,'Literally: Yes, i. i.J·n 'or u1o.(p 
versey It I~ usl'lel>S (IDutiie) of to tl n:' (_Ju}r: 
t<- ,~, g t thouau this feanul (aJr ~ 
IV n' b r. ":'1 at is v ryan iny (pnnuyeux), .s 1 • 

.ltr 
14. Yes, h's too bf.d. B .. t .vLat a' 0 t r sforl dnver 

(Literallv: (;enamly! ',V~lat" u::l 8~ y u ! 8 

a I itt Ie promel!(lue in carria£;'e(pl'oulenat.:.3 ..... eI ~oi 
IU el )9 

r. j a lv's d b~ I le .,~ y a~ b lI''3, .Justsee ho.lit 
:i,c,:lt I! ,L't r 21 .. : B li v r.e f.3t"y ID the 
"ouse, .3Le dOW It .ihdl.CI ('} jc' i )' 

14 .. {ps, and now It commences .0 th nJe, rto-d rss 
what a clan of thunderl 'fhnt lJ,us. h va 8t rI-

p r b,,! 'l't alIp, Yes it commences ..0 ,ill 
t'l If'P (' 0 11 r ~ , n~ -x? e ~ 'Tron Dleu!) what :~~ 
( ~:h n:e (,0 1- d ~o n :1) Tt ~n.st (il dOlt) 
La\e .. aue ... t~Lre ,;oillu6, LJa ! Lan) 

IPII'Ul' I .... '1I''!i14 o r, to rain is an Imp<'l'Sonal nrD, lAlla oul1 III 

.:>e,Son s'n~lllar. 

~') } /l'ul'O/r, to ram; pl('urant, raminr;:i Diu, r.io~.d, 
S. h pleut, It rains. 

::n.,): p e ' , 
~r t: ., uvall, It rained. 
"u '.: . - p. t, it rainea . 
.... ~ d ,I. P- U ra, it wi .. ram, 

1 pI U a' . 
l.r oC." ' I WOUIU rain 

s. ,1 ',j U , ' • 
1m" "II'" •. l·c e, It .naj rain • -, J: 'u'" ., ' ' 

'We h '. P ul, It .nigh ram. 
ave n (s n . ) ....... 

""y: gee ,'r si n .or ir vi .f _1 til '", '0 "~'" -
• aire_ un to 

1 _ ur" e cren"n 1""! ----. • ___ ,e.e _ 0 a1. ra'lw y nr 

Il.'Mpa~- --- --- --- -----­, e eve i e there' (\ notej 0(1 rOOlll, 



m~_ F 'el :h ~ n~ a .. e. 

1&. tJui, 11 pieut'~& verse. II etrt ... inutile de 8('nger 1-
r.vrhr Var cet~tireux temps. C'est bien.. .ennu­
l 11:.., n st--:e ~ I' (e-nll.tel'-s6n-zna'-An.nu-yl1'), 

h. Certainement' 'lu ~'ri n c'un pt"e ro 
menade-...en voiture l ? 'pro.JY1'LlA'-~'). 

in r o~ Z _.10. ~~estez_.. 18 n.aison. • oyez comme 
jt 6< 'ai I ,Q. la '). 

Ii. Oni il CO"1lI'en el , ,& to n . ?tf' n D' eu' -u I 

coup de tonnerre I II tioi t.... etre t m ~e '1ri' cI" c' , 
("o'l(ll'ifl'·s -ae __ Q'-k<X) d' to.nair'). 

faire_un tour .... en vuit e, 

eD trainean, 
To ak ad 've to 0 t ivi g. 
To take a sieich·ride; to go 011& 

5 eig me. .. .. .. pi ~, o k a Ik .. .. " 11 cheval To take a r'de ( n horseback). 
_om enoler, to oegm, IS cenerally fc.lIowed by il, as: 

Or ,a m en . 11 ou , 'h h e __ !g t pi y. 
Rut if a certa' fest cd 't i fo ow d (to vo' 

repetition of 11). as: 
I1mndpa 

hrur , 
He began to talk at two o'clock. 

'An exclamation commonl ed hy t're ch -eo Ie, '?at m ni • no 

m t hem than our "Good gracious, goodness!" - --
I far; a pale; e eve' e therc; 0 Dotc; ll4 rOQlll.· 



13. Et..t w!J.l! k ~at1 1\ C'Irtlltga i.l t!l:' rtc-I"Il ~,,J1J 
J0vl. r 'WUu -X.n t~rJ 'nfI r (Li;.elul!y: 'V'l~t if< GII.t 
~htle {q.l·f.B~'~O qn'll y ap J.. Ul::rirg'3 bolf~l~ 
':(;.(-lVfinf) Gur c!ccr~r.d,:p ror~e) Chrot:g'I ~"CIl.d 
"'~I1\her \UU ;,,>u18,H br:Jp'I.'t ;fl." tb:t CI'P lied 
'1P:~ } 

: • .t-. :. f I 'lilt l,(,t &llid~h~,:t b YOg-.:- CULlI}d:iot. j.[, 
:oJ'er'\(\l'.. .:La.nll.l:y: U 1 r.d 't'y~l': aJce:V4 ~'I 
(s', !e nf> Q1.E' i;ro,Iol'6 1JW.) ~l:i'J i"l yOai e.>;n;wtnol 

(v')~re f1(\P1~)'lTrl(lt~). ::d:r. Picr::;cI'}. 
11 '\1 b'l~ C'l'l priTle Ida. LUJ b t~l'S f~trul "'eJ6~~1 

- -~t, t'1'}~{' 'l~ il"l .. ~a,M.l!y: WU'lT lS t~;8 WJ'~: 
C:l:J. bTl '.mn ,Ie'lq ,';'Ilh1e.1Lr) brr'3 :r.brut&gJ t'11" 

!cilr~d tJ0rt iJ~" ~ ~ p', Ida. iAlLd:l «(I' void)l 
IS. Put I:ll cC'ar ] ,(""I'l "Valli; LI:Z'e,B jct' b~te il> t~i· 

~:J:'rjble rrC'rt'I'3~Y ~I'O I}n; ,,"utA dre uct tl) tti6 &:':n' 
~~:b:'d~r: ~~~. <'.{'ar ~,<;)wu. (Lc.uic), vh.;~ t!:i; 
-:v~:d: Tn bQ(~ ~!\re tbr,)llt',)' thic hJ·r',(1 Iv:I.lIJ , 

~;:)r.th-3::? Y 01: 8M fO'l't~r{ f t.'t;nl}Jt) +(' tb., ,)Vf • .>f 

(j;IJqu'a:u_oE:) 
l~. ! .:IJ::Jy ~ .3:l~ 3Jr030 f'll"l f't"f'E't f.o f<'6t btO' , ra~ .l~d 

1:1 eDJC !C\7 s~q:s ~' "'')~ wet ),b(,U\1~L ;10<' trruug). 
(LEcra:ly. 1 hay:) '" Tl'Y crnf<StlJ ~tl'Ct'e"!'61 t~e 
B~r33~ b. orde:- to (P")'J~ \ hit .. It (;At. .me 11' ;J.e"tl 
f0':! (que\l:CI!:) b:;t8ntf1,') 'l'lv(o ;}ebL GC!l~p(. 10 U-e 
bJ:1:Ji: }. 

~I) t . . "1 
('J mud n~l:l:lgc ;cl'r Ct0t'l~ a~ .3J.X ')r YOIl • 

'!I',h'l "~"r c' tl (t'. '1.1 ' ~. ~1.·uca 
• . J '" L Ca:.1 ,.l..:J~er'l,' 'T' ,.1)11 oug.l- A ,j}" .. 

nJ ,!,'ct'l0f (ce- ctb:rentr,\ ",r. .)U\,,6. J+rerVwiw 
~;llh'P1l'rt) ~'ct: rd~ (,8t~h (",,)~tt~8?,r.p.) 

__ '_'~~:('ah (v:l~re m:>:-t). 
"V,-, r - h_l\.e t ..... for.. . i. ud 

.\ ltl:",d k> /'h('~ .. n.;'<:11 ,)"1'0';"j""5 ",e'll"i"lr bel0,e, \11..[ 1,-.11 
___ ___ ll-rl:r:t l!el r 'Ot'a:c 

:l ~--. _1 -- - •• ~ 
, C; II e,,,; II tlJ~r If 1)0,",. W r-"L 

I 
1 

• 
I 

( 





~1 ("'',ell ~ It C!l,e :D~a 11'., t'Mrn lI,Dd 1&:' turi<".l JOL 

Cl '}I-,S. ~ L 'Lr~lIJ: C~n_e Ide!·.I:- htl' IlIV fOOJIIIM 
take ofr (reLirer) yolll Clot~(.,J). 

~2. 1 CaTHe to r.)IJn~ jva 8..1 :n.iL£:>r 0"1 mADD. 

l\lr Hugh )\["[ndoe sends his l·t~a,d.. &-d .... 
(T~ 'le~a 'lJ: I:!, m1 :'C'l ~rillr Ll'l lDvitatiuD ~u_e .... 
iLV t, ti nJ. Ot.t :r:.3L.i It 1 le-a., Hs !euards \st. 

.... ~allllties, and ••••••• ). 

2J, ParJon me 101 h.tt:::rUlptl.l5 ;.)u, bt yl"ur hAl}lt~ II 
I)f f"r'-'ater IlDT)OrUlDCe tnau unt 1l'l\lt,Ji, n 1"\!'IIt 

')rarg, :' T" I ~rer pnrl tl)PI} tel! me "Lat bl'~ 
JC-.l:1 rL ~Lit rIll: TaJ leu -n~ i' 1 ynu m\llr.Jp" 
\ illterrornpsJ, out yull,' ~tdth L Lor') i'DnortllD' 

tllllllll.11Y inntation Come nrsL (J'ubvr~) :o.-br'1l\ 
'~f c'o"} s wI y u rre w'll tf>lll\fterwBro..lJP-'ls, 
.. -Lal. (~e q i, :'0- :.3ajl br-,) 

114 ,T u tal ,} I l'k. nt ~ 1: -erll~' "0 nnt take ""l~ ~ 
la IJ. 8 ".0 ... llllai',;"i~,e. {LilJ! 1']: A'l .von. ", 
"'aut. ~ not take noi cold liS ~"il/..8 JU -~ t'111'Il), 

In,rrromll t j -:dl~ 
I rl', 0 Inlerrunl Is .11I~hlly Irregular and ..s '--D gt , 
<001 p.'e 10 brc k .'r ,s ' a ; rompant, breakine:; rOMpd, " .... .te ~ 
, Je romps. lu romps, il romp! nous rompon., vow _ Im_'e: 

[ !D" eo' 
~m.;: Ie r . 
- J ompa,s lu TO ··1 ' ~ 
_ 11,: Je rompral 'I ml'a,s, romnail nous romp'OuJ, e '0 11: J ' u romrras iJ Tompra, nous romprons, e.c. 
r rOOlpralS tu •• 

r ~. , ,,; , rOIllpralS, 11 romnrait naU! rompnons, .... C. 
• "J' Vue Ie ' -II 

rom pc, 'lue tu rOn'Jpes, 'lu'il rompe. q 
I"Th n h pr r rompions, 'lue vous rornnict, qu'lI~ roUlr!n 

t-'r ,i ·'Je a onoun Ie refers 10 a noun it al're .. ~ iD "enoer .0- 0 .. ... e. ,.... t----_____ _ 

~t-r;, ~:.~'-J~~~------------------------
- , ve, "t.L.erej Y Dote, W.1IC..Io 



f'\(' . 'rind Lc..1Jt.az1~. 

fl ,"e"e;'! file d~ll' 1'l1 "h""1 '1r-, r-,t!rcr '\;0.;; ,~tv. 

0. J-d .Mllia VIJ"8 _'lrr')rk~_ ,"]UI_h_v:tt.t::.ll... l1"he 
... 8'U:, n:O-ls.:e . .lJ. :Iugh 1~cIliuoe VOllll f'uvC'\e _ sps 
a~;.;ids et. •• • ("!I v'Vli 8,",_(6'. - JU) s..a;.:... 
"l\ .. fl'). 

23. FalJunnflz-U101 r. ~ vl"lt''''J_'11~€:·r.Jl_11-S~ • .111..1:, ;"he 
'iU'n16 l[~ l-h.s_,r.Jl .. oltlin~e qu'une _ lfIv'tI't'0~. 
Ye!le~ d ahord -:ra'1p- -1,- -,rtt n.utJ .)t V .. )l .. B n.e 
d'r<>z ... "\[rts c..e y.1..i l "u8--..-<lhJl:ln" ... ,..lei. , Zl6. .. tA­
rCA ·J-'-)ll11. rdb.p6l'_tM' ~'-~I'-~r'\'~. 

U C'''lMMf'' ncs ',).1u:tz. J .. 1111 (>l"euu8 pall iroid. , 
A.J£..i ib¢ilemevt q'w V,)"S 1~1 IJ,,:rsrs 

..... ----
[;e~'YOIb la tantf!" , e 1 U 'll: • 0" 

1.00, Ie De la suo -ar ro, I 11.. ot. 
&Ont-ce ,". os fr' r- 51- Are tloose ),our urothel'J' 
Pui cIs 0 t, \' es, they are 

'Pu' 1(. 0, a in~ eel. remams uncl-tanged ~'le '~r F e D~S 0 

r \I uo taken aetlectivel." U 

b;a-l'ous l>on a Ii ? 'ore y u 6(.Jt. ~ i nc •• l 
tlIIi n U" Is; n s, \ es, we are. 
P'~e--v 11 A.a icainer I\re :rou an American latl1' 
1-1 5 is,--- J ant, 

i .. ..iI. De seen Ie in all 'h s c,S(, 's n t X,lr 5! d i FnLll ... 
--------~---- -- -- -- -------_. 

~ far; a ,?ale' '" eve' a tl'er ; ~ n 'e' Ai) 0-'11", 



~. hete ia <!"~l y C,idg ,TOol n,~el.J.. Fo·l,t'1181e!,"~ 
a~e 0' PI" pq~(> f'il~ II,Dd every t;,il.g 'Ii'll fit Y~,'l 
81)!LnJiJI/. ~Li~elll'y Tf~r(' ia 9(1 WiliCll tee ql ) 
you is necessary (ilec e"s"i~ J j. F)r'una'~Jv loeu· 

rf'U 'p·ll~n'.) t~8~ 'VI' ore ot tne Bal11e di"e ~L r·.e~~ 
~i ai,d~t. r ~ j t:.e~e C:,:lC1U y-u riJl fl) wonuel,ul.j 
0- PlprV~IIJp) 

2(,. T .k 3 )f" f'J Y-'U':' -Ie~:> ~1 ... theA nt onoe ,U.J pt~:' 
111.n.,. ,.to b0.,n a., J o~ _L ~r·srer1l'l1 ring fo, .tue 
'Vrit'lT }-fp'}l p.ep that YOUr ,Jdl.J! r7t' Pl'Jea. 
;LiLn!l::.} T k ))f' ('H'l~) ~hnD your ("IO.;ILJ c: ~! 
I nlOuilles I at OI1Cb &11~ 1-t.: JL 'rr3t'ed the u11u3 
II . } , ." b -1.rr~·f'II 

f'S ["V'V9 jl S l''J011 86 you y{1" ~ , 

~h ILiI:~; : dLlI .ilg Pif ~8;tPT. de 'wi~ L-ah 
ur,v 'secner ,I your CIO\.Jl"S~. 

I 

~ ,an fI TN ~e-f\l1E-~~~. 
(Oominnatwn ), 

":11 consequenca of VClUJ.' "~rdl"£JLe:1 1"'f} ba1v 
(,o'1.tr~cf;~':l" nC)J.d. 

... n COlll'le'ln('1J.~t' of 
~('u- 1f'nhrs:1CB-
~- c..l h.wE. tcl~('.ll -
(;O.Ld. 

----- -~-... 
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S. Voici tout ce qui vous_estn~('eBB8ire. BeureuBe 
ment que nOllS sommes de 18 m~me grandeur; eel 
vetemen ts vous_irontJ merveille. 

16. Otez done voe vMements mouill&. tout de suite et 
mettez les miens. Aussit~t que vous serez ..... 
habill~. je sonnerai 18 gargon. 11 fera s~cher vos-:' 
habit.. . 

PHRASE PRINCIPALS. 
(Suite). 

Par auite de votre negligence vous_avez pm 
froid. 

Par suite de 
votre negligence 
V01l8 ..A"Vez pris 
froid. 

(pAr sfl_(!t' do) 
(vo'.tr' na-gle-zh!l6' •• ') 
(voo zl\-va pre) 
(fro_I'l'). 

-

1. Que! eet Ie sujet de la le~on d'anjourd'hui' 
I. Dans la lec;on d'aujounl'hui nous parlerons de£.' 

maladies_et de la san t~; e'est_un sujet fod_im. 
portant. (fof.tIn-pur.ti1fl'). 

I far; I pale; e eYe; e there; 0 note: ou room. 
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8. And tbe consideration of this theme will probably 
- lead to many new expressions? (Literally: Very 

probably the conversation us will lead to (1) em­
plo,)' 0/ new expressions (de nouvelles....)llpres­
sions) ? 

'- Without doubt. Now let os begin at once. Hot 
are you to-day' It seems to me, you .1'8 looking 
ill and fatigued. (Literally: Without doubt. Let 
us see, let us commence at once. How yourself 
carry you to-day? It me seems that you appear 
fatigued and suffering (souffrant). _ 

6. I am not ver} well. I think I took cold last night 
on lelJlring the theatre. (Literally: I not myself 
feel 'lOt very well. I believe that yesterday even· 
ing I have taker cold in going out from the 
theatre). . 

•. I am very sorry indeed to hear that. Didn't yoa 
wear your rubbers? (Literally: I am really (r6e1· 
lement) very sorry to know that. Not had you not 
your rubbers)? 

f. I am sorry to suy I did not. The weather was 80 
charming when I started for the theatre thattbe 
thought of rubbers or an umbrella never occurred 
to me. (Literally: Unfortunately no. The weather 
Was so fine when I am set out for the theatre tbat 
~~ot have not at all (nullement) thought to (k) 

8. y e my umbrella or o/the rubbers). 
b ou have a bad cold. You really seem to have a 
yad cold (Literally: You have a bad cold). 

ou 8eem r II t I d) 9. Yes I ea y 0 laVtl taken a bad col • 
deed I ~aught a miserable cold. (Literally: IJa. 

, lave taken a terrible cold). - I~,~. . --• e eve; e there; 0 Dote; 00 rooaa. 



3. ~·r/lq.nr(\hnbl'3nr""1t Ir c I[ llrUt'O .. ~.o.lS cvnJt.ir" .. 
E"'U: I ye' I~e 11 u:e : kd_E-.{l'rt:r3b lOll & ? (nro.oll..b Ll). 
LA:.'- 'kJn'~I.tli·l.tiiL_on -ZAX-Pl'~-"~ j'>p') 

4 Pars iCltJ. ;c..jvID., ~Offilnt'nQOns tont de Rnl~ 
Co; .• nu{l.,t vuus Dortf'z.vou~ .... .R'ljOl,,:c1'b·li? P-o­
&~lllbie qne Vl)l''3 pn.rninn frti.:;r ~ e~ -,oJrl'cll 
(fA I.e '51") 

6. ;'6 ne me RenS P"s ~rAs ~·.,r ~T3 ~r JiL c"n'b.:.n t')L 
j''li p~il! fni"'l_u JO t n~ ~u t1e .. tl",. \s..Uj. 

'l Me1h-u-e SULel..t .1(,11, Ld .;e'fil-'s_t;)tnH. &1 oean, 
q a c: jlv bU .. ! purl.l pour 1e tllelltre (lUA le P'81 

Llll,eiilent peIlIj~ .. rrtul(lrf' ~ U pn.r pl u 'e 0" -\e-, 
caOllt~b')\'~ 

8. 'V'OllS ...... v"z .'tr r'O't1ltJ rr.u,,'lc. YO_I! p .. r~i .Ie..; 
r~€Jkll-n~_8 .. o'r.tlr s ...... :unfuHuYais rLUlllt>, \rll.lu' , . 

.. _------- - - - - - - - - - - - - - - - --- . 
Ia far; • pale; 1\ eve' e ~h re' ,.. D te' I'ij -'X"U 

( ~ - I 



Iv. 1 uus~ h II!! DvtLh.g h It • cr-l(l 8A ~ L. L 
~8,.('rul IIn(( aress W8ial, Lr.l . .:c'd ir onr {'hange· 
_r ~e 11 i 1 te he"01111'Q easilf dC:;.i\,aL. y~~ll~: 
...: .... GpE- La: t~i.J ]lit is l"lt • cola. ,8., 1-:n 'en l

. 

wear of the do.htc'! 1.al.D. :",r h 1)11~ cliulSw W 
-h'1rgl'shlf' ('Ii ~hange811th" wI.: ::16:7 "'VA 01 t10 
_o..JEJs. ;11. n e:- nry "1e"iC'1JII (nee \/01..';£-1 L,D ''!II W'I 

t!~d(;Ubeb). .. j 
\1 (~l1it~ true ana III u.K.\.. le~~- -a~"~ I)f al"vllbJ ~ 

:"u're 'h *b"ol\t pains J,(lt.. (~L~f'U:,: 'f}!atlli 
',.ll.c, L l.lt;11 ~"': rh-lJ tr\f' l)'Iore of Clore (l'lir) n( I 
my persoll. M; ~b,o_t :ra If'r(''3} me Wbet fe'\ 
hvll.v 'I11~ tmtmal}. ~2 Tf T' • l' U ,,~ I . . -vr E' 1"- ""'IT rhll~e J. ",'Ou... _our • . 
l-hiS'C'Sl, d _,n!e Y")r I"e quite hOh;8-. (Jter

• I 
a.d,v: Ii 1 "el tl ~n (L) JUl' r~ane I would .)OJU

1
\ 

('e (,OPsllltEJTl\is) witll<'.1~ CeL.!) (18".8 reUlru) J 

!.Ol:i p' yli~ir'"l Y ... v are very hua • .!l (nl"'I1(1I. 
~3. Le' nb ~ aue L 'f S D,t t .. o" ble 111. lD_C~, ''Ir i 1 

easIly ge\. ud <.1 .It, :'u: Lh- :-a:UIl in ul) l.!()'\ ( 

IT'al.oe we llprVOUB. ,Lildr .. llJ: L h"'1a"'!e"ess~..n...­
elr renf"It) nd ito I't)t.ning, ...: lD/s,lf 0' It nJ 

(JC). rr s.3e: . e.y e-B!ly ~ut the lohl,)&:.a~hl" (Ie I 
1 nlal UtJ gorgltl) llid .. e.lC:.31J :...e-yru· ('lerv.,~" \ 
4. I reaJly bplulVG i am Ina.dug YI.UDf7V'lUR, Dllt Ib~ 'I 

was'1.'~. "Il'" irte"ltio'I. l)n th. ~.J.lar:r, [ OTlii 
w . S· J' - 1.1 ILlt- I ~e ,0 W L ~ 0 I IC~ £") "lE'",Ip.ct YOI,,' W .'. I 

a o.1l,y .... Le~Ieye ~lt: vel, (p''Si~i'''3J11.ent) tLl~' ' 
:: u .render nervous, Olit d: .. s nJt VIE filii JII:r );... 

'lho'l. l)r- t'IJp ('l)l"trllrv I dltlS,rd Jr.'y yoU ,.I 
1I""Iri ' 8 t" ' , l:tterl 

• "7€~ '1, c ..... r.o· h "enlpct (ntl I'd' DJ ' 
1t 11- LOU \. • , . 

. --- '\'r f . ----~. 
'pI e II jy ; j f Ie I; J -«-; ... dIOIao 
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10. J'esp~re que ce n'est qu'un rhume. Soyes pru· 
dent, portez des v~t('ments chands, car dans notre 
climat si changeant, un rhumepeut_Avoirdes con. 
B6quences trlls s6rieuses. (prll.dlul'-shAi.zbA6'­
k06-sa-kAA' -a' -sa-rG_flz'). 

11. C'est vrai, • l'avenir je prendrai plus de 80m de IDa 

personne. Ma gorge me fait maL 

12. Si j'6taisJ votre place, je eonsulterais sans retard 
un bon mMecin. Vous_etes tr~s_enrou6 (zA6. 
r<!f>.ll'). 

13. Un-enrouement n'est rien, je m'en d6bRrrasse 
trlls-aisement, mais Ie mal de gorge me rend nero 
veuz. (gi>r'.zb'-ril.il' n~r.vll'). 

It Je crois positinment que je vous rends nerveu%, 
mais ce n'etait pas mon_intention. Au contraire, 
je d~irais seulement vous-nvertir de ne pas n6-
lliger votre rhume. (na.gle.zha)a 

- a far; I pale; e eve; e there; 0 Dote; GO roo ... 
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I 

)' 15. Oh no, I don't get nervous as easily as thaI 
Nen'rthelcss I shall do as you say and Cj)Il~1I1t a 
good physician. (Litt>ralIy: Oh no, I not lxocOIll" 
not (je ne de viens pas) nervous so easily as tklL 
Nevertheless (neanmoins) I shall follow your a~, 
vice (votre_a vis); I shall consult a good pbysl' 
cian ). 

16. What are you? Do you belong to tbe old school 0: J' 

the new? (LiteralIy: What is tbis that you are: 
Belong you (appartellez.vous) to tbe old schw! (& 

Is viei lie ecole) or to the new)? I 
17. You mean homoeopaths or allopatbs? (Literally: , 

". allt you to speak of the h0ll10eopaths and aUo' 

. paths (des_aIJeopathes)? , 
'\ .tB. Yes, we have SOllle exel,lIent physicians of eIther 

schuol here. (Literally: Yes, we have here oj el· 
cellent physicians in the two schools). . 

19. In Ohicago I generally take homoeopathic reme(hes, 
but I made the acquaintance of Dr. Caldwell here , 
and put great confiuence in him. (Literally: In I 
Ohicago I use generally of the remedies hOlllOCo­
pathic (des remeues_bollloeopnthiques), butIhave ( 
made here the acquaintance (Ia connaissnnce) of I I 
the Dr. Oaldwell and I have great confidence 

___ (g.::..y_r~_nde confiance) in (en) bim). 
ISnine, to f II • d Pres 0 J ,0 ow; snn'ant, following; snIff, followe 0 

o e SUIS tu 5' 'I ' 'I 'reaL Imp: J " , UIS, I SlIlt, DOUS sui,'ous, VOUS suiveJ, I SUI 
e SUlvalS tu sui ' 01 ' , 0 0 Fut: J '.' vals, I SUI vall, DOUs SlIIVlons, etc. 
e SUlvral t . Coudo J ' ,u SUlvras, !Iluivra, nous suivrons,ctc. 

P . e SlIlvrais t . . . reB. Suboo ' ,u SUIV""S, II suivr:tit, DOUS suivrions, etc. , ' 
~o Que Je suive, que tu suives, qu'jJ suive, que nouUUI l'lo1llo 

-Old is gi"e b [que vous suiviez, qu'i1sSulvenl. 
SOnant), vl('iI n(1 Yf Tll'nx (before masculine nouns beginning with a coo:o 

and Tie'll >c ore mase ,,' lorA lIIulC~ __ I_I', bdure f ,: ' DOUDS beglOlllng with a .. owe ------= emltuue nouns 

IL far; a ale" -
p ,e eve; e there; U Dote: OG roolD. 
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15. Ob non, je ne deviens pas nerveux si facilement 
que cda. Neanmoins je suivrai' votre-.-avisj je 
consulterai un bon medecin. (na-~iI-UlO-1fl'). 

16. Qu'est-ce que vous_lItes? Appartenez-vous_lL 18 
vieille' ecole ou ala uouvelle? (ve_~y'). 

17. Voulez-vous parler des_homoeopathes et dcs_al­
leopathes? 

18. Qui, nous-nvons_ici d'excelients medccins dans 
lee deux_ecoles. (d~x-s~-I&6'). 

19. A Ohicagoj'use generalement des rel~edes homoeo­
pathiqucs, mais j'ai fait_ici In connaissnllce du Dr. 
Caldwell, et j'ai' grande confiance en lui. (zhQ.z' 
zb!l.-na-rlll'--m!ifl' deh ru-mad' so-mll-O-pCl-tek'­
ko.na-sMs'-dOk-tftr'-kOfl-fe_AD.'-s). 

'A personal pronoun used as subj~~1 is repeated before every verb. 
II. When the verbs are of different tenses: 

Je dis et je dirai toujours...... I say and will always say •••••• 
I. If we pass from a negative to an affirmative propositiOQ and 

"ice versa: 

Vous n'avezpassoif et Vousvol1lez You are not thirsty and wish to drink. 
boire, . 

In all other cases the pronoun may be omitted or repeated, jusl U 
lasle directs. - ,tar; It pale; e eve; e there; G note; 00 rcoQ). 



~ PosenfhaL J}[euwu, 

21, '!I i-a a'lo'Ja~b 'I.llrl. has an eXlenshe Y ae::ce 80 
.. J€ i 'I~ a 10 If A. on i 'ans, He comes .ro C'!. 

D"O, i~'" m t n ·staken. {LiterallY, H II 

11 p tL nL c a a 1 rg- "'Iractlce (une bTJ'a Je 
elien.~I), c p i ll~ ( u"o t) aIPon!)' (parllli) ,Je 
..d.WerlCans, Ii I 0: nyE 111 ieAei e flot he COUles 

nom \de) V~icago). 

~1 ·l'·es his brotner is one of tl:. ere' I -ry \'8 in ont ~ 
town. ·~I'he firm is known u Je Le aIr t Cald· l 
,..el l /IT. PiNson (=1:oe film (I is n ')c' Ie' C. 
a d P i w V known (connue). 

"2 1 nc' ;:-0 r ":r'cwl McIndoe who uunn!, tl t ":d 
\'I a . b ret y u n 'nvitation, is also a:a Je . II 
h ot'" = Y U 1 ie d wlto you naB seni an D' 
.. .. ' ,~ e' of 

v ,R. 0 :0 d'n er ~ 'h fime 18 ! "'1'011 I 

tl. s ~o r J .:e tter, nt's 1...e 0+ lawyer)' 

1J. ~ es, .]e a.so is a a.to n y, ~e p ornised w ....n 
ior r .. o. ....Ie "as.o b h re ai el v • lie IS g<D' 
erall), very punctull. a d .vi] t e 'e f"OJ'· I LilC'f' 
ally: Yes, he 18 la" yer. £e -Ie h: 1 en (maDle) 
promIsed tpromisj 'Laa. l,e ';0 Ic c [Il Ire see· ne 

ough, to be here at e~even 0 I k (.lenerauy 
\~ OA.lJitude) he IS very pULlC).u : ~ex ct\ end lie 

'w'lh La Soon ( bIen tOt ) nere) • 

. - -
IThe I d ;;, 

IlUd Ii mil n e n lis • • 
1. ar ex ec-io 5' -"011& A • r"' __ -- nClais? Ar y u Pnglishman? 

\\~r~q~~~_~U~'~'----'~~b~~~~::~ 
." t reo 6 0 i ~ D 101-· 

-

i 
I 
! 
I 







W. un 11(\'11"<;)' - ('e -1 it _ "Ite lL:, ~_·_(".l~e_~e.H.Ai 
8Ounen.t I Sr"U'). 

:>5. ), 'l, n:.. I. C:IU .L\ldn<to~, lOnjonrs _-~Sllrt' "V 0'lP ... 
()~:B,-,:' 1.1 ulhllJ.ttJ. (me-nnt'). 

~6. 10U8 purhons n(l V"U'l. • 

~7. y11l''l(I ..... 0:'" -a-If dl 'op, r L'ut p_s :o·n. (~jt-
11.'1_ 'n'). -

?9. V'PI 3, nv ~t.i ,H~ t£-z pas. J" lla me sens pas 
d"lLill t:. • .1 ___ 11ft,S. \rer). 

?9. <;:.1'..;8 ~-Cd lJ 11 il y a'r 
<;.1'" b..t-ilt 

W. J ai pris froid ~a I"l'~ -1rr itef d D 'l b IJt _1t. 

fllit. ~l1orrI~lep,'e.,t 'In1 {t' -e b'i _n'il') 

~~ ;'11:.) u es _n n dlX, 
. onz ..... '1e r 1 oi s in-t. 
~I e5l_onze_ Ite r r e 'se , 
.I est pres ae minllit 

It is ten mmutes 10 ten. 
" '.iv " eleven. 
II , Ie e c_ c .. · ... re is J,. • 

"0 re ..nontre retarde de trois minutes 
.... e rI. n'c! ib'l! 

Yo r'v cr is II err' n e 51 w 
a ancc de" .. " f~"l 

~fIl"neaji, 
U ., II a " 

l'fy walcn IS (!!oes) right. 
• • goes uaJly. 

2';j il rl~ III s,.. 
1\ est .Ie 're II u ai e .. u •• leur, .Ie is very angry. (rle is in a very 

PourQlIOI ~tes-vou fie i""1l UY is 
I,umeur? 

II l' ir .Ie tre. maUYalSe humeur 
"0 n. o· a Z ous, aIr oe SI mau' 

istuul 

..,at. h n r}. 
i\"IY ar } u 0 nof,? 

He lool--s vefV angr . 
\V hat makes' YOU luok so crossi' 

R. e, to laugn; ,·junt. lau£'hlllg' rl, lau~hed 
P s. Je us, lU ris, il rit nous rinns VOllS ricz ils rient 
I. p: Je rials, tu TJ.1i~ iI riait nous riions, Vul!'i riiez jls riaien t 

PI J:: Je nral, tu riras, il rira nuus rirons, vo Ii re, 'IS ir nt 
.r nd. Je nrals, tu rirais it rirait n us ri·o , t 

Pres. ~lIbl.: Que;e rie <j e II ie ,-u,ol °e, q e 0 'in s, 1~ 
'riiez qll 11 .. ri~nt 

-----
i ~a ° 1 Ie, L e ej e ~ ;e, C no e; 0" rw1-. 

U' 
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81. Consnltez dono Ie Dr. C· ld w n. V us p vez 
tro er_ 1m len me cein ( .IllS out aris 

(mll-yur'). 
2. veu -,y l' e 'ai al~dsse que us ac-

compagniez 8 chez lui. 

ac iair Me z c fo rd to de 
votre gorge et boutonncz yotro pal'dessus jnslju'en 

t, Ie ~ 01 gl> iIf tr ro 

84. Atom 1a pluie a ce88~' 

35. Elle a ce88~ il y a une_heure. N OTlez 
f ard t b ton z" e de s 

('('t,-,,~pRil . 

II ne 
pas prendre plus de froid. 

.. Adftrbl: 
eD, ~ Ie we , ette,.JCIt. 

mal, pis, Ie pis, bad, worse, wo~ 
, III, I oiDS, nul ess, t. 

beaucoup, plus, Ie plus, much, more, most. 
AlberHcrit b' ,G ve e . mi ,m· Jac Ie' Ie ·eux. 

rese mal sa: t en e pI pI mal, t Ie frer t I. 
pIli! mal. MOD pere a peu voyage; moi j'ai encore moins "oyage, ~ai~ 

me Ie m S 1'0 e d ute e fa Ie. 
DanS-In, wIthin. 

'After verb. ress' a w· or ire su· ctiv mo< d must 
)W. 

If Ip c a I e; 0 Ie; roo 





31 F"it,~f' II', -0- den n' :l~ L)Ll~ t:aL<1h r-':a-Jlu 'ir,,j J't,tIe 
n .kd~ j"Td_ullcl v dH:l oil lOll, ,Rst _ cl rI' wo;e", 
\ Q-trCm-zU/l.'I. 

3'? .A:k.l-.C,Jb hlflccherr IJ'n& peht .. "W)!'H'und') tr9 
lera du, hj"n 

31.1. y r'lrlr ~- '<..ilL? :11.e IJl'vrr .. :'halh _i1\'eO un nan'!l 
.. hJl.16 f"~lHi L Ia pIllS gra Tille .... ' Il' p~tl'kn-e }T 0-1, 

non, Un U9 .. ll')rs ..... -.l'!r _8 J.·O~t.Jl'-'. ~L..l ~lll-,Ln a'j. 

¥'. V JUJ-t.to ___ lJn homme nrndent rna's V0Uq, ,PVPZ 

talson. l<;} s"r~i~ ~r\s ~le'a, .r',n ' )11 1J It r [l o~ La 
~'ll~t- -u-h:l, __ B. F.:l.i& 1-.)1..1' q .. H,~q.Llb i~l.ul'd. 

(:. P,e,ioIls __ une Vl)i~ur(l' 
4.:0. ~n. voili' \'''l~. lB YriE l'.ll_p...:Lr 

(;:. Mal11 c'est._une v0jture d6c')t',\"pr·~. nela s('rrit r~e 
,?0Ur rw:, j,o i( ua.:(J. .... 1'. ~t:a k-o I"_r> ·l,e~. 

44. C'~rt,-,f-:l e'Tt t ___ LllJ ;"it.l13 G~LJ~VJI~e, .n,H~ :e 

~OvL~l In {t~l,nl'rll. 
L.. COCllf'r, fl'rpH.'~ l)i'~r n\~rr rC)j~rrf' ("If' r.O'"}fl€'lr {'It 

1I.''1h(l ~ )t nJ ole:t p .. g a"n~il i a:r. 

--- - -- - - - - ~------:-:----~-- --
I' f r; a .'a'c; l! v ; . t'.e e; 0 n e, {1 )( D. 

I • 
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46. Tr~s bien monsieur! Attendpz_lln_instBnt avant 
d'entrer. J'aurai tini dans_une seconde. (nIll. 
stan'). 

47. Voici messieurs I La voiture_est bien ferm6e. 
Montez je vous prie. On aUez-vous? 

48. Menez-noUB vivement 42 Boulevard des_ltaliens. 
49. A l'heure, messieurs ?-Certainementj a rna montre, 

il est_onze_heures_et quart. Allez vitel 
50, Prenez-vou8 toujours_une voiture a l'heureP 

51. Cela d~pend des circonstancesj en principe, i1 est 
pr~f~rable de la prendre_B l'heure, surtout qlland 
ce sont dee voitures de remise, attendu qu'elles_ 
ont de bons chevaux. (da-pCu'l'-Ser-kOn-stllil' -8'­
prlfl-sep'-ro-mez'-sh'-vo'). 

52. Lee voitures me semblent trM bon mareMt 
63. Oui,si on les compare avec l'Amerique. Taus lee 

cochers portent_une livree, sont tres polis, ils ne 
peuvent pas vous surcharger. (sdr shAr-zha'). 

6l TIs ne peuvent pas surcharger un_etranger? Et 
pourquoi pas? Comment_uIl_Mranger peut-il 
Mvoir quel est Ie veritable prix? 

I far; I pale; e eve; ~ there; 0 note: 00 roo .. 





ThA li'renc'lt T..a g a ~~. 8"9 

j5, Le taTh eSt plaee a i'int~rieur de chaoue voiture et 
Ie cocher uoit rL'mettre.....-au voyageur un hulletiu 
p~ -t nt son numaro. 

i6 E'~ B J e ~ tait pas? Qu'orrive-t-ilf 

')7 V y __ lU bw -.u .anf 11 est dh: Que lea voya­
g r d iv n. t. ILanJer_au cocher un uuhetm 
a Con m_r ." 

Il8 A c s b 'e 0 "Ie n Le Jo n ra t 1-'0 '-' n b n 
buH ·in? flu' r v t '1:0 =t 0 n. n. ~ot..'. 
ft';'t"~ ~t-ni j ~f e~ en t '1 

09, Tous tea cod' r s-n· s us 1 c n'~' ,'e '. ~r·1-
fecture de Pol' e Yo S p u z v us -" Ir ss r 
BOli.. ,au preIPier _ ng llt d Pol' e q t1 0 S re • 
contrez soit .. .orrlonn'r, ,a oc'le d v U IT n r 
..,..au \>oste de po1.ice Je rlu p-)s 

30, L, Lera-t-Ilt-~ans dOllte, Mais nous voId ar· 
r. ~8, ..)escenuez, \Joeller, attendez.nOUB- ""lCi I 

~-----------------. 
I far; II pale; e eve; e there' 0 Dote, M r_ 





ThB French Language. 

PHRASE PRINCIPALE. 
(Suite). 

8'll 

Vous serez_oblige de garder la chambre pen· 
dant quelque temps, avant que VOUB ne 

puissiez continuer votre voyage. 
Vous serez-oblige de (vdb s're: w-ble-zha' dd) 
garder (gAr-da') 
1a chambre (IA shM'-br') 
pendant (PAll-dAD') 
quelque temps (k~l-kd-tll.6') 
avant que (A-vAll-kd) 
vous ne puissiez (Vdb nd pd~-s8-eb') 
continuer (kOti-te-nll-a') 
votrevoyage. (vO'-tr'v6-J-yAzh'). 

L Je voudrais TOUS consulter monsieur. Depuis hi~r 
soir je ne me sens pas bien, et j'ai peur de tomber 
l6rieusement malade. (sa-re_ll-Zl1-mAl'i'). 

I. Qu'avez-vous? 
8. J'ai cru tout d'abord que j'avais_uD mauvaia 

rhume. Mais depuis ce matin j'eprouve des dou­
leurs-stroces dansla gorge, et il m'est trlls difficile 
de respirer. (zha-prdbv'--dcX>-IQr-zll-troa'-gorzh'-
1l"p6-ra' ) • 

.. Aves-Tous remarqu6 d'autrea symptomes' (ril. 
mAr-ka' slti-ptom'). 

I far; I pale; e eve; e tbere' 0 Dote; 00 room. 













T if nc L gl ge. 3 

2 C'~ it ne ~ri l]e mp ldp e, on e n va 
,....nurais jamais cru ea nblf> Pour uoi I 'ay va 
pa ris_uI e VOl ure (\a.re.tA'.LI In-pro.-dAii'·s 
kil.. il.'-bl' • 

21. Je voulais me rafraichir comme je vous l'ai dit 
(rA ai ler . 

22. C'ctait trcs ml de t. V eu' 
lct. Je veux vous_auscuHer. 

ez tir v 
(z<)s.k1l1-ta'). 

e 

23. Vous m'effrn.yez docteur. J'espere que mes pou. 
mo n on pas at qn ? pOb <) 

24 J'e ~r ue on l m 
mine sOlgneusement. 
An 11. mA ) 

• s,,-,' fa q e j Ie e 
V <"yons, respircz bien. (60_ 

.25. Oh! comme celn e r 't 
. Ia pace. (plas'). 

l! Ou? :M nt -m 

26. Bien, respirez_encore,,-,une fois; respirez~u66i 
Iar m q v S uv r- u. fi') 

2 To ne va , q je VOU6_cxumllle dana e dos. 
(do). 

Je sup se q ou 
UPI e q non, 

Je vOus aSSllre que non 

upr--e so 
on I suppose so. 

I IlSl!U yot' is t 10. 

'far; a rale; Il eve; e there; 0 nule; 00 rOOIll. 

_ _ r-
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35. n, ans-,une vOltnre.-Pas dans,-"une voiture 
deruuverte je suppose ?-Oh non tlUe etait bi 

mee (611. '). 

86. C'etnit S s~. 'tez co nts ir e 
id. e, us feral une_ordollnance. Vous 

prendrez reglllierement tOlltes Ips deux heures 
te m eein (sa ' - a. . tn' iO·r 11n 

d().nlul'.s'-ra.gll.IG-t!.ru.mMl'-mn.d'sen'). 

37. vo -arr p88 n e, re ez c 
VOUS. 

38. is· j 'ali (It!!. t 
39. Je vOllS ___ ru deja dit de VOllS meHre_au lit sans 

1S t, r. us ez tIer eha 1'e 
nt p I1sieurs Jours, car les bronehltes dans notre 

climat ne sont pas_une petite-affuire. (It!!-plll. 
_11 

40. is.j riel men ris? 
41. Non, pas tnnt que celn. .Mnis je dois vons_llverhr 

que VOlls_au _8. der 1 lit p _u em' e 
mo 

- I ap e eve there Dote; roo 





T Fen L gu g8. 3 

42. ua '-' ore 0 ai c ti er on vo ge 
(k6n.te..nll-4'. man v6-!&.yllzh'). 

~. ela d~pend des circonstances. Tout d'abord 11 
f ut us lib ras r Ia ev. e ut ma 
nl~re attendez.vous_lI. rester--.-au moillS quinze 

ur 1e ( ·k -st '.s -<ill Or' m G_.lf'. 

«. ua vi dr ·v s m vo r? 

45. II es rna' en t idi 01 Ie qu e oi 
Jusqu a. deux_heures; j'ai trois malades qui ne 

nt as en vi ter 

46. ou et tr _ eu 1- al ur se nt ui 
en ee moment it y R beaueoup de persoun~s malades 

en ill ( ·m 1'- n v '). 

7. Quand pUls-je esperer vous voir' 

---- - ---------
far; pale, e eve; • there; 0 Dote; 00 roo-. 



'l'Ite kosenrha, Meilwd. 

4H, ['II call on you bdw(,Pll tour and .he iCou: fa" 
rll the Illl'allwlJile take tile medicine .L 1. v p 
scrilH'U for yuu' every two llOurs a tablc,slJOo fu:~ 
'I 'lc ally' J sha)1 COllle withoutlnil(suns lUU",)t. 

• v e (n're \ f u 'cl cJ.. and 6ve, In the mean, 
L'le ( ,_,a'te cJ n') 'nJ-e Ih potion fla pmi9nl 

,h' cI I y u 'Ia e)1 s 'il-ec ( f(10nllee), a table­
.)0 n ( n C i::e __ ', s u.le~ al~ ,lie two hours). 

1ll. Le a el I to 1. v :h r'Jl; 'erp a' re in your 
r Ou1, .L 0 .. wJ .le.te :"'a e a lr. {I'terallv 

Lave \ a) ez) "'c.l care { 0 n) 0/ to bel ay tre 
same LCl!lpf'l'IHUre (Ia m~we Le .. 1I-~r ;u e) ill "01" 
room. J.lIalle make 0/ lIle fire \ d I uJ 

00. heep .voursdt warm anu aVOIJ ca. L n,., c':I. fn 
be witll you between four and lhe. G ex: b. iT 
truat.you'Jlaoon be bdter, (i.ileraJiy : ~e P", U T 

self ~arI)11y (clwuuement) and avoia the 01::: • 
shaD pe wi I h you between four ana L118. 1..0(1, 
I;lye; I hO'1e ~,h t "0 "'ill soon be better). 

------
i, f.-;, ii I - - - - ... --

• pa e' C ev ; .. tl r 0 DO ; "ICJ 1Q"'\o 



The F'rench Lanquage 

~''l.'e ie d i It _Itu.e n. e ql ahe_.1eures_e~ 
n- ~ .,..l ·,te d 1t r nc I p_jo '-lue je 0 a 

.-IIi 0 ,1 0 n~, 1e u" Ie __ . s up t u f s s .e x 
--,..beures,l~ i!. ~a' dril'- p" s ,., '-k __ -., ir'> 

f-'. '.y 1 e so n ~ It oi to joms la metTIe temp61'a. 
·ur (' n v tl ·la--1U e. E it 8 .ai _II feu. 
I tAfl P 1'A .... l1 '- "11' 

(,J • .1.'enez-vous chaudement et (ivitez 1e froi~ .le serai 
hez vous_entre quatre_et cinq. Au revou, fes­

.llr q e ous screz blemOt mieux. 

I ri p ei e h Ci D ei vO~..OL. 
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NOlls citerons: Ie Grand-CaM, Lonlevard des Capnci­
nes14, au coin de la rue Scribp; Ie cafe .Am~ricain, 
boulevard des Capllcines 4; Ie celebre glacier Tortoni, 
au coin de In rue Taitboutj Ie cnhllret du Chat NoirlO. 
rue Victor-Mass~ 12, une des cmiosit68 de ~aris; on y 
donne en_hiver_et au printcmps des repr~sentation8 
tr~ suivies: ombres, monologues, chansons, etc.; on n'y 
est re9u que sur __ invitation; Ie prix de Ia consommation 
est de 4 francs an minimum. 

Etablissements de Bouillon. 
Les_~tablissements de bouillon, fondesl par Monsieur 

Duval, boucher, sont situ~s: boulevard Montmartre, 21; 
boulevard de la Madeleine, 27; boulcVElrd Poissonniero, 
11; boulevard de Sebastopol, 141; boulevard SaiIlt-~Ii~ 
chel, 26; rue de Rivoli, 47; rue Lafayette, 63. etc. 

Une dame seule peut tr~s bien_entrer dans ces_ 
~tablissements dont la clientele est fort convenable. 

On re\loit_en_entrnnt_une carte sur luquelle Ia 
bonne' qui sert, inscrit-nu fur _et a. mesures ce que l'on 
COmmande. 

Le Banquier Anglais et L'Irlandais. 
Un banquier de Londresl avait bcsoin d'un domes­

tique. Un Irlandais vint' liI'ofI'l'ir pour_entrer-A son 
service. 

JOBiack cat. 

IFounded. -lThe waitress.-1A" /"" ..... "l mesure, proportioDally. 
IA banker of London. 
Ilrrefular preterit of venir, to come. It has already been staled lh.ll 

tbe historical tense, the prt!lcrit, is used in narratives. The regula&' -'11-
gation of the historical tense is given in the next note. 
Pnt: Je Yins, tu yins, iI yint, nous villrnes, YOUI "tntes, its vinrent. 

lfar; I pale; e eyr; ~ there; 0 note; 00 room. 
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"De suel pays_Mes-\'ous?" lui demanda'l. banquier, 
"Je 8uis_Anglais," repondit·l'autre. 
"De quel emhoit&. s'it VOllS plait?" 
"De Dublin." 
"Cumment pOUVt'Z-VOU8 dire que Vou8~tea-..J.ng18is, 

[lll if'q l1e' vous_~tes n~ en_Irlande?" 
U)l:tis, monsieur, si j'~tais n6 dans,-,une __ ~curie', ce J 

ne sCI'ait }J(lj_une raison, je crois, pour que je fusse' 00 
~~ I 

IThe Pret"rit, dte hlstorlcat teue. leli. tbe fuUowine cndinp to the I 
Item in the thr~.; .. ;;;" .. lr conjugational 1\ 

lit. :IIncl. 3rd. 
-ai. -.. -II. 

. - ... - ... -II. 
-a. -It. -it. 
_ am.. _ 1m.. - Imea. 
-- ates. _ Ues. _Itea. 
-- erent. -- irent. _Irent. 

If therefore we take parler, to speak, 6nlr. ID finish Ind vendre, III sell, 
we form ilia 

lit 2nd. 3111. 
,e parla;. Ie finu. Je ,·endu. 
to parla,. tu fin.... tn {end;,. 
II pari.. 0 fin;t. II vendi/. 
DOllS parllm,l. DOUS finlmta. lIOUS vendl-. 
.01lS parla/". VOIIS finr/tl. vous vendItti. 
ils parler""t. ils fin;,"". ils vendi,nd. 

The pupil lUust thoroughly familiarize himself with these f~1It 'laeJ 
Ire constantly employed in narratives. 

'Replied, historical tense of repondre, to repl,. to IIISwef. 
IFrom which placel 
'Since, as. 
fUne __ Ecurie. a stahle. 
'Subjunctive (imparfait) of !tre, to be. 
Imp. SlIbj. Que je fusse, que tu fllSSes, qu'D fdt, 'Iue _ (ussiOIIfr 

flue vous fussi~z:, qu'ils fussent. -• far; I pale; e eve; e !here; I) Dote; 00 l'00IIIo 



----- ... 

La l'l6"'lltyQ1\~" 
~n "_1\.1.1. '.;\.. i:le', Rplcl&_8yoir fRit l'¥ J'n~r-er ~e· 'Ill: 

1'1n1R~e o.e SA.i'lt JI[10ht: l. :;,-iH -leu, ~)di:f.. (,:t,:~ea5, eL en 
...... 8'lT-.fi.. Ln p.>t..r l'.a..:!Lu.*&- tot .l'ct.utre 1"1011.1' f'8~.a"l fa 
Pl~~llt6 sou~ "ell! 'li"l(IS 

Ie tnd :it:. j~kg], C:t.u: tJII.olEo i. i>"r II liD ('II! ""O'I~"I t 
8 .lh ..... fI p"ruu ,t. 

]', o'fc~ir': lOEb' f,L8 LiC.e~-\oJl.ld~ bs~-ce qllf' "o'U' 

__ t~('d =o~I"I'11 uUS brt'ue101 ... ,1'0 f'if'rCf' ru: l.li..llk· r 
"N 1)1'., "ll''ll's:e'u l"'l ju:r(, ;e n.3 Jt.i .. i'80 {olle. ~J 'IIi tO'1 

j_n:t __ e .. t.Jr.J.l dlr~ qu'd ~lalt prnd'ilpt r'rvoi: 1 ... .8_ 

8lUlS 'PA.rto'l~"· ("D n~ 'ifit ['lr _(~1 l'.JL_i., .. 1f 

LtiOD A ,t ) ~!nHrn"&;f' 
Ul._"'~C~lI.nlsLe qlli Be vRlltlUtl Q'auc'r tr:WTS ~E. B,'Ubt' 

(f~ ~I:"r~ 1e I'c":'. r'\e-rln!.i~_LLJ r,je.')hlJie&1bQL ... L4C'1l 
Di~. 

l~'r a r n, I r si..,h:. 
I • ,,0 j h. v.omall. ·.lcllle i. tne femln:ne forf" f'f --1"'11 f'lll. 
•· .. he Image, statue. 
,'l'he hlslorical tense of Ir . r .~ la r", I r (~e, t.J t Ii...:. 
Pr'~f' 'e ?r'1, 'U p ',5 iI p't. n u f il..e.., JOJllpnlCs. ala prUl'V 

ir:" d'c 
.~t. rc.langeL 
I ihe village-curate, nrU~$t, 
'()h<erve<:l it.-"ptr e ui, ·O:->C C 'y. r- '_0 Jt JII,e<.. ~Ike recevolr .0 
c iv. "'h c n~1I a"o 11'li \ r'.. Lu. b..en i;iven before T'te h'.-

< r' a' t n U LO jUJa.c<... 
&'r';t. Jc -..:sus, ba r.:rus. it re<;UI, Dousrefl1(11e~- ·Ol·~ ~"l'-J. ·Jt:c,u ~io 

lrie cried out. IIlstoncal ten<e 
"Folle, fenlini e'o '1\ 'If f 11, f Or,~ 
uYou hurn. 
111-e rliahle, 1114" dev;\. 
1.E;verywhe-rc. 
I rhe alcnimiste.-'ilIoasted -l'J'Ite I r t. -"'0 It".- .J.. r~w ....... 
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"De suet pays_fltes-vous?" lui demanda'le banquier. 
"Je 8uis_Anglais," repondit'l'autre. 
"De quel endroitll, e'iI vous plait?" 
"De Dublin." 
"Comment pOUVt'Z-VOU8 dire que Vou8_~tea_Ang18i8, 

llU if'IItle' vous_~tes n~ en_Irlande?" 
"M:tis, mOllsieur, S1 j'~tais n6 dan9_une_~curiet, ce 

ne sel'ait !>(\3_"ne faison, je crais, pour que je fussal IlD 
cheval. 

IThe rre'~rit. die historical tense, .di. the followin~ endinp to the 
.telll in the t1u~.: ,,;;",;\f conjugational 

lit. and. 
-ai. -fa. .-... - ... 
-a. -It. 

srd. 
-II. 
-II. 
-it. 

_ am.. - rm.. - lmea. 
-- itea. - lies. - [tes. 
__ ~rent. - irent. -- irent. 

U therefore we take parler, to speak, finir, to finish and vendre, lID aeU, 
we form lh. 

Preterit. 
lit 2nd. 314. 

Je parlai. Je fin... Ie ·endu. 
tu "arlal. tu finu. to .. endil. 
II parI.. D fin;t. U vendil. 
1I0US parI"',,,,. 1I0US finl",,. IIOUS vendt __ 
wous parlat~l. vous finrt~l. vous vendrt .. ,. 
ils parlermt. ils fin;r~"'. ils vendirml. 

The pupil must thoroughly familiarize himself with these fol'lllll" o'eJ 
Ire constantly employed in narratives. 

'Replied, historical tense of rcpondre. to repl)" .. answer. 
'From which placei' 
_Since, u. 
tU ne ~curie, a stable. 
'Subj;;'nctive (imparfait) of etre, to be. 
Imp. Subj. Que je fusse, que tu fusses, qu'lt flit, flue _ fussiOlll,o 

'
ue vous fussiez, qu'ils fussent. .-

• far; I pale; e eve; e tllere; G note; GO room. 



La re ya eo' 
Une bonne vieille', apres_avoir lait sea pri~rea dev'lInt 

I'im a'd ain lie 1. p • d x p ts rge et 
-..-aUuma un pour l'arehall~e' et l'autre pOllr Satan, re-
pr t6 8 s pie 

Le eurt\ du village', qui PRSSliit p"'r 1. en ce nlOlIlDllt, 

8'e ape 1'. 
II s'ecria': "Ebl que laites-voua lU Est-ce que VOUB 

'-~ fo I! ona ro.l '_ ci ge d lei 
"Non, monsieur Ie cur6, je ne suis pae folle. J'/li tou-

jon __ en ndu ire u'i tai Tn 1t vo de 
1l1UlS partou,", on ne S8it pue __ oh l'on_ir .. -

Leon X .t 1 a!ohlmt.te.' 
--" im q ev tait 'av tr ~ 1 ec 

de lalra de l'ot, demandait_une r~comvense' • LeOD 
Di 

auti fore t. 
'good woman. leI Ie I. e fem!n:ne orlD of eux,....L 
IThe image, statue. 

his! al t of irrc u ,. pre e, to \te. 
Pret: Je pris, to pris, il prit, UOUI pliwes, .0111 prites, ill prileat. 

dIes 
arc angeL 

'The village-curate priest. 
rv rcev to ei,. con ated ke r yolr 

ftceive. The conjugation of this \'crb hali been given before. The his­
to . tense con ate 
Pr • Je Rt-..l, til ~ II re~ut, nOIll re~ mes, 'fOIll res(\tes,1ls reFureDt. 

'He cried out. Historical tense. 
lie, 10m rm fou, lisb. 

uYou burn. 
IlLe diable the devil. 

veryw reo 
IThe alchimiste.-lilollSled.-lThe lecret.-'Gold.-A rewant.. ---

far pale en thue 0 DO 00 .. 

r 
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-Messieurs, je vous remf'rcie de Ia politesse que vous 
m'a z t oig eet • J de an do __ l'n d 
'0 de I . av . p. BO lit L nuit precedenteN on 
-..)IV81t refus6 wi un Iogement_B un de mes_umIB, e 
11 a rie yin 10· s d q j n' t uv is as 
O'est pour cela que j'ai fait Ie sourd. J e vous laisS8 • 
·uge I si l' hie fai ' 

D dODJ'D de 1'6peron6' a son cheval et partite 

- - -----

- -"jeter, 10 throtr.-C'Whte1l you have sholVn lIIe.-SoPrecelfln' ...... 'U. 
It.- r. j ceo- :He TC 15 

"ar, pal 8 c . e t reo not· 00 JJI. 







e 08-.1th l Je .. .xL 

I 'I. trOIS colis, fadeur; 
tt m e, esc ( e 

voya e) t c ea ton .­
II. chapeau. 

rt -m i ut e a a 
it e un ro 27 

Coeher, aitendez mes ba­
g . 

eh r, on ez 10' vo e 
numero et rl'stez pour 
_at endre II's bagages. 

ac I m lle p s u 
cocher (or sur Ie 
SIege,. 

ne £ tc. ie po r 
vous 

~nduisez-mol II. I h6tel 
on ne al ( ii- -

nrtil-tfil') 
L'hotel.-Les Cham­
br S.- La M il r 
'ho I. 

Un hMcl de premier _or 
e. 

h el e so __ rd . 
Pouvez-vous me recom­

an r _ull_hotel • 
oi 

Quel est Ie meilleur .... Mtel 
Bo 10,.., e? 

q 1 ot sc de 
VOllS? 

ut pn e_un VOI-
ture? 

There are three pi~ 
po er, hi ru , t 
ca et ag an t' 
hat-box. 

Ta t se my ca o. 
22 

Driver, wait for my bag­
gage. 

Dr' er iv m 0 nu -
ber and wait for my 
baggage, 

PI e he tru k n e 
driver's seat 

He p te is ou Jl'Il ' 
it 

Drive me to the Continen­
ta Ho l. 

Rotol.-Rooms.-Fur­
nUl.. 

Th h el. 
A first-class hot I. 

A co -c S8 ot 
Can you reeo me d 

hotel in BloisP 
a 

Wbich is the b at hotel b 
Boulogne? 

t ba ho I d y st p? 

8 It npC"PF:Rary to ~ke I 
~ 'a2: 11 





IB 

Je voudrais_un salon et 
ne mb 8. 

cher_a deux lits. 
A let ? 
Je ne vou rais pns_~ re 

loge trp!> haut. 
Y il u asc eur 
Pourrais-je avoir_une 

lam _8 rez 
aus l' 

Je desireruis_une cham-
e-s Hue 

avec vue sur Ie lac. 
Cett hat b e do e-t-

r I ue sur 
cour? 

La am ne e c 
vlent pas; faltt'S-Ill'en 
voir_liI'e_autre. 

Je rete 
Je restcrai quelques jours; 

el Ie IX 

te am r6 par 
jOllr? 

La lCe mpr 
O'est. trop cheri pourrais_ 

Je en avoir une a , 
ncs 

Quel est lA prix par jonr 
pour In pensi n, 1 

mb t Ie vic 
La porte. 
Oette porte fe 
O pa 

U ne c e po. ? 

thal Met 

I desire to have I 8ittiD~ 
roo nd bed-
with two beds. 

wha oor? 
I a no wis c 

many stairs. 
I ere ele r? 
Could I have a room OJl 

the und oor? 

I wish to have a room )Jl 

the 'st r 0 

looking the lake. 
D tl' r front 

tow s th tree r 
the yard? 

I no ke 8 ro 
show me another. 

l' ake 
I shall stny several \laya; 

wha y ch 
per ay? 

Ir siv atte ance 
Thnt is too dear; couldn't 

I ha\' ne f 4fru ? 

What is your charge for 
oar roo nd 
end epe yt 

The door. 
Th oar 11 n hut 
Were does this door l-

to? 
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Oette porte communique 
avec Ie salon. 

La fenetre. l 
La crois6e. (krO __ I1'-za). f 
A nne fenetre; a deux 

fenetres. 
Donnez.moi une chambre 

"""ll deux fenatres; les 
chambres __ & unefena. 
tre sont trop sombres. 

I.e plancher. (pIAn-sha'). 
Le tapis. (tA-pG'). 
Un descente de lit. 
N'avez-vous pas des tapis 

Bnr Ie plancher? 
Nous ___ avonsseulementdes 

descentes de lit. 
On trouve rarement des 

tapis couvrant_enti~_ 
rement Ie plancher_ 
en Belgique. 

Le plafond. (pll1.fM'). 

~/te lit i leslits. 
Propre. 
Frail. 

La COUverture de laine. 
La traversin (trA.ver.sln'). 
Un matelas (mA.td.IA'). 
Un 8Ommier_~lastique. 
Un drap (de lit). 
Faitt"s mettre dee draps 

blanca. 

This door communicates 
with the sitting.room. 

The window. 

With one window; with 
two windows. 

Give me a room with two 
windows, rooms with 
one window are too 
dark. 

The floor (of a room). 
The carpet. 
A bed-carpet; a mat. 
Haven't you any carpets 

on the floor? 
We have only mats before 

the beds. 
One rarely finds carpets 

covering the whole 
room in Belgium. 

The ceiling. 

The bed i the bedL 

Clean. 
Fresh. 
The blanket. 
The bolster. 
A mattress, 
A spring-mattre.: 
A sheet. 
Have cleaD sheeta put OIL 





E\e:Cel' (11-\ ~_/~'). 

E,,,;I:e.l-D...(,i ~8 LVLLC_ 

Qljl\tej jt) ""\(11. l'bl l~l 
,'Ir 'e rr~~ iAr ',fa in 

J:J VJt:r. ~£irc ~l!. h-"R33C rr:r. 
~iil.j~"; c.t.6 }JUciUIG10 ne 
vie'1I1H .ne Je1'!lil{!'bI 

"PM"'} '1 'l) 9 t. P. 

'J:J'o~ r:e I:l3r~'!cilh pr,!' .... 
[;.\8.1t lle.l:_l.cUr.3G,F 

'(,U.1 ,!h',jhlhe ...... uuo 
''<'Due p,ph dq t'ilP'J'i .1 

:/i .. }'q,"'J,f' (tI\'_J.l':-. 
Lf, ~ pil< ,I., l/4J,J~ 
J ,I) "hiPE'. 
La ::b:ic( to 1::n:;cde. 
La ~':'ldc-l{)h.:l.1 
{; 1.6, • .... 1 (j u.j rP., _ 1;. ~; ac.,. 
1'8 r01J11'1'YtA. . 

h'e, r')~TIOCC l t~01'3 ~1-
loin:;. 

~ L.lltv~r (l1l.!-ro .• ,b.l'J. 
L~ sr)fll. t 
Ld Cdjl"'l'~. f 
l.J'\ Ipl'l'Y)· -ll1'r -YJ;', 
'i'! ..." ..... , 

.~'jt -cl~( ~r.b: ~ 

n L'y J. ylud d'L<I;1J. 
4. n..~0~~ lo.'o3oOl. '?dd .:!,)Jpa.3 

.(t0ir,. 

fJ'l ab'l~-jonr' 
-------, 

1U 

'1'0 C'l+: T~ "l",,,}..f,fj. 
<Jdi 'TE" (,I'r;~, I n't>Ht b 

!u::.n: 'J'j t Ge rirf'ttr,,;r.. 

1 ~'I '};; t.) 1. r.' e a l!)'l~ 
'111,;"1"" )'I,&t, UUlI't :l~­

!c,,/ er:y ,)'lq to -l;bttlr~ 
:..r,C tc-n:cr:-o-:v ['}')~·n)[ll-'. 

J R)O 'l')~ ~o O.:l cal!ed bd{'f~ 
'lu\~ oJ"It)_~~, I wid::. t::> 
33,·13 B C0P(~, (}iti;;'~'.J 

':!le 'h:ble. 
TIlL ~r.th cever 
Tltt, Cilil:l. 

'J h' rod (ll1-{-d.L.i~. 
1'1:c ,,"'P.1'('robo:l 
A.. v.[.rdrJ~,<'\i'h (It)rrv:'b}. 

Tl,b C~~dt .)~ ~nwer'l 
/!-, bure>lll w:tL ~!l:c.c '.lm'f-

"'''/:'. 
Tl: c :r. Jr,:nr. 

TI,t o,lr.. 

T1.t:. !1.I~l t!. 
FH" ;.~ 0C'2a c!e'ln",-] P 
'lh'r'3 i" )(0 oi! ~n l~ 
'l'l:c 'Wh~ it) I.ut ..:ut o'l"£'rly 

~Ma g"d~-f"De roy dr~s,e", hi', .:b.t.eJ. 
tA S'fctt ian,p, u. rt;'~. be, e. ' 
tl. c.a.;,.e" ...., .;u.c;~ .J:.aJuv. _ Lr ,·\~n~" •• n,,~e (.): xl",... 
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(Vl'uillf'z mfl pro(,Ul'('r ,-,un Get me a ('ommissioner, if 
commissionllail'e par- possible, someono who 
lant __ anglais, s'it est speab English. 
possible. (p6-se' b1'). 

Y a·t-il des lett res pour 
Il'1Oi? 

Est·on venn me demander? 
8i l'on vient me demander, 

vous direz que je ren­
trerai a six_heures. 

8i l'on vient me demander , 
vous direz que je suis 
.....aIM chez monsieur 
Qu6ry, ou l'on me 
trouvera jusqu'a quat­
re...,heures. 

Are there any letters fOf 

me? 
Did anyone inquire for me? 
If anyone asks for me, tell 

them that I expect to 
be back at six. 

If anyone inquires for me, 
tell them that I have 
gone to ·Mr Query's 
where I can be found 
till four o'clock. 

If the tailor should bring 
me my coat, tpH him 
to call again to-mor-

Bi Ie tailleur vient m'ap­
porter mon_habit, 
ditea.lui de revenir de­
main matin. 

B'iI m'arrive des paquets If 
faites.les mettre dans 

row morning. 
any packages should 
come for me, have 

ma chambre s'iI vous 
plait. 

Pourrais.je ~crire quelques 
mots-au bureau? 

Donnez-moi, s'il v~>us plait, 
tout ce qu'il faul pour 
__ 6crire. 

Ie partirai demain par Ie 
traiu de six_hf'ures, 
gare de l'est. Pour­
rai·je prnndre l'omni-
bus de I'hotel' 

them put iuto my 
room, please. 

Could I write a few lines 
in the office? 

Pray give me some writing­
materials. 

I etart to-morrow by the 
six o'clock train, East­
ern stution. Will Ole 
omnibus go there1' 











The'Rosenthal Jlethod. 

Les manches ne sont-elles 
paa trop grandes P 

J'aime les pnntnlona col.. 
lunta. 

Est-ce que vuus voua char. 
gez_aussi de r~para. 
tions? 

L8 pnntnlon est_us6 en 
bas; relltrez-Ie un peu. 

Rebordez mon paletot et 
changez Ies boutons. 

Faites padir ees taches-Ia. 
I 

'i Une Couturiere. 
Un tailleur pour dames. 
Je voudrais me faire faire 

_une robe. 
Montrez-moi des_~chall. 

tillons. 
Faites-moi voir des gra. 

Vures de mode. (grit. 
vtlr'). 

Faites-moi 1a robe aur ce 
modl!le. 

Prenez-moi Ia mesure. 
Le devant. 
Le derri~re. 
Le haut. 
Le bas. 
Le corps. 
La jupe. 

Are not the aleev. too 
large? 

I like my trousers to be 
close fitting. 

Do you also undertake re­
pairs? 

The trousers are worn at 
the bottom; tum them 
in a little. 

Rebind my overcoat and 
put on new buttooa. 

Remove those stains. 

A Dressmaker. 

A (ladies') tailor. 
I wish to have a dress 

made. 
Show me some pattema. 

Let me see some fashion. 
plates. 

Make the dress hom lhis 
design. 

Take my measure. 
The front. 
The back. 
The top. 
The bottom. 
The body. 
The skirt. J. fournirai l'~to1fe. 
I shall supply my own .. a­

\eriaJa. 

~'. 











Fr h 

Ell S'est udr figu 
aign 

Prendre __ un bain. 
bai il nd_ 

bain. 
Se raser. 

e r tou sm 
meme. 

It arb 
Je voudrais me faire faire 

"III. b 
es·mOl III. arba, Sl 
vous plait. 
z·rn ute ba 

V m aiBS se 
men mo che. 

Les favoria. 
barb 

Rasez.mOlle menton(m~. 
tc'}6') 
peau 
bl'). 
bar 

nsib sll.6 

est ra ; 
savonnez-Ia davantage 
( dl'!.. vi!.6. tllzh' ) 
ern' pas 
sez tranchant (tr~. 
shU' 

n' ns p de 
__ ~tabliBSements de 
bar rs...,e Eu 

Lee barblers vont-a. do­
micile. 

gua 

8b powd ed h face. 
T ath 
To take a bath. 
H sb ng; ta 

bath. 
To shave 
I way ave self 

T Ba er. 
I wish to be eha vcd. 

case save m • 

e off e Ie 
beard. 

ve t mo che 

The whiskers. 
be (fu eard 

Shave the chin. 

Biti kin 

be isv stu 
lat ler more it 
ouo-hIy, 

ts 

• 

my 

ly. 

rn; 
Clr· 

ur or not arp 
enough. 

ha 't a arg are 
ber.shops in Europe, 

The barbers go to eir 
customers' houses. 













-ne F ~', I an u eo 

Septemore. ( s!!p-tAll' -br') 
Oc hr. ( .t b ). 
No m e .. no 'iii' b '). 
Deecmbre, 'dn san' -br' \ 
Le premIer deeeruure. 
Le roia Jam ier. 
Au co m ce er -e ") 

mar , 
Lee premiers JOurs dUJ 

m'd m '. 
A I Ii de a' ( f1 . ) 
Ce mois de juin-ci. 
Au mule. de JUIn proc lain. 
Au rno d 'u d m . 
C'.e 0' ci 
Le muis prechain. 
Le mOlS dernier. 
Lt pr ie d m IS 0 

ra . 'kc ra ). 
A la fin ':iu 0'. 

TI018 rnois. 
U ri es e. 
Si m 's. 
Un semestre. 
Neuf mois. 
U-.-a 
E di bu' n q 

Yin t-treize. 
La Jour Ie plus long. 
Le ou Ie plus co rt 

, La Tousu.int. 
La fMe des morts. 

tr -

L.. mercredi des Cendrea 
(s i'-i_") 

~ep ('111 Jer. 
d e 
0" mber 

December. 
On the first at Dpcembe . 
~'n"aI a t 1'( 

'.t Ie e~ 'nn'ng f 'Ia 

'l'he last of May. 
TillS June. 

ex J n • 
a J ne 
h' n nth. 

Next month. 
i..ast mon t • 

h fi t st 

~t the end of tbis month. 

\. un te of a year 

Ha f y r. 

Three qu ·t 8 _& ea 
i\.. ea 
In lSU3. 

-The longpst uay. 
r a or at a 

All "aints n 1. 
All Souls Day. 
A ,e e aJ 



'lu"l, .. 
T,(, P Ie 
T,o e -lr dl II. t. 
Le carelllt'. 
La mi-careme. 
LO Juur do I an. 
...... e uimunche dps rameaux. 
_a el ai e sainoe. 
. - e III li..;r 8. 

~ fA"'"'e te at 

:r e ~. Ie i 

je BUIS souffrant· {aites 
.... olllr _UIl nH~decill. , 

U.l'Z- "ous que j ail16 
h c. er_u n.etie. 
it" 

~ e1 n d ci J e e n 
mlll\(I, -v 11 ? 

~ a-toil ici un 11'6decin .. 
anglais? 

~ e.s sunt ses_llonoraIres 
a ...... 1n COll8ll,ta. 
a .p r . ..,..u e vi 

'to \ l' 
Quellt.·s Bont Ie __ l..e 0 

du docteur? 
F ,lUura-L-il attenctre long. 

n IS'. 
Jsoff ( .••• 
J' i! f \' . 
J'ai nes cpal If .... ', "'as 

Uissons. 

L.ri n..a. 
F st r. 
C 04' F 'd .I. 
I nt 
:Mid T,ent. 
New vear's ria­
Palm-Sunday • 
F asslOn-week. 
S. ro\ e-.L uesdai • 
V. J.i __ U .Ie. 

':h Ii) ic .UI.. 

I am not: well, senti lor 
doctor. 

SuaIl I go lOr a doctorP 

" - al p y ci _lin y 
rCOlD u'n? 

D 'S n J<;n~li ~ rl...y 'ci 
live here? 

\Ybat are Ills char~e8 for a 
consultation (for a 
v it I? 

':\n at r h' o11c.h ur 1 

Shall T have long f') wait~ 

.L suirer from •••••• 
_ f l.v ri oJ. 

- f 1 - ot an - C lcl 



·e I S'8 _ ru tr:} e jU 

:'a' 
T't~I 0 e nlal is g~nr' 

aJ 
T'ai m " ~, 'M I U 

ie '.a, \ 1- g rg- • .. 1 

jQ'·ri:-" U e ·r '. 

J'ai 'Ual a c U· 

T'e rie(l m f 't ~a' 
T·e »ras me fait ~al 
. l'ai Ie 'oie 'lla 1a(la. 

J'a! TJeine lI. respirer ) 
d al pem~ a reprenare_ ~ 

,Ja,elne. 

l, 'a pas JorUll c...e a8 

U •• 

l rOS e .)i n Je ui~ 

JIa cLes. . 
• C oi q e .'a U _eL-

l IT S bas- ic" e. 
,T n oi ~ o' t~'a~'P'~ li 
;: ai fa ~....,un sa so h. -, 

..Ia .sL d,j m usus 
-1a~ tr u ~. J .: J ~a 

e -1' p 8 r'r lL). 

r u ez 0 8 ae d n er...." 
n al 6(' 0 ",r ., t 

r ,m 'Jie ":'e:o ~_ar jo r 
'o'_.j p enJr c ... 
l~ '," 

I ..1,0 't X ct1y ~.now wllat 
's ·'a ~ Her with me, 

I Ie ~ It gether Ullcom· 
'or f ar1e 

I ,a e hea(Lacbe (tooth. 
c"e, ruin in the 

+hroat in the chest, 
stomaeh-ache ), 

I feel sick (Ot nausea 
On71} ) 

I have a pain in tne loot. 
:M y arm pains me . 
I am sutlerm~ trOul ill, 

liver. 

I ex',e . e co difficulties in 
'Jr atlli g 

111 'e n ~ 'el t 11 n',,;h+ 

I 1,-us m n~ sl erle~s 
ni h' . 

J n 'n" n j to 1a h is .1, is· 
or '.e d 

J h 'e n aJ ?efite at all. 
I to k t1 ' at rs at Carls· 

b 1; i' ..li<.1 "'.e no 
g oe (= T hwe made 
a e 0 a f C ; 1 found 
rr- s 1£ 'n forin, 

('a y u "1rescribo tor me 
£ •• ? 

;:o~ "11 n~' times a day 
xr s+ I t.ake this wel.:l-
c· e7 





HE FREN MlVIAR. 
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HE INTERN AT Ill. 





Jr Lan ge. 

V IDdlcaUf Present. 

I han. 
thou h 

il., he has. 
nous avons, we ha.,.. 

avez, 'I .. 
t, tbey 

Ie n'ai pas, I have DoL 
as pas 

pas 
.ona n'avons pal 

'IOUS D'avez pal 

OIIt pal 

ai-je? I? 
as-tu? thoul 
a-toil? has hel 
avons-nous? have w.l 
avez- have 
ont-its e the 

D'ai-je pas? have I notl 
n'as-t ? e 
D'a-t ? 
n'avons-nous pu? 
n'avez-vous pas? 
D'on ul 

Impartalt. 

Is, I 
ais e 

Il avait 
DOUS avions 

aviez 
vaient 

je o'ivais as I had DOt. 

avais eld:. 
avait p 

DOUS n'avions pas 
'IOUS n'aviez pas 

'a'fliea 

Ih 
us, et 

U eDt 
IIOUs e(lms 

ell.ts 
eureDl 

avai ad U 
avai etc. 
avait-it ? 
avions-nous? 
avie ? 
avai ? 

D'avais-je pas? had I .011 
B'a pas? 
D'a pas? 
n'avions-nous pas? 
n'aviez-vous pas? 
a'a -ils pas 

i'reterlt. 

eus ad n 
eus etc. 
eut-il? 
ell.mes-nousl 
ed us? 
..,. llal 



{36 Ro 

je D'eus pas, T had not. 
t1l n' eus pas, etc. 

ut pas 
n'eam 

yous n'eates paa 
ils n'eurent pas 

j'ai eu, I have had etc 
D'ai , I ha had. 

Pin 

avals ad ha 

hal od 

D'eUS-)e pas? had I uotl 
D'cus-Iu pas? etc. 
D'CU' ? 
D'Ca ous pas 
D'elltes-vous pas? 
D'eurent-ils pasP 

ai-je eu? have I had? etc. 
D'ai-) eu? ha ot had' 

-parfait. 

a vais ? had etc. 
je o'avais pas eu, I had not had. D'avais-je pas eu? had I Dot hadP 

Pass 

feus eu, I had had, etc. 
D'eus u, I ha had. 

urai, T hav." 
tu auras, etc. 
il aura 
nous auron. 

us au 
auroo 

n'aural 
n'auras 

II n'aura paa 

I.hal 

nnus n'aurons paa 
• n'au as 
D'auro 

ave. 

!trien 

eus-je eu? had I had? etc. 
D'eus eu? at had 

I'utur. 

aurai- all I h 
auras- etc. 
aura-toil? 
aurons-nonal 
aurez 
auroat 

'aura" as? Iha 
D'aura as? 
D'aura-HI pas? 
a'aurons-pous pasl 

'aurez-vona pasl 
'auroD pall 



l' tIt'; r 

I'. Ii I, ~ III bead et 
it .'Iu-i p.' c e .' 5 11 0 

rna e h d. 

r je u I all bue a eo.,;. 
'a ai e IS u1 ~,S al I Jt 

[' 'v lu °l 

I Ulndltl0nnei Present. 

raorais, t should bave. 
tu auralS 
n ra 
DO a '01 

'0 a -ez 
ih auraient 

etc. 

je 'aurais .. as, • should ftOl hue. 
10 'a ais as, '_A 

II 'au it as 
nous n'aurionl .... 
'ous n'auriez pas 
lis o'auraient pilS 

ur '5-' ? ho d h e1 
aurais-tu? 
au: loll it? 

u n nous? 
u Z ou? 
u ie -i ? 

n'aurals-je pas? should I !lot laaft' 
n'aurals-tu pas? etc. 
n' -i 3.L 

n' ri ns 0 pl 
n'auriez-yous a? 
n'auraient-ils pas? 

_onJit. n el_'s .>e. 
uralS eu, I luould ba'le baa. 

o .;Co 

j' -ISS- eo 
tu cusses eo 
i\ edt eo 

us eussions ell 

us ssi e 
ils e en 0 

Ishould not hue ..... 
0' rals pas eu, eu:., 

r, 
n' ss pas eo 

tu 0' eusses pas e 
II o'eBt pas eu 

us 'eussions pas q 

iIII 'e' sie pL_ e 
n., 0' DIr-nt - as \I 

aurais-je eu? should I baft hadl 
o , etc. 

e se e u1 
e 5e tu eu 
eal-il eu? 
eussions-nous eul 
eussiez-vous eul 
e,5 t- s e ? 

Should I not have had' 
n'aurais-}e pas eu? etc.. 

or, 
e eelS u1 

'e 'e tu as u 
n'eilt-il pas eu? 
n'ellssions nous pas eol 
'e ssic -y us pas eu~ 
'e iSC t-i P ,e 1 



438 Eo haZ 

ba,eraUf. 

ale, ha D'al doaot 
yons, haft. .'ay as, do IIIIaaft. 

aye&, have (you). .'ayet. pas, do not have. 

8ubj Pr~8 

que j'ale, that I may navo. que je n'aie pas, that I may notha", 
ue tu etc. que es pas, C1II:. 
u'il ai 

que oous ayona 
que vous ayea 

u'ils a 

ue j'e hat I 
que tu eusses etc. 
qu'il eo.t 

ue 00 iona 
ue vou ie& 

,uill eussent 

qu'i pas 
que oous o'ayoos paa 
que vons o'"yez paa 
qu'- entpu 

ImpartaIl. 

que ssepu 
que tu o'eusses pas, 
'lu'H n'eo.t pas 
que 'eussi 
que 'eussie 
qu'ils n'eussent pu 

P dean 

que j'aie eu, that I may have had, etC. 

Plus parra 
... 'e\lJ6c eu, that I mi6tht have Jaad. .. 

1 mig 
etc. (hafto 
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V"Je-'Lk 0 Lv l. 

1 Avof'\' is UfIAd i/iio'1lat ic Us in th f 11 -vi-g oc • 
_ona: 

.ynlr \)HolD 'de' 
.. c:haud, 

fr 'd, 
f'm, 

.. lOif, 

.. IOmmeit, 

ur ~de/ 
.. nt .. 
II nisoD .. 

tort .. 

lUI 

.. ut e' e) 

.. dessein II 

ISpD e, 
vi :de: 

.. a pftit, 
II beD (de), 

D, 

al 
.. bonne mIne, 
.. patience tpi-~' .. '), 
.. i (&.f 
.. iii 
.. lOin, 
II IDjet (de" 

T ne d, b in ee 0( 

To be warm. 
•• cold. 
II hu gr. 
•• thO t, 
•• sleepy • 
II afraid (0'1-
II as an d 
I. n ht 'in\ 

" wrong .. 
C ren, 
a us m ( ). 

To intend to 
To have difficulties. 

II .. 
d ir ~tor 

an PI it 
cause (of) • 

o appen, 
o vain 

To l"Ok well 
To have patience. 

o av di eu ty (ID). 
To ak pi , 
To take care • 
To have occasion (for), 

1 '.rbe followin~ expressions relating to one'sfee1 'nf , 
age, aftuure and to uimellslOns generally are ~iven with 
V oZ. 

.. .Ju' • ..-ez·yousl 

na·Y<Ad qDelque chose? 
-. ai n. 
Qu'. y toe f ~rel 

:Ie II, I C qa .. 

1 I'h L he rna er itl you 
1 \vh'lt ails you? 

h any thing the matter with you? 
o in is e aU w h e, 

'N t " 

brother? 
d n' n 

e rna er wi 

.t iIB..iIII.. 

ur 



, Rosetlth thod. 

In the absence of a personal subject, the impersonal 
"erb il ya is used; 88: 

a-t-i1? 
ya rieD. 

I. J'ai taim et soil. 
II a froid, chaud. 
Nalls avons sommeiL 

ante de I 
avez rais 
t tort. 

the matte 
is the ma 

I am hungry and thirsty. 
He is cold, warm. 
We are sleepy. 

amed to 
right. 
e wrong • 

.. Quel age a-t-i1? Howald is he? 
II a vingt ans, He is twenty years old. 
Quelle est sa taille? What is his size? 

nq pieds a. e feet and eI. 

he expre , ;s lu'm /d, H,;.I a"d siJI 
in , may be by the ,er I'lre and an : II est 
~ge de vingt ans, II est haut de cinq pieds, six pouces; but the construC­
tion wilh 8,'oir is preferable. 

lik 
rb ~tr 
ollowi 

d with 
ressing 

jective 
rison: 

nce& 

II est plus age que moi. 
II est mains grand que moi, 

He is older thaD I 
He is not so tall as I. 

d. When the difference between the 
atat r conslru 

5 of a co Is to be 
be used 

\ 
. . r, the te sing the d 
It '~ by the prepoSlllon de and a 
maills) ex pres . 

is the ob) verb; 
com parati ve ad verb (piUl 01 

• sing excess or deficiency. 

II a deux ans de plus que mof. H h I 
II " deux Ices de m .., is two years olde, t an • 

m:>i. II inches sh I. 
erll etre '. 

de!:r h )ectlve, tive is in t 
e term e I I-tion 1', II t Ie (Iff , preceded 1 

o ows Iht" seeo d 11 n lerm of the comparison: 
est plus age q _ 

11 e I - ue 1n01 dt" deux ans He is two Far< older than I. S tnolne; £rand .' . 
qu~ 1ll0i de deux It - . Iches sho L 

T;1tivl 

p eposi· 

--' 





l' l: _, _b.J; :.,e nh, '"'~ tj ben, 4...4; tc. m.1I bl....D, 
. a ~'j;:"a iDo Lee, y nt 6t ... 

I 41 lei ~8 nL 

fe lui!, r am. 
tu es, thou an. 
il t, e 
DO s m es w ar 
YOllS e es yo a 
Us sont they are 

~eeisas m ot. 
tu n'es pa- c. 
II n est pas 

a n sommes pas 
ou n Ie pa,_ 

ils f~ It as 

,"~t !I, w • 
tu etais etC 
II eta,t 

liS tions 
us ti 

il. elaie 

y n' ai pa J 
Ill. DOt" 

tu n'ctai. pa te 
il n'etait pas 

It S 'e IOns pal 

1rr S et z s 
111 n'etai t • 

"'lis, . e? am" 
es'IU? art thoal 
est iI? is he? 
• m es Ol...? L.e , 

l .' au a y ul 
.-nt "Is? -re he 1 

n 5 .j p:....? AG •• ' 

0' s- p 5? et 
0' st "I p'~? 
De sommes·nous pasJ 
n e I e.·YouS pas? 
D So -il.. p&-l 

b 18 rar. 
t!ta,s-Je? was I' 
el '-1 ? etc. 
I" ·i 

'ti IS- ou 1 
t!tiez.vous? 
eta,ent lis? 

n'etais je as? wa- r 1""1tI' 
n'ctaig·tu pas? etc. 

el t- pas? 
'ct" ns 0 p I? 

n'etiez- 1I pa 
_ b etaient·ils nu? 

r _ 



:ds Frent;A umguage. 

y l'riterlt. 

.. ,., IWIL 
ta s 
lIfot 
D fQ 

YOUS mtes 
III ren 

Ie fu II, I '" DOt 
ta ne fus pas etc. 
o fut 
nous ne f(\mes pu 
Y ne es' 
III De lureDt pa 

fus-je? wu U 
.tu etc. 

lut-Ill 
mes us 

f(\tesvousl 
ent' ? 

fus pa w I DI 

ne fus-tu p1s1 etc. 
fut pas 

ne £(\mes-nou I pas? 
rn -vo pas 

De furent-ils put 

In fln 

.i~ b. bee etc '-je e? h e 1 been? ...... 
)e D'U pas ~t~, I have DOl been, etc. n ai-Ie pas t 1 have 1 not bec.n •• 

P ·qn parfalt--Passe Anterleur 

ravtll ~t~, 1 bad been, etc. 
, 

I'eus ~l~. 
n'a lip t~, i&d tbe 

or, 
Il' pu 

Ie ICral, I ,baD .... 
rP etc. 

Oaera 
D 10 nI --erG! 

avais-je EIE, had I heed 
or, 

eu~-je Et~? 

, 'av -je Et had 
or, 

'e ep tn 

htur. 

aerai-ie? ,hall I W 
ra u tc. 

sera-t-II? 
aero no 
serer-yoUi' 

ro '1&1 

r 

DOt .. 



J'a 
je 

Tlte Rosell/II 

I ahall not be. 
etc:. 

U De sera pas 

DOUS ne serons pas 
YOUS ne serez pas 
ila De aeronl pas 

Futur A.nt 

De sera-t-II pas? 
lie se rons DOllS pal? 
lie serez vous pas? 
lie seronl-ill pasl 

ve been. a have been' 
.hall I Dol ha .. 

(beeD? 
hall not have D 

{been. 

Condlt/onnel Pr~sent. 

te serais, I should bo serais-je? should I bel 
tu serais 
il serait 

etc. serais,tu? etc. 
serait-t-il? 
se 
se 
Ie 

shou ld not be. De uldr not be' 
seraH pas 

DOUS De serions pas 
Yous ne senez pa.s 

Ua De seraicut pas 

ctc. De ctc. 
De serait-il pas? 
De serions-nous pas? 
De seriez-volis pas? 
De seraient ils pasl 

CondltfoDnp.1 
j'anI', 

have becn, 

j'ell"'~ 
je n', 

je n'e ',L P,t" ctc, 

~holild not 
(have b(.en, 

au 

('11. 

n'a 

1 I hu\-e been? 

"IIOUlci I not 
[Ita \-e lx'(,II? 



fl"" 1 e'/""h Languag& 

.. be (tho ). 
lOyons,let us be. 
10) (ye, 

e's do ot' e. 
lie "S0yolls pas, do not Ict UI be. 

e ye as, do ot __ 

ub. ne r 88 t. 

q1l ,es ,t tI..l&l.1eo que je ne SOlS pas,that I may not be. 
'lu tu 5 P qu u 5 is, c' -, 

qu'il50it 
qo no soy DI 
qu vou so 
,1I'a!s SOleM 

'lu'il ne soit pas 
qu no ne soyon! pas 
qu vo n oy P 
qu'ils ne iOient pas 

Imparralt. 

que je fusse, that I might be. que je ne fusse as, thatl mi ht n 
tll.JSM.. eu.. que tu ne fllsses pas etc. [be. 

'ilf q il f(l pa 
que noDS fussioDl que no liS nc fllssions pas 

\' fu ,. 

'il ""se 
q vous ne fUSSlez pas 
q 'ils e f iSe p . 

P S8 0 'flo 

-lit au ha :11, c, qu 
ri'aie ete. 

at y t av be 
uc'ell'ic as 

Plus·qlle.parfalt. 

nr.t I mUrht ban hoeD, etc que 
b eus:;e e~,. 

-hat 1 mi ht ot h V&~ et 
l quc JC D'cuue pal "'-





Th tonO~D~ are 0' t"is class: 
Cc ler to ea • 

Cr !tr i.. i J9I 

G nd', t gr w '"'Ill 
Vieillir 10 row 0 1':1. 
II a descendu a terre a~it~t qlle Ie 

nisseau ful aborde. 

Us passagers sont descend us a terre 
uepllls 10ngternpS. 

LI. "r~_ es on 1-..s5I. pl.. ie­
La.m es.. n 5t ~,aL!e 

n • monle a Sa cuanabre s;ons s' .... 
~.!te • 

n, It on ~ 1 • ha,.!b 

M' i 10 n~ ° m n us 10 io 
~ I' m 'so 

M'di f"' If' nf de-ui 1o gt -:Dr, 

I'ai reste six mois en Al1emalifle. 
Je suis reste interdit en Ie YO)'aDt. 

x ec dr, r 0- c "'01 10_ 
·,1 te, I g 0 come up 
I{e 0 ter to re-li1SCend. 
Pa<ser to pa.>s. 
He landed as soon .. tne 1'_11 

was bo"rded. 
fhe paS$engcrs Jis n. a .. eL 1 & 

ago. 
r I- oc 5S n II 00 lie I. 

T I ocssi n aspa e 

.-Ie went up to b' LJD W th ut 

op,'i J. 
H h I g n ul o 'ds 'Qr-.a. 

~t tr d t el -1 e left the 

L,or--c. 

T elve o'c1nclr Itruck some I1Dle 

ago 
I Itaid lix montng III l.er",an/. 
~ remained amaze h n _ w 

uiru. 

L. t .'I. U..lr Ie bs ~h..' e Je Ju.;a: d vI"l ftr, t-. 

AfP'Ye t V'ft 

Aller, 10 fO. 
Deceder, to decease. 

Eire arrive, 10 have arn1'e<i. 

fntrer, 10 enter; to ~ or come ill. 
R.entrer, to re·o:nter; to Come honal. 
Ae u ... er, 10 .elum, to 50 ')ae •• 
le er, to en.ai ,t st /. 
To b ,t f 1. 
\fc1ri ,.. t dl 
~aftre .. t" br br.,., 
Partir, II tn II-'!t. 

Sortir, .. to go OUI; to come 0I:.t. 

Venir, It to come. 
DtveDlr, to become. 
.l'a./e .. .r, ' 
It. IlL' ... 

to reach, I u e J. 
L. It. ur j L ex :Ie -. '~ 

"aile, .. a;one. 
" deceJe, e a£ d. 

entre, n re . 
e re, 0 e '-. 

el ur ~, 
, et n-t. 

e e, " remained. 

orbe .. fallell. 

II 'nort, " died. 

II ne II ocen l. ... n... 

II parti, .. ta ct 

II sorti, ":0 ( ,c. 

1'e u, 01 e. 

de en , 'Je orne. 

pi! Ie 11, .. attained • .. 11: CD"", .. returned. 









ram..!, J 10 
.. aimas etc. 
Uaima 
DOusaimlma 
YOU aimata 
IIa aimerCllt 

Ie D' aimal JIll, I did DOt Icm. 
laD'aimu 
U n'aima p 
DOUS n'aima 
YOU! n'aima 

llaD'aimere 

h Language. 

Urlt. 
aimal je? did I 
aimas-tu? .. 
aima-t-m 
aimlmes-nousP 
aimates-vous? 
aimerent-ils? 

.'aimal-je pas? did I Dot lovd 
n'aimas-tu pas 
n'aima-t·U pas? 
.'aimames-nous 
n'aimates-vous 
Il'aimerent-ils 

PustS Indelinl. 

1 

rai aim~, I have loved, etc. ai-je aimH have I loved? etc_ 
Ie.'aipuaime, I haYe not loved_ n'ai-je pas aime? have I not loved' 

Plu8.que-parrait-Pass~ Antericllr. 
l'llIIs aim~,1 had IoYed, etc. avais-je aime? had I loved? etc. 

or, 
I'eus lim~. 
Ie D'nais pu 

or 

Ie " .. JIll aim6. 

j'llmeral, t ... .n loft. 
la aimeras eta. 
o aimera 
DOUS aimel'Olll 
YOus aimerea 
0. aimeron 

je ,'limerai pas, 
tu D'aimeras pal 

il D'limera pal 

BOllI n'aimel'Olll 
'0111 .'aimerez 
.o..'Iime&aat.-

or, 
eus-je aimel 
n'avais-je pas 

or, 
.'eus-je pas &1 

Futur. 
aimerai-je? shall I love? 
aimeras-tu 1 etc. 
aimera-t-i!1 
aimerons-nous 1 
aimerez-vousl 
aimeront-ils? 

.'almerai-je p 

.'aimeras-tu 
o'aimera-t-i1 
D'aimerons-n 
D'aimerez-vo 
.'aimcront-ils pasl 

Dot 
d? 









Arpe'13l', 10 ,..(l.l~f!1pp\!ab, i: b:¥¥e:b, ;'q:p3'!f'lr'i', ~",o., 
J~ie), l(, (h"vUJ-je jcitb, i: ;e:t~, ~£ ;ft~t"'('i'J, f"t'l. 

DJ...c':j..t ge:t..I. :r.. :rJ£zJ, poler, 'C' p"pl' aCbeGl::il, tv 
by, e~c" wh:c~ ~c~b-v ·1:8 vre'.)p('i'1e f1l~e: i~ g~:c, jJ 
nb, i~ rc'lr'lh, dr. 

A ·c·p·e- (",t), ~c 2,:r"!:"tt eneler, ..() st'l:l. 
A,outtr, ,0 aJ«. :;: t'L u, s': tn .",) d'l!t~. 
A'lrm:r --:c- r 6""t €<p':rer ,0 hJI,e. 
Amener.l., ro bring:. E.'i.e. (j:), .'0 aV(lI(l 

A,'I !Lr;1I;, ~c c-.l'. "fr a'1rer, \0 slri~4... 
A.aler (Oswaho ..... F.o.t~r. ·0 r".l-
A CJC, ~{ aJn l\ kd:;(' r'll'1l'r, 105,ovle. 
B.iller (0 rane. C,li-:,'n.! •• ·c v'i-; t(' e .. roa. 
B_ILnle •• .lc. S.V:.1:":. eli-s"r (0 stiue. 
el~~e •• 'k' .,cUll"d GrvnJu. lc- s:c-1c'. 
", .. c"e., l(. I.i":e. J-t-,r 10 tlthJ"'. 
C~s.e:'er 1(' pr"a~. J,,'.1et-, lc [Icy 
",.u.,ek, ~(, c.h~t. )'a,hr to han«lt. 
,=ha t o .. n1e-, \(' t:cl..1~. f,unllue. (Jt). lL hi' I') 

fl"e'C;,e'i-.a:" to 1,,(,0< Ic.'i tl. t'1' ~:nr;l":r ('Ie). ~('1 laCK \ aili t:.i.J&). 
t:~iflo~e- tr rl"l ... ""onm:! ,i.). ~("!~1-V-. \ , 
':ua.mandcr (de' .. (J o(<<e,. r~aJ(r. to SWim. ,. . 

tL Lae _r-lrpt !r, 1c fo··rt. ( Is"r 
'::racber tl> soh:. r.lCstr, ~f' rail; Iv ,,:l.I. 
~naul~1 (t.:e;. IL u'. }Ae.:;,er , tL '.Jl:\:b 
Ve~D'Ie'r. to s~end, rli.!r, II' tOld. 
') -stjn_'1. lL. LLV. P\i~f'r II.l-ka", 
icla\r~r, '" 1>gllt. f.-[ttr, ~" knd. 
~~,)~h.l. tI. t:s.e.l. Po'\s"-er .al, :1. pl::.t-. 
t:rr;il~~. If' nus". <;..u:t:e., II' leave. 
~::r:..,. .... r. au :'i..:l.tLD_ Ptid .. mer, tudin. 
·:",h.'I!":r an "i.'s. 1 ... e~(,n.p_1l1e-. tn rewar .. , 

:;:1.H~J.C,U .. I. a ... I_\,..! ;v. it'l 1re~ P_~ft'5"T I ae" t-l ~ e.cu~,O 

~:"'J'Ilrtt"'. I",."e ("wav). ~,tg .... r ":t_', to look.. 

2ti'!J(Unl.\!i-. t.I Jc,,"1 J\.'. P.f's:::arf1~r I a I, t", !Jk a'. 

":r~ri~w-r ~i), '1 'e'c'l. ~(.nt.,r.~c· ~a). tn r',ive ",. 



,456 The RosenthaZ MelW , 
VlUpliqll., to reply. Soupirer. to. 

Ressembler, to look like. Tousser, toe. 
Retourner. let return. Traverser, to CTOIIo 

Skher, to dry. Trouver, to find. 
Simer, to whistle. Verser, to pour out. 
SoufRer, to blow. Viser, to aim. 
Sou~onDer (de) to auspect. Valeri to ateali to e,. 

Second Conjugation. 

!'ermlnatlonl of tlte Second Conjugation, added to 1M nil 
(radical). 

Indlcatlf Pr~seDtl Is, is, it, issllOS, issez, issent. 
Impartalt: issais, issais, issait, issions, issiez, bsaIaI. 
Preterltr is, is, it, Imes, lIes, irent. 
Futur: irai, iras, irll, irons, irez, ironto 
Condltlonnel: irais, irais, irait, irions, inez, iraient. 
SubJonctit Present: isse, isses, isse, issions, issiez, isseDt. 

Imparlalt: isse, isses, It, issions, issiez, issent. 

Finir-To finish, to conclude. 

To finish, :finir, finishing, :finiaaant; finished, fini. 
finie, :finis, finies; to have finished, avoir:flni; haviDS 
finished, ayant ftni. 

lnd1catll Present. 

Ie finis, I fina.h, I alll finishl0l-
tu finis etc. 
U finit 
noul finlSSOlll 
'I'OUI finissea 
ill fi,QisIcDC 

Impartalt. 
te finissais, I was finishialo 
til /inissais etc. 
U finissait 
DOllS finissio .. 
YOU tiniaiea 
18finissai ... 







TIc feJC::ld Ij'-:-r jrg1.tkn ir (Ij',j<l"d i'1to four clEll3bea: 
}'irst dass, liKe hlIh', fl00U~ JCO 'i ~l bJ. 
Ce..!c...nJ " "te:J. ~i::" b "e~J 
~I'b,rt:l.. (\UVnT- to ol)l'n. 

rCd, tl.' , t.e..l:r, ~o b ")1.1 
rf. 8 -The <econd, third and Iuurtn claSl.es rr.a) 'ue .:o,1~'d_rul .- ',.. 

rtpular verb< 

1 tl'lt "SI'D'~ ltI'g'\lnr V ~rl)!. 1''( (he fm,( ~ldS" lO .. j.I~.lt~L 
~i1:e 1i--i-. 

"'MU"," 
:lC_OL,'f:ir, 
... duudr, 

A.ff-r1'1ir 
',ffacl~r 

.. g r, 
Agrandir, 
,A,U'')i-dir 

terre 0 t. 
h.. a~c n_p:'sL. 
to suften, 
tr s'reng'hpD 
t( f e( 

tll act. 

to enlarre. 
t(" I ';S n 

__ n.or.lr t<. d aJe.1. 
"'pranlr, to level. 
.Aplatlr, t(" II t''!n 

tP.3 "':r, tl. i,_,!,O er'sL 
"Pl'lau,ilr, tll avp,aud, 

Apnrofond'f, tl' eX3")ine thorou<;hly. 
ll1-r-ir te e sl , • 

i..ss..rt r, t n,a', I., 

h.vertlr (de I, to iniorm (o~ .. 
.&vP'r to d t· s • 

r uL, Ie b n'sL. 
t~t1(, to build. 
l!t!!!'r, ~o bles •• 
1"a c1"ir to w'li-e 

F;"'nJi , lG buu d, lJ :~l-*, 
C.nerir, to cnensn. 
Clto'si-, ~o cl ",'Sf' 

I'lf..Ji., ~Q d Ii e 

L.adt, (C, harlle". 
EIlI....,.. ~" :lazzll' 
E'lfJi:" Ie \'I'd Ir 

&.cloll\Jr, to h..ruc .. 

"Enlaldlr, 

B'arli , 
Flee,li., 
I'-leurir, 

" u ni , 
-:I a cLir, 

rreIuir (ue" 
t;arnir 

'J'n r 

{ira d r, 
Gro5Sir, 
Hai, 
H nni, 
(ouir (Jeh 

1\1 un;", 
~ ii, 
J.~ou r • 
Palir, 
n H 
? u i 
runir, 
~eflecnir, 

~'p rI'r 

.{ Ie lOr, 
Keussir 1, 
<;u1)ir, 

T m'r 

Iral. r, 
l}nir, 

Yi iJlir 

to !!TOW ubI). 
tn establisl\. 
t Ie d 
to 1 ... 0 r .. , .0:'L Sl )1 • 

to supnly. 
t I a"' • 
to s: u-Jc: r (Ii'b~, 
to trinl, ,,0 a\..aO.lL 
t(" groan 

tL b OV 'a' 1. 
to (;ro", :a g_f. 
to hate. 
Ir n i .. h 
II. e j y 
to pro, i,.e. 
IC' I;>lacken. 

I( f e-',. 

III go., I.a: • 
to polish. 
~c rot. 
10 p n'sl-. 
to refl c .• 
to d,stribul':' 
'Ii r sound. 
;c see i 
to und rbo. 
to tarlllsn. 
~o b trar 
;0 u it 

to grow :<1.. 





"61 

011 b as 

T Ir en-), ho; t lal h .IiI ; till" es he • 
I huld, etc., jc ticns, tu licns, il tient, ROUS tenons, VOltS te llez, ils tien' 

[I nl. 
he -e I ais Ic -je 'ns no ti es VOl tin s, -1 ti nt 

[-j'ai lenu, j'avai~ (Cnll, j'eus tcou. 
sh ho, ,e t dr IlS en on. 

1 sho Id h d, -e r drs, 

tiens, tenons, tenez-que je tienne-que nous tentons. que voullentez, 
u'il ien nt qu else, ue u I sse q 1 ten us ISS ns. 

etc. 

Conjugate the following verbs like temr: 
ab< nir" etl." to bs n. e nir, Ir. to ec e. 

App en- 11) to 10 t is nv ir -Ire' to den 

Lonlenir, to conlain. Intervenir (ctre). to IIllcrvcne. 
ete. to et ar ni elr " to ta 

Enlret ni to nte ain Pre ni to warn 

Mainlenir, to maintain. Provenir (etre). to proceed from_ 
ble r. to bt e ,ir lr to on a in, 

Retenir. to eta' • [collie back_ 

::'outeOlr. to uphold. Survcnir ~etre), to efa . 
eni ~tr, to om ub ni reI' ve ro Co 

Contrevenir, to contravene. Se souvenir (reft,), to remember. 
ODveuir ,itre" to agree. Se rcSSOUVep.lr It au co ec 

~l"hird liOnJugatIon. 
Terminations or the ThIrd (ulljllga roD. 

dl tit re nt. • 0 ,e ns, vc oi nt ro oi -I. 

I p fal - ais ev ' ,e it, vions, evicz evaicllt (vi). 
Perterit: us, us, ut, fimes, fitcs, urent (ur). 

ot rai vr ,e a, ro, rc ev nt. 
Conditionnel' evrais evrais, evrait evriolls, evriez, cvraient. 
hubjonctlf Prl'~pnt: Olve, Olves, oive, eVlons, evi ,0 en 

np fa e, sse (It ssi s, ssie us nt. 

B. c 0 0 ec lV 

'I re e1 C vo rj ee v g, e V nt re ei 'Id, 

e9 . h ve ec V vo!r ef having Ieceived , 
ay1l"t rer'l,. 



l'J ~,se It:.a: Lee' io ~ 

Ie re~ois, 1 reeeiv .. 
lu r~'i0is et ... 
i re)oit 
nuev-u 
v Sol n va 
i: r :0' e 

1""arta1t. 
• re ev is I as e iV'or 
treis tC' 

i're v'l 
nou.' reeevion. 
vous reeevie& 
ils reeevaieal 

P~krl .. 
je re,us, I reeeivea. 
tu re\'us ete. 
il c')- t 

n us e~, m_s 

v us e~ te 
i IT-U at 

Pa~s.t Io.ttlftnl 

j' i ~u Y h ve re i d 
tu ac re'" 

iI a re~1l 
nous a vons re~u 
vnus avcz rc~u 
i 0 r..;u 

te. 

III 'f" le,a ta't. 
;' " • S ~\ I a re ei d.. 
t a is ""eel 

1\ a vait re~~ 
DOllS avions reCQ 

vous aVlez re~u 
II.. avaieut r~ 

___ an~ ',n·1r'ea· 

j' us e~ , _ h , r ee 

t eu r 'u . 
U u el 

D US {Ires ~ 

V s Gt 5 re~' 
U· eurea t reeu 

ee. 

c( 

fe re evrai, T shall recei", 
tu reeevras etc. 
il reeevra 
no US reeevrOIa 
vous reeevrez 

~ reeevroo 

lui r \n'e 'en. 

j'aur:u re-ju, In .. h ve c( iv 'I. 
t. au .LS e~ e. 
il u r,:u 
n s ur ns e\ 
VI s ur z ~u 

Il-' au ont ferU 

CODliltlonnel, 

fe e vr is 1 should reeeift. 
tu reeevrais 
il reeevrait 
nous recevnons 
vous recevnez 
il:. recevr ie t 

etc, 

C d't! o I Das~, 

j' r sr ;u Is ou'd! 
tu u is e~ 

n ur I e~ 

nous aurions J"e"II 

vous auriez re~u 
its auraient re~ 

v .- iv-d. 

tC' 
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Or this form: 
j'eusse reso 
tu eusses re~o 
j( eut re~. 
nous eussions ~ 
YOUS eussiez re~ 
ii, eussent re~o 

Imptlrattr. 

~ receive (thou). 
recevons, let us recei ye. 
recevez, receive. 

SubJonetlr Present. 
que je re)oive, that I 
que to rc)oives 
qu'j( re)oive 
que nous reccviolll 
que vous receviez 
qu'ils re)oivent 

may receive. 
etc. 

Imparfalt. 
que je re)osse, that I might receive. 
que to rc)usses etc. 
qu'il resdt 
que nous re)ussions 
que VOUI rc)ussiez 
qu'ils re)US5ent 

SuhjoncUr Pass'. 
!fue j'aie re)u, that I may have re· 
que Iu aies rc)u etc, (cei ved. 
qu'il ait re)u 
que nous ayons re~ll 
que vous nyez re~ 
.'ils nient re)u 

Plus-que-parralt. 
que j'eusse re)lI, that I might have 
que tu eusses rc)u etc. [received. 
qu'il edt re)lI 
que nous eussions re)ll 
que vous eussiez re)ll 
qu'ils eussent re)u 

lnfinitif pr~sent: recevoir 
pnssr: avoir re)u 

Partlcipe present: recevanl 
passe: re)u 

Do t receive? 
est·ce que je re)ois? etc. 

Do I not receive? 
est-ce que je ne rc)ois pas? ele. 

je ne re)ois pas, etc" I do not receive. 

The Third Conjugation has only seven regular Terbs. 
namely: 
To perceive, apercevoir; the cedilla ()) is used before 0 and 1lo 

To conceive, concevoir (conc-evoir). 
To deceive, dc:cevoir (dec-evoir). 
To owe, to have to (do something), devoir (d-noir), participle d4 (. eiI' 

CUm flex accent is placed on 4 in the masculine singular). 
To still owe, redevoir (red-evoirl, red&. 
To conect, percevoir (perc-evoir). 
To receive, recevoir (ree-noir). 

Far other verbs ending in oir, see irregular yerbl. 
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Fourth Conjugation. 
e Jnay divi 

classes, namely; 
the ourt Con atio nto 

Fi end gin re, dr, ond er or 
conj uga ted like vendre, to sdl. 

Se d e, e; p attr oap 

Third " uire; " reduire, to reduce. 

Fo h dre ndr ind ;con ate 
plaindre, to pity. 

t c\ 
'Jendre (vend-re), to sell; vendant, selling; Tendu, e, sold. 

crill iOlls be a( to t Roo," 

Imlleatif Prrs('ot: 
1m Infuit: 
Pr it: 

S, S, -, ons, er., ent. 
ais ais, ait Ions, iez aient. 

s, it, s, he ent • 
• 'ntllr: rai, ras, ra, rons, rez, ront. 
COllilitionlll'\: rais rais rait, rions, riez, raienL 
Sui dif ellt: s, e, , iez 

I III (llu'fait: Isse, iues, it, issions, issiez, Issent. 

I . am 
je vends, I sell. 
tu vends etc. 

i1" 
no us vendons 
vallS \'cl1de~ 

ils cnt 

'sen 

11II(lllrfait. 

je v ais, I selli 
tu ais te. 
il vendait 

nOli nd\o 
vou ndie 
U. "endalaoat 

PrCt' 

je vend is, I soleL 
tu vendis etc. 
il dit 

nous vendlmel 
.ous vendite. 

ndire 

Passe IndefInL 
endu ave I 
vend etc. 

i\ a vendu 

avon d. 
avez u 

Us ont venuu 
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SubJonctll Passt§. 

l' ve , t I 
que lu aies venda etc. 

iI a en 
que nous ayons vendu 

vo aye ven 
qu'ils aient vendu 

Plus que parlalt. 

ay ve 
(sold. 

InftnlUl. 
res t- <Ire sel 

Passe-avoir vendu, 10 have sold. 

art pe. 
Present-vendalll, selling. 

ass ve I, \. ue. ndl1S, 
ayanl vendu, havlOg IOld 

Otl r f rns 
esl-ce que Je vends? do Iaem 

em u? 
que j'eusse vendll, that I mIght )e ne vends ras, I do nol sell. 
q lu sses nd ve d. SI-C ue ne v I~ p do 01 
q lever. u ne vends-Iu pas? etc. lleUl 
que r.o eus 5 v d1l en< . -je id I 11 
q vo usslez ven u Ie ne ventials P3S, I did Dot sell. 
qu'ils eussent vend e v ais' pa 1 id t se 

he ollowing verbs are conjugated hke vendIe: 
A nd to il f 
Confondre, to confound. 
C des dr 0 c ply 
Correspondre, to correspond. 
D en ,to d 0. 

Defendre, to forbid. 
De nd to ben 
En enclre, to ear. 
Etcndre 10 sl tch 
F re, spl 
Fondre 10 melt. 
M re, bit 

end to ng. 
Perd ret to lose. 

ond ,to ye 
Pretendre, to pretend. 

efo re, me gaO 
Repondre, to an~wer. 

epa re, spi 
Rendre, to render, to ~ 

sp re, sus d. 
Tendre, to hold out. 
Tond to ar. 

ordre, to h.lIto 

c d Ia 
Con' gat d J'ke ar tr ( f-8 re) to pp r; 

paraissant, nppearlllg; paru, appeared. 
I a ear c. par ,I ara il a1t, OIlS ral us, 0\11 

paral<isez. lis p:u:lissellt. 
I appeared, je panissai IU rai 's, c.-' p-~.. OUI 

par es- ai r u, . 
I shall appear, $e parailrai, lu paraitras, etc. 
I sh lId pea . par· rai. te. 
pa ,pa isso pa sse ql! Je paralsse, etc.-que Ie paraae, IJ1II 

til parusses, qu'U par(lt, que noUl parussioua, etc. 

1_ 
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'lue U8lHlI \ erbs OJ. tIllS class are: 

o\pparaitre to a;>pe'lr. 
Accrmtre, to increase. 

om ral e, a pe • 
,.. nn 'tre 0 ow 
Croitre, to grow. 

Mcconnaitre not to recO)mize. 
DecrOltre, to decrease'. 

sp ai e, d ap ar 
R co a' e, 0 r 0 iz 

Tue ClrCUffillex accenL is ahH1Ys plnceJ on i ~1, b 

- _._0 0\ r, n .Ie e ;) r ~t e ll<_ 1. .. er va 
e rc m ex s Is pI C( 0 i n (" 11: 1 f 
d' g ''te ° 

I, s j c 1 j c ft t ftH, , 

"tlnrd Class. 

fa 
v 
e 

1m' g e<: liL r_d ir (eel ui e) t r lu ej r{ lu' 
-n' rE'u nl r'd it e, 'e,'uc d. 

reduce, etc. 

lredu ed, 

I shall reduce, 
I ho r UC, 

~ uis re uis s, 

je n:dIIlS, tu reduis, i1 reduit, no r ui ns, .0 
d ez ils cd se , 

je ed 'sa' e - ' r: luisis, tu reduisis, OOUI re. 
duisimcs, ctc,-j'ai redUlt, etc. 

je redulral, etc, 
je ed ra -i re nir en 
ed 'se - e 'duo e- u je reduisisse-qu'il 

reduislt. 

Conduire, to conduct. 
Construlre. to construct. 
C re, 0 C )Jr,.D Lke. 
Dedui, de" c:t 
Delruire, to destloy. 
E ui e, to plaster. 

Introduire, to intrl-duce. 
Iud lure, to i uc. 

od re to roc ce 
R c\ ' e, to cook agaia. 
Scduire, to seduce, 

It ru', in u 
ad ·.re, to ar at! 
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, In .. IWl. P es.,n\" WnJiLo n : Crt e 1 
Je me deoeche ·Me der.ecnerais ler 
Til te deoeches, Te depecllerais,tur Noulu I 
1\ se de\1c~he, I am hurry- Se depecncraiHI? hurr,.' 
Nous nous de\,ecllOns, 1IlP. e~. 1'Ious rJepecllenOnS-\1ous/ ec. 
V"us v('us depechez, Vous depcc'lenez-vous. 
lls se depecnent, Se depccneraient-I!s. 

~m··la-"at .... In llcrafit 
Je Le de"ec"a , 
rll te del1t!cllais, 
II se de~chalt, 

• {DLI~ 11 to, H rr, ('10 ). 

~ DCl'echons nOllS, L u h rr., Co 

I was ..q DeDCchez-vous, Hurr, (Jou,. 

NallS nous <:Ie''l!chions,hurrYing, 

Vo S us ieec'ie e. ~ 
.eo 

~1s ie .k ai nt, 

P et~r·~. 
~t.le 'e!'ct i, • I cst n 1, te 

}utur. 
fe De me dc·,echerai pas, 
Til n t d' 'Je he 3.f r-s , 
'I n • d .J'- h a F S, 

{ 
Ne te dc\)~chc \las, 

N n us :lc'~ .llOns "as 

N v us l( e 'Ie p 5, 

.00 not 

hurry, 

etc. 

Q e re d'pcche 

Q e dc'}cches, That 

Q ") 6 de',cchc (may) I. 
ei 

Q at s nOlls depcchions, hurry, U e 

>. Q e ous vous depechicz, etc. 
0:: Q til· se dcpcchent, :l 

..:: 
"0 11 
" 

jl ·r ·t 

~ Que ]c me llepechass , T.,:1 I 

1 

-~o Sl nus d ,le .le 01 

lous ne vous depecherez 

Us De Ie dellecheront 

1-5, 

pas, 

pas, ;; (, ui.h ., c e. .. 
'I n ,IS r: I~OS·S. 

P...;Sv Indbln •. I s 5 -DC :ff It 
,e Ine suis dcpeche, 1 hurried, Mc suis jc d pc h'1 
:1& CI dCl'c,·he. havc f' es- c' Je h" '"lie' t 
.1 • .est depcche. hurried, 3' t I d '~e h 'J I'urr"l 
.10 nOllSsommes de pLches, or ,lIJ 

0 V us e es dcpcches, 
, 

r /, .. 
Is I Iv It c..CpLchclt te. 

NegaUye Form. 

'e e ipa"'p'h', 
'1'1& e 'cr p. d 'jX' h' c-;, 

N IS ot III s- ou d'?c'h' ? 

V s te -v US d "le h's? 

5 01 i' d 'pe 'hf~l 

~(>gathe"lh(>r ObaLye 

Nne slIis-ie 1l~' depccnt:r' 
N l'r,·lU p>.S del'ccllcr e.,l 

cl"--o 





Cc,4tl~ LJ ~JCE': f30in!re ir fb"3 tjrp.T;, b€eatl~e t..15,·E,.)in~ 
~'itll thl dlr~c~-')hj"C1; 'lPrsl'il ,1\" :::t :In.a~L8 ill"'"'rr'­
Ilule In t~l(' bel01H~, b~la.H,e t~.H .. cj~·£::~ -~l+>ct, }1I 10'1111, 

Ii..>lJ ..let p_e-!Id::: :l 

I:.l..c:J.rJcal 'C'E3 Qf:Re1~~~v~ V~rol5. 

f.;olnd:u,t'd, tLE. r~c.€x:v~ f..TEJ'lrf 11"', nr\'& "V0I121, 
hl,) :1:6 u:p.~,r:iq;; d e1.('h r-tll .... r l)Jl~ UhOcLt,-. :L 8'a~­
Irent ~"l'e~ Ij):e E'1lf'b ot.,wr· :;:;0 db :C~: -luI, Tb1: b'l:rt 
OdE; Illlvt;tE:(, 

l'st o· re'e-:/"'f V~r"r ro,j"wa f e,1. \n(''lr"lu,," T() their lk!.p'-C':'h. 
,J('/IJ Ilb'1I ~i.)[,j • 

.'i bvnner l., 
:i accouler, 
'5' d u ir, 
,3tadre5ser, 

!)'af! iHir 

3' ff n~h, 
';'airner 
'), rr s-r 
" ... p/.<!.er, 
~'!tprrivoi'ie"t 
~t p~ r t.!l, 
" varreter, 

~! ss U,,)j'" 

:;e h s~" 
:>e bles..er 
"e b 'm'lI r, 
.... e ~~h~r, 
~e ~!>a\lffe~, 

l"e;c C:lt-', 

ve (Onvenlr, 

~ ie'irr, 
~e Jt,J£ 1.':1, 
ile deshah,n~r 
~'(,,'~-1 -:i-. 
::·t..npr'IW~'. 

tu ~uLscriLc .11. 
a~rf!e 

• frel.. 

aunress one ~ :.ell, 
iw:c,),ne weak 

s.rtnbtLe ... 
love each other. 
a'll s n 's srlf 
k na.ned • 
~corne tam~. 

".'lr a,11 
IlOp. 

r 0'" -1 1"'5:". 

I • .:x.p. 
1IIound one's seli. 
c!'s g e . 

con.:eal one s oe:I. 
.. arm o'lt"'s $elf. 
g .0 b d 
suit eaCtl otl1tr. 

c"sl t·~t 

L.a:':e h S.C 

UIlO r~ss one I "e.f, 
1'1,-3'-11 
~.:a"e , 

S'el :1 r--1°-, 

S enfen.u .. r, 
'3'~ rhu"1"", 
S e r' L'r, 
S'envoler, 
~·'e~o-n",:r 

S eva, 0 ,i., 
S'evcliler 
S'e p i lC, 

S" d,cher, 
S her, 

E :e et, 
Se nlarier, 
S, -,"fj r 
S..: lit:, 
S~ moquer, 
S o:'e, 
Se l,e,~ e., 
S",,: nencner, 

5 ~ \ i i t'! 

l{" fall as\t'!cp. 

1:1 ; r 
take co.d • 
ll'~o'V rirh­
£y a\."a./. 
wanuer. 

fai I a"',,, 
aw. k.e. 
express one ,.c12. 
gl a ['1" 

Iru.t. 
ret U 0, risc, 
gel n a ri~d 
miS(rtUh .• 

t"1~v, 'lIcddle. 
I u,;h I', 
drown on ' .. Lel~ .. 
c: r"b one S KIl, 

lei d 
complain. 

~e vror .. e.lt'!:, 
~"! aqrrocher, 
S e ute 

t k "'lOlL 
tJ O.n ,. t'!~A'T. 

move bacoL 

Se rendre a, 
~"': ,,!tirer 

(~ '0 

.. it:,<':r • 

... ... ~ I ..... 
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P ssi Verb -V rbea Passifs. 
The on y paSSl \ e forms in rench ar thon ada p 

I)f the past participle of finy active verb (aillll'r; £Iattel; 
est r; 1 et an e v OUB es he v 
etre. Thus: 

ludic. Present. 

I am ed, e 
Je 5 Ime 
Tu es aime 
II es e 
N. es ai 
V. ~tes aimes 
lis 5 'mes 

Imparfalt. 

I was ed, e 
ritals alme 
Tu eta is aimt§ 
II et me 
N. e aim 
V. etiez aime! 

115 elt t aim 

ftlr. 

Toh een 
Avoir etc aime 

icill 

Having been loved. 
",yant ete aime 

Pa nde 

rea , to 

was I , et 
fus 

Tu fus aime, etc. 

tur. 

oved. 

ImptlraUr. 

hou I etc, 
nime 

Soyons aimes 
z ain ' 

i shall be loved, etc. 
sera' . e 

SulJjone. Present. 

l(ma love 
sera me, e 

(;olHI i t iOllllel. 

'ould love 
Je serais alme 

Tu serais aime 
senti le 
. seri . imes 

V. seriez aimes 

sera aimes 

c. 

je so ne 
Que tu sois aime 

,. soit . • 

• SO} aim&. 
Que v. soyez aimes 

"Is soie t 'mes 

arra n Sn 
That I(mi!;ht)be loved,etc. 
Q fuss ne, e 

Trllllls Composes. 

rfai 

I been ed, e 
J'avais ele aime, etc. 

'rien 
I had been Joved, etc. 
reus ete ai etc. 

ntn tcri 

c !Ion Passe 
I Wall lave Len love ,etc:, 
J'aurais ete aimc, etc. 

bjo Pas 
That I (may) h. been loved. 
Que .,. ete . " etc 

tIs·q ne· parra 
1 was or h. been Joved. !shall have been oved. I (might) h. been loved. 

'ai e me rai e me, Q usse me. 

IJf l'oua rde" to ODe pel'lO" tbe past participle takes no .. 
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Each tense should be conjugated in the usual intel. 
r at a n at f IDS 

o ni rs al rb con ga 
person singular of the model verb: 

r t thO 

10 thaw. 
to hIe 

GeIer, 
ler 

to freeze. 
to ail. 

Degeler, 
Fed eel 
falloir (irreg), to he necessary. Pleu voir (irreg.), to raiD. 

und onn to 

a ve s nb us u pe na 

n por mat par app rs. 
II5uffit, it is enough. II sem bIe, it seems. 
II git I a esti of. arri hap III. 

D convient, it becomes. II s'entend, it is a matter of course. 

V bs on ug ed i ~ e 
Tenses. 

t ir om on: 

1. ReflexIve verbs, in which atre 18 employed 
air. 

2. Passive verbs. 
U pe n vel S t, e a oi bu th e t t 

accidentally Hni )('Tsonal-a5, il est arrive un malbeur, 
8 mlsf(loTtune has lappenr( - a ere. 

S e ut ve 5, 

Aller, togo. Naitre, to be born. 
Arr r, oa e. P en at , t cc 
Deceder, to die. Revenir, to come again. 
Ent CI So ir{p ons go t. 

lntervenir, to intervene Venir, to come. 
Mo di R er, re '11, -tar 

Also the following: 
Convenir, to agree. Su"enir, to ........... 
Dcy be me. T ber to f~lJ. 
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ProtD.ettre to 'l)romise; 1.ilre I"'ett e. 
i'ro8crire, to proscribe' like eerire. 
"uerir, to fetell; used (sehtom) in the infinitive. lit . 

• er aller, emO)E'r, vemr, as: alJez me querir M. U.; en. 
o~ z,~ ll_'i ce. 1. n ,n ,ii m est venu y'nerir, etc. 
:-,a-aLr ,t a- at ; I ke ba.tr , 
:"a. p en lr ," I ar a'Jai ; ~"{e ~)r nd e. 
fe as Po ir to it 10 nag in Ii' e 'as eo' . 
~,avoi > to I-ave arrai ; serl 0 1y 'n Lh in"ni"ve 
Jlehat.tre to beat again' like hattre. 
lte'boire, to drlllk agaw; like boire. 
AeClure, to shut up; onlY In tne mfinitIve and com-

po 1(, te se , 
:"e 0 -Iu r ,.0 n'1u a1£a ; .Ike acqu~rir. 
:-e 0 lr,' s w g 'n, Ii: u_re. 
'!" e 0 i t h ve e ou se to u a~ai ; 1 ole on r, 
~e ri e, to write ga'll; lik ~ ri • 
Recueillir, tu fyather' like cueiUir 
lteaefaire, to undo again; like {aire. 
hehre, to read agam; like lire. 
l.,p,~ i e, 0 ~li e; ... ik& lUlre. 
r e~ __ ,e. tr ,1 l- t g n, ~o Je. veri hIte meLtre. 
:'" e:.o d e, 0 ri i ga'll; -.il L.ou_re. 
Pe ai~re t b b II g 'n t s ri J p g n, to 

revi ve' Ii ke naitre. 1IT 0 .-oast p rt n c llf u d • II l8. 

henvover, to send back' like envoyer. 
heprendre, to take again; like prendre. 
:"we"1u i, t re'lUlre, .ike aequ~('Jr 
- e u -.r t r oc e, r~ 01 n, r so,u, "--Je res:>11B, 

'u es us il es u II us e h II , V U r~ 01 z .• 1. 'e­
lloIvent- '() resolvn' s 'e es 1U s d i,'e ~ u­
drms-resous, resolvolls, resoIvez---q e 'e 61 ~,. us 
Je res01usse, qu 11 resolfit. 

l....e al iI. t re.urn liKe lor like; like valo~. 



TJ" llrench Lallguuge. 

levAttr, to invest; like "lMir. 
levivre, to revive; like vivre. 

ll, to review, t ke voir. 
to laugh; riant uris, i1 rit, 
us riez, ils rien riais, il rilli t, 
us riiez, ils ria ous rimes-je 
-ris, rions, ril'z que tu ries, 

rie, que no us riions. que vous riiez, qu'ils rient-qne Je 
risse, qu'il rit. 

Rompre, to break; rompant, rompu, e-je romps, tu 
romps, il rompt, no us rom pons, va us rompez, iis rom­
JX'nt-je rompuis, je rompis, je romprni, je rompruis-

mpOIlS, rompe pe, (1 ue je rom 
, to gush out IU conjugateu 
project; sailla nille, iJs sailIe 

Is saillaient-( te )-il BHillC' 
t, ilsaillernit, i -q u'il suilie, 

sRillent., qu'il saillit, qU'lls Bllllhseut. 
Satisfaire, to satisfy; like faire. 
Savoir, to know; suchant, su, e-je sais, tu Bais, il 

sait, nous savons, vous Sllvez, ils savent-je sHvais, je 
811S, nous s1imes-je sflurai, je sauruis-suche, sachoIls, 

a e 

ue j~ sache, . 
urir, to help; 1 

to become, to 
s seyaient-il 
only are in us 

1 sied, i1s ai6e 
nt-il sierni t, 
nly in seant; 

Soumettre, to submit; like mettre. 
Saurire, to smile; like rire. 
Souscrire, to subscribe; like ecrire. 
Soustraire, to suh,;trad; like traire. 
Suffi.re, to suffiec; suffis!lnt. snfTi- je Rllffio:, ttl 811mS, 

nous suills!) 'I.:~, it::! a;;uili;:,t,! 
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De5apprendre, tollnleana. DYiter. 10111 ..... 
Se ler er, revl e Sc mcV-.. bI-.. iD. 
Devouer, devote. n~ I to. 
Dis er diil '=- S'offrir oller. 
Donner. give. rYe , III cd 
Dr er, trai to. rencher Incline to. 
Tar er, del y, to rrJ· ser, tIu of. 
Te de, tend Perseverer, persevere. 
Emp oyer, cmp ,.1 rsist , pe st. 
En rager encuurage. Se plaire, be pleased. 
Engager. nc pUe, be olde 
S'e hardir make !>old Porter, induce. 
Ell gne, ea pre rer, IE cad 
S'entendre understand. I'rovoquer, provoke. 
S'e ier, rna 10 • ui n ee. 
ExceUer (it. bire) excel in. [study. Renoncer, reOtlUnce. 
Exc r, xci W. ug , be pu nt 
Exhorter, exhorl to. ° Se resigner, lubmil one'l IdL 
Se gue ati on sc S eso reo r yeo 
Former, form 10. Reussir Ilicceed in. 
fa er, ceu m S ir, be 115 

Hesiter, hesitate. Songer, think of. 
nei cit 0- T Viii! " , to bar. 

Instruire. teach. Viser, aim ... 

ou to w. 

T e f lIo\ ]0" 

'" 
'erbs take the prl"Josi tion de before 

another verb III the in llitn e: 
'al nir bst ff C er, cc-...... 

Achever, complete. C arger (se), charK" 
cc r, har C mander, order. 

Affecter, affec C jur , e eat. 
"amo er, nfflict one's self. Conseiller advise lao 

S'ag", (;,/ /' ,) eq tio C ven , a 
01 h°tionner to aspire. Craindre, fear. 

'all ud , rais ne' ell D aig , d ,in 

Apprehender, apprehend. Defendre, forbid. 

ve arn D er, d 

S'aviser, think of. Delibcrer. deliberate. 

Hi lam D :ire de air. 

Ihlller, bum with. Petestcr, df>t4'~ 















The French Language. 

I desire that he should write. 
It . t that he should wri 

he shaH write. 
for him to write. 

essary for us to lea 
t that we should lea 

I.-The Subju 

Je d&lre 

l····, tau 

aire 

1 que DOUJ par 

rogative and negative propositions, 
positive act to express. 

after most i 
unless we have a 

Do TOU belieye-think, luspect,lm­
agine-that there are robbers 
herel 

God? 

believe-l do DOt 
at there can be lUI 

h a positive fa 
aD believe the~ • 

He does not believe that there II • 
God. 

Croyez'voUl- peMel-vous, IOU .. 

sonnez-vous, YOUs ima,::inezo 
vous-qu'il , ait des voleun 

I jamais-Je ne 5U 

u'i! puisse '1 eo av 

tive mode is 
e c:roit-il qu'il '1 

Died 
11 De cruit pal qu'il '1 • liD Dieu. 

R~LB m.-The following compound conjunctioDJI 
require the SUbjunctive after them: 

order that. 
(De), anl_ 

10 cue that. 
before. 
ough. 

peur que,ue'l for fear that. 

eli cas que, 10 case tbat. 
Encore que, although. 
Loin qUt<, far from. 
MaIgre que, Dotwithstandin,. 

A6n que vous sachlez. 
YOUS restiu \cL 
e vous De lui ecri 

10 order that. 
e, provided. 

que, Dot that. 
que, howeyer litt! 
though. 
without. 

Si tant est que, if it is true t 
Soit que, whether. 
Jusqu'a ce que, till 
Non que, not that. 
De ce que requires the indicatl .... 

la order that you may know. 
ou remain here. 
.. write 10 beL 





1'M lI'rench LanpUUn6. 

~U B "., ,r Ie set nd to aLrn_ tl f in..; os 
if eI~ tl' f b' un ti e u ed af r e' ti e ro 0 ns 
wi. n 'he- are de 1'- f s e 1,a"ve or ~y a ef'ui 
valent' a Ie e 1, the nI" 0 e; l'U ique, the sole; Ie nre. 
mier, Ie dernier etc; ~"': 

Tb Is e es OL.e! n 

Yoa are the last who came. 
It ,perllaps, the only book I c:ao 

en yo 

Do -m '""10 th as' wh ca e1 

v a p _5 11 m 0 q 
c na'-se 

Vous @tes Ie dernier qui loit vena. 
e'est peut·etre e seul lvr q j 

p sse 01 p te 
Co na' ez 0 Ie demier qui est 

venu? 
He nt me e only book he ha. D m'. prl! Ie eu iv qua ait. 

. P')m ti-.e no· 0 ly~h V b r'crr6-'u'res~heSub-
1Unctive is unrle t d b ~ even tbe oue which precedes 
that verb is not expressed. This tak~s place in certain 
e:r.Cl8Dlatious; as: 

-4& he ~ V. u1 to_oC. 
% 0 er ay a en 
'ranee for ever! 

Fa .. e ci I IQ a 'en 
A ie e e "Ourra! 
Vive 1a France! 

::le uL.u ct e....lU t _e se_ i s n p rt' U~ r x· 
1rt si IS tS 

wVhogoes there? 

e as ken no ing, ~ far a& 

no 

We said not/ti,. b'id to mrl<'1<W- I .... 
Qui vive? 
11 • n ri.! qu je c 

Nous n'avans rico dIl cae sal, qIM 
jc .ac...:. 



~l-'S U"'Irc"'Iri .,r t'll"l Tql'~P8'.l' T.be dll~lll1ie~he. 
\\ hh rt;fcrcluC<i .. 0 tLe \' e_1 b ~h J "U''",t 

P~C'"J('S~t10" ~f th.(lI S~llten"fs. 

T\\) r Il J~_L~ r RU-,Fl.· _T. .A't"r tl.e r'"e<>ent de 
Im,lilRLil fiIle, LIE: fuh,r,coI e tLe foe eLt :>r t l ',6 fP&' 
tf-rit. of Illl~ "'ul)juJ1dlV~. 

You Ifillst come LmmediateLY. 
You Will De obliged to come to­

morrow. 

n ,au que 0_5 n z.o d 5 • e 

t~iaudra '!ue 90.15 e ie d m '0 

:t 5 ,/l.ci nt fa y u.o .Ia e n 6- _1 u~~- t q eo. '-re- ri n oI-
l c d n tt. nb. b1i!,e. 

It -·il' b If"'ci n f . a 

l- c1. l' f re S nc' ,-
L>e T\ uFo r q e 0"5 coyo:z de retour 

a a t -'ie-an he 

::] .0. { Lel Lne iUlparfnit, prderh, )Jfh;Stl lill<.e':n:, ~lu. 
que-YJUrfRit pRSS~ 8'lt~riel~r purl f'ontlltJonnels, cowe 
~hA in 'J rf i· -'r tLe 1'.1:1_ - U ,-)11 f-if d ·h~ f'uhjl1n~t-
'y, 4 4 

~ \. a.!. necessary that fOu Ibould 11 fa1lait nue 90US viDSSJeao 
c .ne. 

L h..s .-cen necessary, etc.. S J: faJu ... • • 
\ L a _al.u, II 

It had '-.e n 
e S r.", .:.c. i II av it ~allu II .. 

II eu f 11 ". .. 
n Iaudrait, .. wi 

11 u ai fL.lL. 

r. w~7" h ec s r:,. c. 
Ii. woulu have beeD D . 

ec-u rr e"e. 



~ d n l..el.~e I"a, he", III u~"'-et.. 
II will be necessary Ioryou to [)JY it. 
Whal shall t <av? 
r ", .' 
s n I a :>1':' 'h t JO r sen hn 

t n h c &.1 
d h certain that 10U uave lOS, )our 

purse? 

110"0 tl.j "I.e 'la- s-,\(' h' 1-0 e' 

:n n. \\ u.,i II i.e necesoa. y :..or m 
to go? 

Whal ~ouJ(t you bave II'e ~o' 
"'~ t "i<' Y u -vi h 111 t ay' 
r w'_,h d;o l '.:ri.e.o.n . 
'.0 oug~( ,0 uave COule earhc . 

;e nco· l,a (lu,ol ~ ss·;s • 
111audra ,!ne \ llS. a h ti z 

Que voulez-vous qne Je dise, 

b(U 

'1/' s'-c "as nomrnafTe que votr. 
-I a" ,'e 'Ii eo) .,hit) 

..':s,-i. c rl. i -,u 0 5 Y Z p<" ('. 

VOlfe porte-hlonn i ? 
l>ensez-vous qu'il an vcndu sa blal' 

o ? 
.)' f u~r it iI I :· ... 'la"s ~ 

Clue voudriez·vous 4ue je t.ss ? 
"! e 0 liez-vous que ,e dissd 
;e 1e i i q e v us n 'ecrivi5-~ie!.. 
:'J au oiL f 1\ ,~u v u f s . e v nu 

plus ,(11. 

~l..If,.F.A:....- -:. R.lwdi.nJl,:hJcg'l tre fh,~ yPrh 18 in 
tne Pl'{,IIl'T}t or t'l]t;lHf', the !)f'cond it; ill .1.e i.nl)lff~L t 0-
rlr~)lr{xl..Jf tLt 8..lLjLL2tj':l, t'l:, ~a1{('8 pla~e wh('n to", 
~cund vern oenends on a cundld0ha~ l,X1)VLSiL W11i-::)' 

i~ i~s'-lf b ~h) ~n_p':lliE"!t C1' :>lu~rrfLJc-t I)t tllA muiLuci,b, 
lid: 

I io b' 1Ile'h r 0 1 0 \c' d r'l' 
'f: t lC: Y u ';o,i il. 

I Joub, \\-'Ie,her he It'oulu have suc. 
ceeded If •• 

We 10 Ie <'ue vous hsslez cela s 
• on -'is i de)e faire. 

Je J ut <,u"l (ir r 'ud, Ii •• 

2. Cc..DJt:n.oo, aIJt-, :l:.':>·_f,:1 t~ e f -,t o'('rr '8 ill one 01 

the ll"st t~PSP8 tl){' 1:'~('l)T\(J is III tUtJ }Jr"soJn; 0_ p-c>e"l· 

()! t'l( uLj_r . .:!C, a. -

4. ~:Hon ",e dpe"l.. <-I 8 t~:n..; w'J:cl... ip trne a\ tut:: 

IDQ)1Wll t l"€ s"e I'P)f'u"'iTJf'". Ilf!: 

(t ... ,,~ tlte will of r; -l that ~e should Oieu a voul q e nus y 15 mor· 
I'e "l1 rt I. leb. 



50~ .L 'he nose ti. 1.Jf .. 'wi_. 

"VT n IV w' h '.0 xr e a fu~ure alter afin QUe. 

bi n 'u C c al te 1U , I,C. as' 

Yo h e ee s ca Ie at ou av ~ tr p ouciant 1lOUf , 
ca n b ev y c pable '" que je VOllS croie capable d. 

doin~ much. grand 'chose. 

tl'he PartlclPle. 
mh ra r t 0 Tlar'ic' 1 ,~Ile present and the past. 

TI'e Pre en I Partici~'le enrle in ant, and. IS always Imari. 
able. 

H must not be confounacd wiw 'llle verua. a~je .iv 
enuing in ant, whIch is vanab,E', an ... e p ss S s· It 

.n 1 re no F rt ip.e be r.l,} h ')j ti e ese' 
h v b Jj ti e ~_a n e an 11 ay ')8 ,1 ~ b 'oP 

'h n JJ 

Present Part clp es. 

Children oceying their parents. 

tb ! In he da ~h r. 
t:hildren caressing their mother. ' 

r In erti ring the SOIl. 
'Yo s en in de n 

Des enfants ouelssant l en 
ar ts. 

e er ai n a fille 
Des enfants caressant leur min:. 
Une pluie econda t so 

ro 5 0 cn nt de--. 

Verbal Alljcrtives. 
They have obedIent children. lis ont des enfants obeissan" 

ha e 0 v g ot r. J i u e re im nt 
\Ve hay ca 55' g il en. :r-. UI vO dean e cS"'llllo 
It is a fertilizing rain. 

C'est une pluie fetondante. 
he : a 0 ns e wor So Ce sont des paroles 0 ensante.. 

'J'~e ~Ol1) • n V b 1 •. t' - . ., -' • 
t dl a Je 1 es en let, nB ea 0 

nn: n H~rent afllu t .,. . t " ' e , 0 Cl- e ,,-' ffLre t ,llV rgen ' 
"(lUlVUlent e 1l t . ' , 

e 'd ,~ce en, eX1>erlleIlt, ne"lirent f'r6~~ellt. 
pr I ent, r~81dent, violent 
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There are three principal rules for the past partIciple. 
LE .- mp ye cit ttt n lX a1' t P 

participle is a qun.lificr which takes the gender and num­
ber of t e noun w ich t q Ii B. 

ce at nd ,co id in e. ep e ep 0 

he d; ppose, BU Jposing- vu considt'ring- non ~om. 
pns, not mcluding, y cOlllpris, inc udi g, c., hi 
ar 'nva "ubI wh t yap ce be re 1e ou 
because they take the place of prepositions; UB, aUenda 
for n C sid at d et 

TLE I. h as ar 'cil co 'ug ed it M 
or any other verb but avoir, is 
ag s w h t s jec n nd 

a true adjective, and· 
a n lbe 

~ue nomina ive or subje s Id 80 ti B fo, 
Be tim af r t ve ,a 

No e sou ~ain y bell1\: kn wn. Le~ 1m no , g nen l e 
connues. 

Blwed be Ihose ch:uilahle laelics. Benies soient ces dames charitables. 

Mr and Mrs. B. are going to M. M • B. nt p lis pour, or 
ue ~ont niles a. Rouen 

The letters are a 11 wri~ten. Les leltrcs sont toutes ecrites. 

Your lesson IS nol known. Volre le~on n'cs pas sue. 

Sbe pea am ed. El pa sai mig 

RULE III -The past particIple of an active verb, 
con ga "h oi is ria e, . it· p 'ed b 
the direct object of tho verb; thf'n it a~rees in gender 
and urn er th lut bj n jec ve n t 
an eus tive 







3. :'Le 1'-.11 tbi~~3 !r hnrir b'e WllPD it; baD ~Ok .... ..It 
'e~t 1 r~prpspntinh uIJIv}lo"i.i0n, I.S. 

the news is /Jt;tter .haD """ ~.::.. ~ n u el'e el' r-ei'lenJl' que nou. 
,l;eved. weI' v' n.. C.II. 

4. ~'be 'Pardci.JJl~ l)h'leC:eJ :'/ :e 1'3:1 :h :S Y'U'l unk 
7~CJ 1c ~,(U ir h"e'l ;1' t' j'U'-'llive seuse, Il11d r..e..n.J 
littl", qlluubt,v, 8111vuU.; 8.0& 

He r b~l:'" r .. e of Co f 'if f al.;{ I "1 'll'. o'~ Ie Jl"II de tran~ ii;" 
hau \lrOD. 

:':JEJ l>a~ t:c:p:e it .. i.t'. a.Ll~£, -:V\..f'!l k 1"!f'U Ua tUeh L.. .. 
,. lle~1' bVfI f'e/l.8~, ar}(1 llWUllS tue wun.; dE.: 

'i he Illtle SeCUf!ly Ileh, uiscouraged :..e p u Je s( U il ~ f~Ur- ,., 1"'!J:l1IIA. 

InC. m'. deCOllla{;.!. 

~\ :1. r. \.dE.b:e, tn.", ~)n:t:C:l~~e EiJnrs v-ifb tl)E' niret' 
...,bled wh 1 C 11 T)ri>(,pdCI'll t· w hAn in .... l\ril1b~e, tal. !Ja.'t:.~i;h 
tiJ~a(8 "jt~ It. ~E..U, ... ~Lt iJ ~lrE',;dh(" F1rg"I..., 

\Va.- t"Je e .,..~ 
cr v n U 

'N' I.ot 0 I f t­
ILe:, W .... teJ of ot. 
lou .eceiveu 10111&. 

-0 rub ~, ;.1.. ].T i 'R t d~ b-al'ti ~l. 

c u n l..ll 

.NOU! nous en sommes bRa 
TJs s'en sont vanl"Sc 
V 'U e ve .,. 





e sen al cth 

Po t i om me se st of 8, 'ch (ea 
a strollger or more emphatic negative; thus: 

U .'~t point, he is not (at all). Ie n'avais pelOt eu, I (certainly) bid 
not had 

3. For ncver, nobody, and nothing, the French 881 
111 a (Ii lily ot er ne. per ne ter. 

ally: nut a person ), and ne ... rien (literally: nota thing), 
spe vel the YO rds ein epa ted d ,ne 

put always befvre t11<3 verb (or auxiliary); thus: 

Ie ne suis jamais malade, I am never iII. 
'av am. ete Z D he h ncv been ur h 

je n'ai vu personne, I have seen nobody. 
rson 'a e man r re, no one has had my book. 
vez- s ri hav un ngl 

rien ne serai! plus cruel, nothing would be more cruel 

4. With the verbs savoir, pouvoir, oser, and ceB­
r, S 0 oi is all mi d, e eci w an 

infini ti ve fullows, and when the nega tion IS not emphatic. 
Th je sa' ce e c' ,I n't now ha' is, 

i1 ne peut tarder, he cannot delay, elle n oseralt revenir, 
ow Id td to me 'wk ous ec ezd 're, 

r~t: do not stup lauglllng. "- aUrHlS in t e sense 0 can 
s n nl tIll je sau' is I dir I nnot ay' 

also m;unlly puis. thus, je 110 pu s, I c not but J ne 
ux s). 
5. Ne is 0 tel se 10 af si, fta he 'cal 
est' s introcluc(,d by qui after que in the sellse of 

w IV' tl11,S, h or t, a r pu qu and 
'I y a .que and in It nr:gative clause depending on 
o e tl is gat 0 mp dly OJ us, c 'est 
vous? if it is llot you? Qui de HuUS ll'll. ses defuuts?whoof 

has ot fa ? en co ge I? 1 d I h& 
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Dot .,or.dCt .ilL.se .. !? _I " aro s; o' '. uo je e l' '" I, 
_ heat ee 11 ':n . ·le e" r n or • b V U ll' ve IT S 

ni oi lU' ne 0" a ss'le '"lli n, yo r v I t f 'e ':l 
It 's ot is w'ne a rl.Avez-v0us un ami ulli ne soit 
uss' Ie 'llien, h.ave you (i, e, surely vou have not) a 

friend who is not alt;o-m lllO? 

6 N is 'IS 'l without pas or noint in certain special 
nbrR!\es,thus, n'importe, no matter, n'avoir . .:;nrue Je, 
take care not to, n avoir que faire, not uave anything LO 

ao, ne plaise or ne u~ll1aise, .nat ~ ot pI as 0 d • 
}'le80e, ane. a ~ w t1 r, L u , lIe n 1 a e, G :l 
_ rt J, • ai.;a ',e '.e -.6 v ue n f u' , or t ';;.e La e 
ot ')("88 ow ID. f ul' 

7.01 n ... ..;iu, e i g nl.., 1- e ~tl si D(· 'he e 
a w 1(' st nd 'f he ex r si n -e ti".er' 0 tj h , 

, n v ra' q 'eP , T s\'all se 0 Iy her, ;e ne la .errai 
nue rl.ernai J haH see her only to-morrow, ,ie ne Ia vcr. 
rai demain qu'apres le diller, I shall see l1er only aCter 
the dinner to-morrow, If the olli!} lln,dibrs .he 'erb It:. 

self, a paraphrase IS "laue ·i ,} .. a e, tl s, ,1.8 e 
• it'tu pI ur r, .le.n el., c e, ]e n f t u_ a 
.IOL'o. e ~le re s' e 'oe n th'lg' I l' n cr, & • 

. 'e i1 r,'11 ot eJ-I.or er w'U n '0 ; ~,h s, 'e 
~ 0" n' st u' e h se "ne la raison meme, righ t is no. 
thin'" but reason itself. 

8 Tr g ~iv n relong's strictly to the verb and 
can never he used except with a verb expressed. If th", 
verb, then, is omlth'u llor example, in answers), he'll 
18 also omltteu, anu the oluer wo d dll by i sel~ a uega. 
'lve ..eliDe, .h .. d: 

IfeZ-fOUi des BYres, have you bouks 

II 'a I-Y-.IIIo ha ha Y III 
lie Ie' ho' h el 

pas un, Dot one. 

rie th '" 
per'IQooe, 0000-',. 
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e Non Ius, not any more, flot an!) sooner, tltanuillg 
. a 8 ne h'e or er n 101", oft bes n· 
dered by either; thus: je ne Ie ferai pns non plus, I shall 
n 0 it ' er "eral any ore an 01 u 
Y(lU, or t e Ike), Dl mOl non p , no eit 

11. In dependent clauses, ne is often used with a verb 
e tive r w e no gat is ly i lied 

a. After verbs of fear or apprehension, of hilllicring 
o ubt eni Iso ter uns d a 'ctiv of 
H mean gj th ,je ns 1 ne enn, fe 1e 
may come; emp~chez qc n ne vienne, prevent his cI:m. 
i 6vit u'il vo par avo his aki to 
YOUi je ne doute pas qu'll ne VlCnntl, I do not doubt that 
h . com' ; de ur q '"I ne 'enne f r fea that h is 
co ngj t d ute e ce ne s ,no ub at 
is SO; il est dangereux que la vanite n'etouffe 10. recon. 
n ance is to fea th am lig till a. 
btude. 

In Buch cases, the verb of the dependent clause is al. 
w sub ctiv nd qu ith owi ne y 
often be best rendcrcu. in English by lcst: J e crains qu'il 
n 'enne fea at h ay Ie, 80 

ut there are a so m ny ex 1 tion ,hus, e i ot 
inserted after an expression of fear or apprehension that 
is ati r im es a gati no n m ern e, 
after defendre,jol'bicl; nor unless the expresssion of 
d t or nial' neg rve 'mpl' ne rr fonj r, 
g rally, for in tive nd er e ir ~. 
lar cases occur, This illogical intrusion of the negative 
is min be e a mor eg1e d. 

b. After the expressions of bmo il y a· .. que, depui8 
que and avant ue, a Buperfl uous ne i8 sometimes in. 
Be 1; th de qu en ous VU, ce w 
you; je serai BOrti avant qa'illl'entre, I shall have gone 
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RULI.-Before nouns beginning with a vowel or an 
nnaspirated (i e., mute) h, Ie and la are changed into 
1', thus forming but one word with the noun. 

Euiaple&. 

rOllde, 
rlllll, 
I'homme, 
I'etat, 

tbe uncle. 
tbe friend. 
tbe man. 
the state. 

I'amle, 
I'assiette, 
l'habitude, 

Fum, ... 

the frieneL 
the plate. 
the custom, habit. 

The article must be used in French not only before 
nouns used in a definite sense, but also before nouns 
employed in a general sense; as: 

Men are subject to error. 
Children like game .. 
Little girls like dolls. 

Virtue is the reverse of vice. 
Wine is common in France. 

Les hommes IOnt sujets ll'erreur. 
Les enfants aiment Ie jeu. 
Les petites fiUes aiment les poupeel. 
La vertu est I'opposc! du vice. 
Le vin est commun en France. 

Before the names of countries, provinces, rivers, 
1Villds, mouutains, etc, the definite article is used; as: 

I bave .aited France, Italy and 
Germany. 

The Pyrenees, the ocean, the north, 
the lOuth, the east, the west. 

1'ai visite la France, l'Italie, et 
I' Allemagne. 

Les Pyrenees, I'ocean, Ie Dord, 
Ie sud, I'est, I'ouest. 

Before titles prefixed to names, before the names of 
digllities, of systems of doctrine, of certain bcxlies, of 
8easoDS, etc., we use the definite article; as: 

Marshall N\7. 
General Sherman. 
President Cleveland. 
Christianity; at school. 

Sprin" IlImmer, autlUlln, winter. 

Le Marechal Ney. 
Le general Sherman. 
Le president Cleveland. 
I.e Christianisme; a I'ecole, 
Le printemps, I'cte, I'a.;tomntto 

l'hiver. 



T:.e R SC.t! l K tlld 

T"e4 -to" • 
l e 8 of u d'n F' 'en h· 

I.Bf eon tk 

I am an American by birth. 
He is a mere ant. 

fhis ysia 

-Ij cfve1y; 'lI. 

Je suis Am rllo<IbIue .u.....ac... 
1 t ar a , , go ao 

10 pi e« I !d '0 

't Wl:len +11ere is a I'Plabon of (]ualificatlon behvtl6ll 
tl *wo nouns hy means of de; 8S: 

r e yueen 0 E gl d. .a dnctre 
T nofrce ...e lli e .... ztr. 

!l. When ell IS employed; as: 

I w II go F n e. 
H liv 5 i B gi m 

4. in lJroverbs; 

Portiso e 

':-'ireFoc, 
-\ d m re en IWmq... 

88: 

au re n'-st ..... .tCl" 

n. Before nouns 1)recedeu Of s&.ns, avec, ui, aD..rer, 
etc; 8S: 

an wi ou m rlt ·'n om e a m rit 
b e ei er -,e n r P IX' .'e n'ai ni plumes Di PIlpier. 

0. ·.L'he article 18 irequen.lJ o..,JiI..et. i . ..II- d na_ra 
don; as. 

Ie m n, hiJdren all p"risheoil 

Glory, honor, wnune, al Is .... 

HommeL femmes. enfants, tOIle 
pentl 

G oi, n u, f u Co .011 eI 

er I 

7 Berore a substantive emploJed tt. }lar.lcula .. 
another whlCh precedes; riS. 

~ •• re ur I'-of\{ . B MarJl!· fille de )fmc. ... 
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Repetition of the Article n.,d other 
Determina ti ves. 

When the article is used. it must be repeated bE'£ore 
ill the substantives, subjects, or objects. Ce, cet, cette, 
ces, mon, tOn, Bon, rna, leur, de, etc., must also be 
repeated before every substantive; as: 

Painting, poetry and music are 
sisters. 

La peinture, 1& ~5ie, et la mil­
sique sont &reurs. 

My father, mother and sisten. 
These large and these small rooms. 

Mon pere, rna mere, et mes sreurs. 
ees petites et cea grandes cham­

bres. 

However, if severallldj('ctives qualify the same noun, 
we do not repeat the determinative; as: 

The young and kind Mn. S. La jeune et bonne Madame S. 

Usage allows the article to be omitted in severa) 
forms, as in the following: 

Fathers and mothers. 
The officers and solclien. 
Ancient and modern history. 

Les peres et meres. 
Les officiers et soldalS. 
L'histoire ancienne et moderne. 

Table of Declension. 
Singular. 

MASCULIKL FEMININE. \VITH THE APOSTROPH&. 

NOII/. Ie Ia l' r-em. d. dela de l' of tbe 

Dol. 0 ita 11' to the 

04" • .. la I' the 

PlnraL 

N ... lea the r 0,\, "" ,- ",,'hfM ,he --Gm. des of the 
Dill •. aUll to the Ih~e, feminine and Bp<>3tfOpM-.. .. alae 
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he art ve rti 

She res ns " e so W1." avs 
you filly ho()ks?" • Bring' me some eggs," etc., are reno 

ere I1l fl'n b tll 80· l,>d art e ide 
"Donnez-moi <Ill vin." "Avez·vous des livres?" "Ap. 

ort lUO es uls 

TI pa ive rtit is By e iti of de 
finite artide, as for lIlstance: du vin, some wine; de 
'eau om 'at de bi , s e b ; d rna sins, 

some stores (or simply stores ).1 

In qUE'S IOns, e nglis u~e any Instead of some, 
bIt i Fre ·h tl 's m -t III . ys b re dered y t par 

tiv rti ,a. HI y any brea ? A H z-vous du 
ain? Has he uOlwht any handk reh' fs? A·t·il 
he des ou irs H h mad any pure ases 

A.t-il fait des emplettes? 

se t P tit" 

1. Sometimes (but not often) 
e F lIel ou I uel ase 

expressed simply by de; as: 

Aiel 
the adjective precedes 

he rtit ar Ie is 

Ghod bread (or some [any] good bread) de bon pain.' 
B. offc' ~ so [a, o3d fcc) m is c 
B<. iful 'ers son any Ile ers). be /lew.. 

S"m no way ed i pgli but Frc we st em yt 
partive article, whenever we iDlp y that we mean sume pan 01" parts at 

olali 
We e al dy s tlla. Fr th diec ,ve is usually placed 

after the noun so that the alJ_ ~ule holds good in a few cases oDll 
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2. In tbe same manner de is used when a negative 
French senten 

t drink wine, 
no water, 

no change, 
no money, 

is pas de vln. 
is pas d'eau. 
las de monnaie. 
pas d'argent. 

S. De is used after nonns exprp,;sing nH'RSnre, weight, 
quantity or number where of is ut;eu in English. 

Examples. 

bouteille de vln, 
asse de cafe, 

paire de bas, 

ust be employ 
of quantity: 

Assez, enough. 

beaucoup, much, many, a great 
many, a great deal. 

combien, how much, how many. 
w. 

E 

Je 11',1 pas assez d'argent sur mol 
J'al VU beaucoup de personnes. ' 
Combien d'echantilluns avcz vous 

re)u? 
1111 lu peu de Iivres 
V ' ous avez fait trap de fautes 

oi plus d'eau cha 

tie of wine. 
) of cuffee. 
r of stockings. 

following adv 

rien, nothing. 
qllelqlle chose, something. 
trap, too much, too many. 
trop PClI, too little, too few, 

~h, 50 many. 
much, as many. 

I have not money enough with me. 
I have seen a great many pers.>n5. 
Huw many patterns have you re-

ceived? 
He has read few books. 
YOll have made too nlany mistakes 

rinl' mC more nut 



0, De 1S Uf;C<1 in the place of ou E g: b ad: ct' • 
descrwing a material,!lb. 

U e gu d' , 
Une cudlcr d'argent 
Une rube de soie, 
U ch pe u d v OU t 

U t Ie e t_ lis 

• gold ring, 
• sIlver spOO , 

si d is. 

ye et bonnet. 

• wouden table. 

... 'he ln~ ft. it _ro·c: • 
.l:5081(1e8 the acfinite anicle, .here s .50 n nt Ii 'te 

one fVl tue slIlguIar, answe in,., t t1. Lng"sl a r n, 
iz.. n. r h IT. sc Ii e, n. Ll f "1e ~erinine, 
~A II IlL e, n II 1e u g"et a a' tc at· une lett-
e, I tt . 

'- h in~eL i. a ti .e S loec. nLl: 

M C IN 

N . n. 
Gn •• d'un. 
Da, Ullo 

A 110 

M IN-, 

line, .. 
cl'une, of .. 
1 ne, to 
II , 

'~'he lll{lefinite article IS omitted in exclamauoIID; .Js<, 
.Je1.ore naUlt'>tI 01. nationauty: 

What a bea tif I la :iC pe 
He Isa Frenchman. 

<; el' -a >a:-ag-I 
D est Fran~ais, 

':"he in ~enni' 
weight or ill 

rt' Ie is n t se T ef e no n 
s reo b t' 'a'" ac' , ,. 1S I I: 

en ra cs po .. 
Ho m-b Jail D,x francs la Iavre. 

C.m D m tn. 



r.o L~Jcdhc -\ra cf ~o'!'l'" 

A tI,)'11\ 'P ·,P.E' n'l.lJl€' or (t. living ,,!.E,('l!ure cr i~mg. 
Ih'l ~rppr'1 ('!I '1 'l,)T, 'lP.~, a t~<lJd :,)l;!t, I. ~l:I.i.1J :-0('1'1, t'l~ 
W'lTe~ Jl'hh.f'r, ~h> 'lte'l'p-ppviTle. (t~lu" old:r.f, 0113 '1l)nn 
'If I'.r '\('j'lcb'e to tee nth'),.:, 1)11(" tlilly. d!>E n .J~ !;drl .... 
~('OT f:>rl c.in:q:;, tbe riWP.t'f f,)~,1 {~l.bj ,""Ida:. t"ll"l 
~r.bbc -:v:t~, ot~:l:n. 

U.ll I-h.n.e J .J.; Il..l~ .a:l.; ~ .n.lq;ec. 
t~ ro'l-l'e-.llj \r n-c':l'noo: \ Y'P'!"r 

"0 n,s~t~t,hE. Cl!.g'J ~r: ~""('n~". 

Tl:.e rled.:L Cdddut .If.). 1l1~' ~dh'3':'" '::f)I'J, III} ~~'tIth~:'J 
.:l.!l k, i>'l~ ill Ud~ db) : . 

·,'I,e toar (If 11)'1/ father'. 

-:1.: ~I':I~ a: W) :-r.JIJ..:r. 
L'1.a:)i: :k ,"r rereo 
1 e C,)1'1'l115 de mOli 11;':14. 

Y)'lrlll o( ~(hlli". 

The r!'l1'al ot {lOOOS i,j IUlr.l"'<! by ~l'kl.JUg R 03:IclU' a b 
I.be 81p~1'1I'r: 

~'(,t'llg E''J+p~ '.1'. 9. l<: ot la'., iu the f'1in:;·];/'t. lE,lI.l'.b 
~p('b'l-:tcil)c '1'. ~hf> Jl'nTal 
:..t L(AS, l~t. LT.JL Les .... r..s, 'h-: "fm:l. 

~.r n'x" t':ll" "(,IC"1r ~~ -'(:I'J ,8..1 -IC,je.!c. 

,,eo I''!;t', tile n~ I e" :ole" .. Cb, 'l'~"" 
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NOllns in aIr, and a fbW nouns in ail, change aIlIIII 
ail iuto a\IX: 

I.e cheval, les chevaux; Ie corail, les corauxt 

Seven nouns in on take X in the plural. They are: 
Bijou. je\~el; caillou, pebble; chou, cabbage; ~nou, knee: ~ 

owl; jOlljou. plaything. toy; pou, louse. 
Plural: Bijoux, cailloux, etc. 

Irregular Plurals. 

I.e ciel, the sk,. 
L''''il. the eye. 
L'aieul, the ancestor. 
I.e betail, cattle. 

Les cieux, the sldel. 
Les yeux, the eyes. 
Plur.: LeI aieux. 
PIli'.: LeI bestiaa. 

The Feminine of Nounl. 

Nouns which are susceptible of having both. masea­
line and a feminine form generally add e to the mascu-
line form: ' 

Le marchand, storekeeper. La marchaDde, ston:keeper. 

Substantives Derived from Verbs. 
Several nouns are derived from verbs' as In end, f • , I , 

f rom finll'; don, gift, from donner, etc. They are 
ormed as follows: 

1. By removing the termination of the verb; u: 
Finir, fin, .u end. 
Bondir, bond, a bOllnel. 
Salltcr, saut,:' jump, 
Dessiner, des:.in a drawing. 

Aviser, avis, a counseL 
Chanter, chant, a song. 
Refuser, ref us, a refusal. 
Appcler, appel, an appeal. 

IThe fOllowing nOllns in al t k . _L 
chaeal jackal' ' I 1 e In Bal, ball; carnaval, carm .... 

" " rega , a treat; pal, a pale. 
IDut, eventall II foln' 'I 

• I even tal 5; and 50, most nouns in aU. 
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I. By removing, tog-ether with the termination of the 
verb, the sCt'ond of the double COllsonants preceding. 
the termination; as: 

Donner, dOD, a gift. 
CUllsriller, conseil, advice. 
Am.sser, amas, a heap. 

lJullrdonner• bourdon, a drone-lIy, 
a great bell. 

Trav.iller, travail, work. 
Fll!iiller, fusil, a gun. . 

Re\"eiller, rl\'eil, the awakening. 
Ran)"nner, ran)on, a ransom. 
n,Hlllir, Lan, exile. 
Recueillir, recueH, a selecfion. 
Bahiller, babil, a prattl~. 
I'ardonner, pardon, a pardon. 
Fracasser, fracas, a noise • 

. 3. In the verbs ending in yer in the infinitive, y be­
Ing equal to ii, the noun is furmed by removing ier: 88: 

Employer, emploi, a place. 
Envoyer, envoi, a messa~e. 
Enmiyer, ennui, a trouble. 
Appuyer, appui, a support. 

Balayer, balai, a broom. 
Renvoyer, renvoi, a discharge. 
Essayer, essai, a trial. [menta 
Remblayer, remblai, an embank-

Some nouns are derived more indirectly from verbs: 
s~nlt'times by removing only the last letter of the infini. 
hve; sometimes three or more letters; as: 

Disputer, dispute, a dispute. 
RUiner, ruine, ruin. 
Caresser. caresse, a caress. 
Forcer, force, atrength, 

Congedier, conge, a license. 
Retourner, retour, the retura. 
Contourner, contour, outline. 
Sommeiller, samme, a nap. 

The Adjective. 

AU adjectives agree in gender and number with the 
fmbstnntive or pronoun tht~y relate to, as: Le UOll en­
fant, the good child; In bonne femme, the good woman; 
elle est heureuse, she is happy. 'z' 

Adjectives are di\"ided into two clul3ses, V1Z.: Qua I!!J­
ing and determilling adjective,. 



fonnaboD of ':he Fem..u..e _'Ol~ 

'.L'hfl iprllimno 0': s.Jjpc'. v 8 nJ r-'S ~i 'p' 8 it g£ e 
ally iorUled uy ,he adclltIon 01 tl.e & t. r J. 

MAS", "KM. 
yr-J. Yraie, UQooo 

joll, Jolie, tlr 11· 
connu. connue, .In w 
general, gcnerale, .:e " d. rn. D. cl. r an !t h m' go 

I!X('t'ptfOD!I. 

A -Ij cf'v 8 noli g 'n f' L"'u~ eMs'n uncbanl!ecl ill 
t1'6 "e-'Ii I e; a : 

fA Co F~ ... 
ag, a , is 
m bl, im b' , Di '>1 

!.r'je f e e 
ni e 

As.:. 
ali, 
b ef 
n uf 
Yif, 

,'l,d!e ':j es e 
M Sl.. 

Cr el, 
p ei 
nul 
4! ternel 
gentil, 
el, 
~ .le_. 

.. ~ 
-' 

L'n.; i - :i k V": i ''Ie fe.w· -, -.la g 

li 

l"EM. 

active, .... Ii'_ 
e I .. OL 

DU" air 
y' e q ic'-

g in 1, douule i~ in t~e &ed in i J8 

FEM, 

cruelle, 
p ei. e, 
nu Ie, 
4!t n Ie 
ge tille, 
telle, 
Yermedle. 

crueL 
limilar. 
a. n DL 

till. 

~r fT 
-,g "r. 
~rruiJli(llllLo 



:0 11.3 ':'8~:ar nlf"lre- M('n')s',l'a'hlps Ul III 11 8ntl 1; IUd 

[ormed; yiz., JvUrJl'.J.b D, d .lLd t :L C.lC f~nhi"u"; '\1" 

:JLCc f'E!'. 

:wa, :x n , ~o"4 
1;.-0.. i:r Sl. , ')i:. 

lOt. &OLte, ..It p''L 

~pi • f n "P is e. ''1i k 
e t>r -.s. f .n. xrJr .is , x~ rCs. 
muel, fe.n. oD et.e, _u I 
IUlet. fern. sUlet,e, u'vJe t. 

heureux, b u u .. e, 'n ?rJ' 
)aloux, ,a.ot.Je, Je 10" 
pares..;eux paresseuse, Ja y, 

I;u~ lilu, ~a~d6. i,H,Ls it" :e.n:n:n:, ~a'~[S1 • 
..A,d'e·"b',(>') ~D'lmf" lU ~,. Ilnd e'L tuh.e ill .h~ lLr.:L:n3 

ClE. IJ.CJ. J/. G..JC.JtJ. 

1AASC. 

"g r, 
[ pI Is 

Jo-Eltl. 

'eoere, 
cnn""f-~e 

IIl:nt• 
comolete. 

(If tre a'tj"lc+;iueco ~lldlnp; In a t~e fvl:o.vi4, l.:w 
C~E..Jba :l.iE. 0 iLk cl:.J 

P-',A "C. 

J-'a Co 
La! :. 
I...C, 

MASC, 

f"l\>lic. 
t"r 
{',d--A; 

\. 1:_, 

}<-EM. 

blanche, 
f n h", 
• t b , 

IE!.... 

publtque. 
turq ue, 
caduque, 
r .. .c1u .... 

w'olto. 
frarur. 
4r1r • 

,pt":>\" ,. 

r rl. sL 
dec~epi .. 
G.cc:.c. 
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Pesltion of Adjectives In a Sentence. 

A 
the 

B 
gen 

tives 
lify; 

ener 
or in 

Ie tailieur fran~ais, 
homm eux. 
e I'cau he, 

e fol ng, i 
y pIa efo\' 

autre, other. 
au, fine. 
n, good 

brave, brave. 
cher, dear. 

echan wick 
auvai bad. 

meilleur, better. 
moindre, less. 
lIOuyea new 

plae 
eo: 

ter tl 

thr French tailor 
the y man 
601 sh wa 

eir mOD 

Ir n 

demi, 
J, 

jeune, 
juli, 

tuut, 
vieux, 

onDS b 

ptati ra -

half. 
reat. 
arge. 

young. 
pretty. 
mall. 
oly. 

all. 
old. 
rue. 

Many of these, however, mlly be constantly fonnel in 
French books placed (ifler, awl Illany of the others llIay 
be d be! heir 18. safe is to ce 
the J ctive 'r its n. 

The following adjeetivps have a ditT('rent meaning, 
ae ng as stal cbre fter nou 

Un bon homme, a simple man. 
Un brave homme, an hone~t man. 
Mo ami, r frie 
Un 1 conte Itain ~ 
Un eru!'"l enfant, a teasing child. 

Differentes t h 
Diy t C 

undry So 

Un homme bon, a kind man. 
Un hamllle lJrave, a bra"C: nlan. 
U )c che ostly 
U tlvelle nc, su 'S. 

Un enfant crud, a cruel child. 

, { d i ffcrcnts, { d i fferenl, 
D elS d 0 llU-

I ceU 
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La demi~re ao~. the last year (of 
a series). 

Un furieux ID"nteur. an excessive 
liar. 

Une faus.~e clef. a skeleton key. 

Un galant homme, a gentleman. 
Un grand homme, a great man. 
Uoe grande dame, a great lady. 

l'r. honn~te homme. all houest man. 
Un malhollll~te hol''Uuot, a dishonest 

man. 
Un ma!gre diner, a poor dinner. 
Un pauvre homme, a mao of little 

merit. 
Un plaisant conte, an absurd tale. 
Uo petit homme, a small man. 
Ma propre maio, my own hand •• 
Une lage femme, a midwife. 
Un seul enfant, an only child. 
Un simple solJat, a common soldier. 
Un unique tableau, a single picture. 

Un vrai conte, a downright story. 
Un maiu homme, an ugly man. 

Vannee derniere, last ,. (till 
preceding year). 

Un animal furieux, a furious ani· 
mal. 

Une clef fausse, a wrong key pa 
mnsic). 

Un homme galant, a courteous maa. 
Un homme grand, a tall man. 
Une dame grande, a tall lady. 

Un hom me honnl!te, a civil man. 
Uo homme malhonnete, a rude 

man. 
Un diner ma!gre, a fish dinner. 
Un hom me pauvre, a poor ma~. 

Un contc plaisant, a pleasant tale. 
Uo homme petit, a mean man. 
Les mains propres. clean hands. 
Une femme sage, a wise woman. 
Un enfant seul, a child alone. 
Un sold at simple, a silly soldier. 
Un tableau unique, a matchlCSl 

picture. 
Un conte vrai, a true story. 
Un homme vilain, a IOrdid .... 

Degrees of Comparison. 
The Comparative is formed by pJa~ing the adverb 

plus, more, before the adjective while Ie plus 01 la 
plus (fern.) is prefixed to denot~ the Superlative. 

POSITIVI!:. 

haut, (m) I 
haute, (f.) r high., 

COMPARATlVL 

plus haut, t h' h 
plus halite, r Ig •• beau, (m.) I 

DeUe, (f.) {beautifuL plus beau, I be ·L..l 
plus belle. J autl~_ 

SUPEJ.LATtVL 
Ie plus haut, t 
Ia plus haute, J the highest. 
Ie plus !>eau I 
.. plua Delie: J the most heaud6!L 
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Gov jjD, t of Adject' ell. 
The f01 owing IS a lis 0 

tions which they require: 
A a. de US in 
Allable il, envers, affable to. 
Alarmant pour, alarming to. 
A ur a, to. 
Apre l, elller for. 
Ardent l, ardent for. 
AIS a. au e, ass ous in 
}.Uenhf a, attentive to, mmdful of. 
Aveugle sur, blind to. 
A e, ea or, g yof 
Capa e de. capable of. 
Celebre par, pour. famous for. 
Ch e, ch ed b 
Ci yers, gard, civil 
Commun a. avec, common to. 
Co rable ee, c arabI 
Co ce de, esso y 
Connu de, known to. 
Co nt po onso ry to. 
Co t da n. co 
Cruel i, envers, cruel to. 
Deux il, d 
En I a, C 

inured to. 
Escl de, 
Fa e, c 

with. 

,da 

to. 
, so 

tto. 

rous 
arde 

or, a 

Faible de, en deficie t' . 
Fa par,s, en mous 

renowned in. 
Fort en, de, strong by. 

, sur ~kille , on. 
Fou de, mild aft"r, doting OQ. 

Furieux de, enraged at. 
Gr ,big 
&abue a. dans, en, skilful, c1everln. 

adJcc ives with preposi. 

H ux a, ns, e cky 
de, happy to. 

Ignorant en, sur, de, ignorant 1If,IJL. 
I ient mpa for, 
Incapable de, incapable of, una Ie 

to. 
In gent ur,e , ind nr 

to. 
Inebranlable 1, contre, dans, stea.-

ast in 
lngra env ,ungr ul to. 
Inquiet de, sur, uneasy for, about. 
I nt a insol o. 
I ble il, ur, in ble t 
Ivre de, intoxicated with. 
J able ame e to. 
L e, w of. t 

Lent dans, il, slow in, to. 
L de, from iber 
L al d nve liber of, 

towards. 
N' saire pour, essar 
o se de ende 
OfliciclIx envers, officious to. 
P . nt iL, d ,a \,. rd de pa­

ient 
Pret il, ready to. 
Prodigue de en, envers, prodigal 

f, to 
Reconnaissant de, (Tateful, thank­

ful for. 
R ansa e, en acc a-

ble for, to. 
Sensi ble il, sensible of. 
S e po Dvers l'ega ... 

severe to. 
Voisin de, neighboring ... 



.. ri .... MM.::. 5rN. Fr .. , ~ .. t.I.u .. 
}to.I, :1If.r lee- • lI, 
T')r, '" T~ -'hr. 
:-ion., 31.., So!!I -l;iI. ,,' ~::r 
:J ... t .. t, 1\h'r"" Kw • ('u-. 

'rrt~ "otn:, "D:, .... l'""r 
) ... u~. 1..:1.1, l~,,~ _'fIl .. iI. 

N :r3 -The ')')~S~dSi"l:! .!lJ;cct:V?~ '!l;{"pe It) K6n;iJr :.ret 
I".n)'1JI)~:r wir}.. tit", pO,;Sedd{;;~ .ohject; :l'lr wil,}. 4, ~ 
por I'P11' F1'f'I'sb 

Thus. cl L,1d<l ar.d (;. lrcml:I: wirl ff'l~ 8h,~, 

M~ rn~r~' mon pere LIlclh t;HCo; .n.l lrtH. 

1. The t?0dbESdi v,", t.~j~~ti7Cf: r~ '.}I)', t18~J "i~t. ;>C~ 
ot tad tody. hal; Ie. :h., les ill3:cd, 'Y'l~npvef LLu.l iu:.C' 
dail~~l. v: '::viliusiuu 0: n,U).r.i;lJ, tl::er!~h:, A'~u,,: 
J'a: hr ye'\)' fa'irl't,-, M" c}'ea"'.l ri:I.JI. 
VOU $ avez les rna'hS en',co:S. '.'I-U.' :ILnj: -,M'I1"<'U .... 

3, T:l~ }:CS3cEs:,e c.ch:!ti~"p, b'Jwev~r, 6.rd r.soc!: 
a ';\7\ • h l..' h" •• ,' .• lll: we -:v:£ tc OClP:l'l'llZ" '. po 9'lJ'~6(iOAUL;. ~_, 

~l al'r~ld :»e~ l't:uJC sur 1 i.lC.Ui.lflU. c. J1", r.x..!t: :1i.; ~re- u;x'n tlJl! .tau 
"i~ {"ot l.Ji : .. r ?D1 ... i~: Jt IS lkI. 

r.. ';'0 e:(rm"s~ 80'Xlet;11Df' dr/tt i>l dCiuitd .. l (;.t:.~ O~lf1~ 
o.ls: . 

!'!lj ~a rricr"li,,... 
;e .... "fi.~ ir. hla )arulJll. 

I h'n'! M, fl'.·"I; .Jl:k I,e~&_t.l. 
.( r]av~ pain .11 1&1,' ;ilol:" ~IJc ?",ri­

::.1.1 c.n..!). 

~ •. "\7h~ll th~ \1l'e of ttJ.'3 Pr~iCiE' 'V1)'1'(1 -':f"J1(iEof W.t d01lt. 
l.I.lr.)'t<UOolt!. It,..: 

;1 





ne Rosenthal Method. 

The df'tnonstrativA adjective agrees with ita noUD in 
gl:'uder and number; as: 

ee cheval, 
cette maisoa. 
c:es enfan ts. 

this horse. 
this house. 
these childree 

The form eet is employed for the masculine instead 
of ce, when preceding a noUll beginning with a vow81or 
wute h; 8S: 

eel homme, 
eel arbra, 
cet ageDl. 

thIs mas. 
this tree. 
this ageaL 

The demonstrative adjective, ce, cet, cette, ees, does 
not point out persons or things by their relative posi­
tion, as this and that do in English. The adverbs ci 
and lit. are used for that purpose. The use of these ad­
verbial adjuncts is, however, only resorted to when this 
distinction is necessary, or when we wish to lay stress on . 
the demonstrative. 

We say. without emphasis: 

Ce livre ne m'apparlient pas. 
Celie !leur sent boll. 

This boolc does not beton, ..... 
nat Bower smells good. 

But we 8ay, with emphasis: 

eel,le an~1!;e-ci finira bienUlt. 
Ce JOur-I a sera it . . • 

Jamals memorable 
dans I'histoire de notre paya. • 

The year wfJl soon end. 
ThaI day will forever be .-elDora' 

ble ill the history of our coaa­
try. 

The demonstrath-e adjective is repeated be~ore Mch noun; 88: 1 

Cea lI1asie_ et c .. d .... 
1'Iaae ,tDUemea ud ..... 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 

I I 
, I 

,,' I 
J I 
, I 

.; I 

I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 





7f'lCD rs:c1 rs ro'lI'S T'lfly D6 prl:lc.,ci,ac: b~ .J mi'lr1 
word, tI.B. 

• J c n' ".~ j. e". 

J r..il:e Je b ic, e-. 

"ne ,lUnc.reJ yt-e1-.. 
One thousand Urick.. 

:.v 
~ ", to 
.1. 
·, ... c 

~ T)-.e o .. dipal TlU11lf'ral adled.v<es u.-kl.- tJ,( herd~r'lJld ,.. 
ol .. ruL0~ d tLe n">Lll \, h~( I} tl'eJ liT'1)~j p; 

T~. rre'll iere Ii vres 

9.c I ren 'r 5 'e~o " 

':'II frs" b-on. 
' .. he l.rs.1 .. JIf 

R E'I.-1 he ordmtll hulLb..;l \J.i~D(, fi"B~, "\J1d nut 
;:: e:x.icr, h -1re(I, ; n C,)l'D~Ctil)Jl wi th othe. 1.U.DJL'B, n: 
ViIlf!t et ulli~ldb, '::bu.- ... a.il,n.i, dc. ~:U;l"'l" 1, nt:v"r 
-lnr1 -lr--D1. 

7. Fe'Cl"rd lI~ri. "Pt''1:' l>1J1e sllould n0t tAl ud !.r1;~ 
.;r :Il.i ua .to:,} . Ce.(l.JLd il1~i ~f ~fl o-d'lr -d.,117leUle d'), 
'1<'t~ ')".e o~ A, '1el'i .. s lIucllS corr~dl} u86d 0-1!, W11l'n a 
:h:rJ, a f,lt..r':h, _b., LfCTP:JllIrtil b ('yif't· J...e &c(..,)~.d 
1,0n:I', the 6f'cond volume' 1Q ue,,~.l,md le.J(".I1 t'1.- f"'lC?T'd 
1 J. , 

,--~L3tn 

J, ~h~ ..!l..rt:La: -1t.n.bJlJ .In .:-a" ;D'lt"le-i <)1 tn., CltWo 

nal: 

i.e premIer (del Janvier. 
Le deux fevrie, 
1e r iS"lI r 

1"0 s,>a t' 0 &'e II1'n evil. 

• .. he hut ot: January. 
Tile S"'Cead of r-e Druarf. 
"'h t'-ir-i f l\1arch 
''''e sIal" sa' D'h I~t" of ApnL 

• A 
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f). After the names of sovereigns, and in quoting chap. 
It'fS par ap apes b ks xc t f th firs 
of the series. Second may be used instead of de~ 

Fran ois premier. 
Hen qll&t 

Francis the First. 
He lh ou 

Chapitre dell&, pa&e halt. Chapter the second, pac;e ei,ht. 

o he ro ou - U on m. 
General Remarks. 

A. pronoun 8tands in the place of a noun, wIth which 
t 8 eea g de n u er B a pr ou d 

not represent nouns. 
So e p on ns e ed bso te ,t t i ,tb d 

not fe 0 a an ced tun' uch are the interroga 
live pronouns, qUI, que, quoi, and the mde nite pro-
non ,11 C CU, q e1 'u et 

Pronouns us.!d ausolutely are of the masculine gender 
and ng ar m r. 

1 h nv ab pr 0 Ie ep en an dj tiv 
• sentence, or a verb; aa: 

Etes-YOIII maladel Je Ie suis.! Are you sickl I am (so). 
VGIlI tra aille as lUe ous Yo 0 WO &I us to. 

Ie faiaie& autrefois. 

I. The pronouns en and 1 sometimes represent sen. 
ten ; • 
VOOB m ay pas rIA. 
Je .', ai pal pense. 

Yo id t sp k to e 
I dId not think of it. 

ut' 

lVvbea the attrIbute II • noun, the personal pronoun representing 't 
egre wit e D n i end and UIUU : E ,vo la I lade? Je 1 
lUis. e .. dam~ sont-elles mariees (nllj). E Ie nt inv aule). 
'ioa 1.. am OD ous C& a lil Ce k- sont .r ce so1l1 elle .. 



~. ~.:'rl'" d~h10i1"t.&t:V.! ~rc::1JnrE' re, t9'C,', (;e1.., La) 
.~"Q ftil,Llledt:;ut be.l~t-n~'Jc.. 

(;~ ~lle it' (Ii, ut vrillo 

.c e.t oCt;> .. r''!'.t. 
Q'!i v')\'s" <:III £:(,Ia.' 

"T'1.~ • r,:" i~ trite,. 
',1 'hat is I15lo"j:';l:II" 

\;1' ... 0 L:~ ;'0"1 ,1-." 

~ 'hf'l pe,'sollal ~vl.j ,1.h.:ti\E, prorc'l':L9 l>avl'l ~n ..)1:. 

u;a;h(d. 3~b ';>df-t-03 312 to 3~\. 

1. The prOIlUuh V,).1<1 .1.ay :-ep-rs'1nt tl]", secoaJ p~. 
b(,n "iup.l,u oJ.' X-Lnu!. Tl:c "E'r~ lI3"ree~ wita i~:n ~b 
k>!J.:1..1. 

Vc.J:' (.i"b.) n ~,e. t'U ,::_pUl j( 

Ea :r .... ~ela V"WC;-"l'":fI'~ 

"("If (;>hr) "1!'e'e- ra" "a ... ~b'~ ,.~ 
a1alr~ ... e,a V'.HJ.$·m.!ld.~ 

Y"ll' 1':'1" ",\('~ "hI", '0 c.') .holt y~u'" 
s.I~. 

'lou are hO' .. t;e tl. Jl :b-,I ynu r • 

•. 1 eo • 

..a rill') elhpsil< or II, J)!o-t of 8. beil~(;nC0 a:> C1"UT.O"l ill B ' , 
,:~LS;l."Jhl i.i\!u;a,·; y id aI.s"c.ia~ c,. t:e.3tinrs. 'V'lf-'D ~h" 

E~')Je.::~ • .n.~ ~l.e \elJ, d~t-n J~JJ £.1: :tT .. j'i'lry VI-ll'O, .. IJ 

P;1"E'n, 3'1C ~l:( :-en:Il:11i:1,.j ra:-t d t'.J-, prl'(ti~8tl'l 11; un.d.:lr. 
8 T,(,orl '/: I'd dlI'i,~,rihh h F'r~T'('h Ali Lhe l'a .. ts..)fth'3 
8tluttlllc~ mUHt he Te,?l:{,s~J1te(l in. F fellc,h. 

I. t:S\ slUdieux' VOltS n", "/ite-, '>n. 

II • (]e La pattel'l(,c· YO",5 n' e.. aut"'" 
:-a1. 

P.ouS erions amls antreiOls. 1"Olts n""! 
~~ -.o~-n-:S" J:l(; J. 

H~ i~ ~tlldloQs' ;t'O\l ....... c; (x). 

PI' b-ts F"t'e'1c-:j you have Ilvt(.Il..Y;' 

\U~ \'s,.d tn I)e tci~nus; 'iff! .r.: .ILl 

.IC" (.c). 





!!. :!r rTro'1i~i')"l with otuer pruhO l.ll., fJr t':!'1 '1stp of 
I?Tp'1'lPjl", IHS0 to swt" <:i{'pJ.,a~d;, ~l:ep~I"V'l'i fOfInlrll~a 
CC))l) r)llllnd hU0 ;t~~ .11 uljL'(~. 

rai lu et I Damme. 
:'j ~' r-,o' (nru1) ,\("lrlr~ a'Il's 

;1 ~.J., ~e 11'01. 

;: ,,-it c~e->l ILl. 

~1: 1,· a't tJoe m .. ", 
he and I al~ :r:!I.II.:.. 

F.~ .p.!l'-kl. d .D", 

.. o,M o;oln~ to h,s ava.l, 

(:omrfll1flO Pettt(Jr..al rl0nQ~, 

.[,'1-, 'lrl]e~tn'e M~"De, .,eh, added, v.i~l oJ l:Y;JhE'n to 
tOtl dlslllncd,,~ IJ"r.;una~ ,)'Go1,Y .. l.S, :cr:11J 1. ::18'lP (\f pcu­

LC.l..l.u ..:dleJ. cJw~\'-l.nj fe:o:1:J rrrW(,U'.l"j N' 

)~C:·LlCll.!. n_y_e'" 
1 OI-n,,!me. thyself, 
"~··s T~nt l(u-self 
L ... r..l.n~ ilOm;eJ 

E:I,l ... ",~I1'~ b-:r~c1t 

,<: I a. 'I'U mai.m~rn ... 
F'\ .. r~ 'lli.ne .'Ic r eon:. 

:"'Tru-·r""71~S pu.., .. (vo.. 
'y'011~·"le,n..:J., :o .. r_e~ '1-1. 

f"l.""l.·"l,:'",e •• ,J>emse\ve ... 
LL-.!~ r. ~.n~s. t:ILn -,e 'Y'"l 
:-o'·r,l'm~. one I sed. 

I hw"! <e .. n it myself. 
E~,_ 1I'-1T.!~ t~lie'f 



n".J1)(lDltI'It.H-q., P;,'vHuli.llW. 

T'J.JP.a ~I 

r~IUI. 

,? ~-eux.. 

I e:~i c:, 
j /. f~"X·C' 

td.J.i.li., 
I'f, r:,·x It, 

~1I~, t'l?t 
\!t'dc~, I.h .... Y.:,..!. 

xll~·:i 'h:s -0- 'n~ 'a't.., 
"~'l~s'cl, ~hese. 

.. -c.:l-:·:a, ~h •. t ()n; rr tre fnr"ll ..... 
-;r \I ~f l~., lho<;C', 

KEJ'."LtI .. 

~, Ct 3Cl! or.l] on:3 b:TJ. f')~ both f'!'ndt:')'!; !til(~ M.Ll 

~M, B:: .. Ce fd nnr. "l'T:'i; ~f' Y'\lt JTlOH 81Jij"" 1,8 { .. r0ut 

'Lre~, '1:11"("; ('3 f"l-(Tt PlI'P PP]'l'S 

~ ('e 1'3 f~f'que'l'ly pspd bel'ort3 EJ~ t~l;rJ jJlr.3CI: ST.­

~'1I'lr f)r ph,·Pi "'hh fIlA 'l11xI/;al';V \'~iL .)~IE" and rl.,rl'S 

!llth!'f t'1'8 ('r t'I'\', (;'~~t (Jl!el"hb C:l.JL.E. qlle ;c nf' '!IW.­

Illtj" 9'lfl, I bar, 11' FClD!pj;l;hf! (.~hid.~ ~ :h r'J~ k']I)'V­
Z.;t·<'e 1" votre ol!1l;e? O,Ii, (.'u,t cn m'1')"1, ]S d,lit 
."tllIf trUilk r YeN, .L&t \8 illy ~ru:lk - -'S,)'1U~A )>10 \'08 

:"'b.S] Cui. l:~ bOi1~ nil s L&'8, An t.'l0f';) YC'Uf sf,pckiltf:.S' 
"r 'L ... d" • eSt:! ,lI€:> ill Y b tv( J... i .tge, 

3, ~dui . .:l;, uJ:e d, C;}:C·~', ('elle,!.~I, &rd {r.llH .. Ltd 
th;&, ~Leo<!, ('r t:J:f.. cr.e, dc, ~I'I'.PE"J ~)l'Oi10\1<1" arc t:!!~i 
b l!~()f.kilil-. ~;eL-r of ~nr"r)nf' f)1' j b iug!>, ,\ It",.} ~t ill re~(1E'­
F1-y te b:Eca:c cJ.r.rl:' "'I-i,:]' p"rSOll (,f th:q; ~f' frC''i~:n' 
d, 'fh:£ ill rr' b'.l> ce'l'i-ci e"l IlIon d.ap.3cc, " , 

·Jqlm.'l', ce!h 1... ~f'n)< .;i., ctJ:eJ It. re 'Jc;ffl Ih t~ .. 
IO\rn" lr'.8nn':l", evo I}IUB' u(J ~'fl.a.3!a';C(1 by T,hlit. wVl,E., 

tq",t (,l'e. ~rc 



1. Ce~u:-d, _xll>~i, ClC:, :>rirt ')1,t I)bjeda nell.fCS. W 
the speaKer, "nde t;e~'ll.I", c~L.l.:a, Le~.i s';;-i!J tpOf''1 

"w't"€"t fnl'1 Ili'n ps' \ l'lel (lenx ltnes, }1ft::!kZ ~€:u:·c:, 
J[ il"Ils ~i.l'l:e.a ~,L.i :h, Le.e B-e t~1" ~(',)):s' you tall! 
Ib IS one Ul\o. Chanes wid At:e. .... ,hut ')1.e. 

, {' J (t d' ' d ' 'n: r; "-. ,~I.1) rei e P. ('., mu~t o~ Us" 1..1S.6_ L ~e " 
ce'jE c', JE',d_'~ c!l'e 18 ('e"]' }.I>, "\t(',., beiare 11 re;a.i\3 
prUllOlIll 0,' IHepo::.iLo"l. l':.tJ ..II,) ~h!r t-a-'sl~~')d yerv 
f"l'l".t"lfl.y J.-.y Il .. ~ ,)I'e Wllfl, or ne who, b~1J .iLo. t'1q 
' .. L> 

Jt is my fatlJer's (that of my father), 

•• h .. () e 15 tl e 0 e 0.. l' .. ru tl 1 
'pOh.e to 1ug, 

c est celui ue mon ~.", 

h v • e t el i ",onl ;. YOUI II 

1-- rl..i. 

J. 'r'l~ pO~"f'''~lV8 lJr011011I1S are formed lI»w :b..J 1-0:-' 

S"E'--j--e a'-~jc'i'-e- O:'L, :,0]1, (J"'l, e'c T'lpy 61'e: 

L .. ,k .. 
It'ticn, 
Ie sicn, 
Ie Ilotre, 

Ie votre, 
Ie leur 

I n. en, __ li e:II.' 7i). 
la tiennc, t~lin . 
la Slennc, hiS, Ilcrs, it.. O •• 'IL 

la notre, ours. 
I votre, ~ours 
I Ie r tl ei s. 

J-/~ les mIen" tie. lI'iennesi-les not res, les votres, e~ 



TJ&c Y'u"d ,TJ-.rU'WU'" 

}fBIf'R1['-T'lp f'rtje/(> ({p. I,~. I,~!IJ ) of tllP,,6 IJr('n,n.nJ 

Cl.Jr..b~n,",s v.it~ ~l.a 'p.e~1.8:li,H.8 aJ 8:1(' l. i. U'e 1'8"1)1 

"'1.": 

Du mien, de Ia mlenne, des miens, c:.es Ifolenneso-: II.li e. 
Dn sien fit la sienne, <:les siens, des siennes=of h,s, etc. J.nt:: 
~ rie-, 'I' ,i n e a x ,,'e s a x '11' nncs~to mine. 
A_ll..lIl.,I.h.1 ur, u I UI~, u ':e :s _'o'h ir. 

S, i.d:m6, me, hers, etC, till:! 8..80 .E,h:C:CJ b; ~ ,ni ~ 
Iri, \ 1)1e, ( I:O"J:, r "O'If )., 'TX ,. £~IIt:''1, eor im,U,n-:&, 
il& hab\,\,tlt to Lhtl quesboll. -'Y~luS0 JdG:" i", ~l'if? a ~Ul 
t"t"':e ):v-e\) !t'1 rrire' ')r .t'~ }"8' nr It 8 held, Cll.. 
"" ... t.t anti) Le e,tl,e,': 

t.e .ivre ~l Ie !"ien; Of', ..: I r e t' • l • .. •• .. Ie s,en; .. .. ' . .. .ui • .. .. .. I e ; II .. II "' eli .. 

Lt Lel'lO~!:I. t~ \" r r ,)~(, U.:1J. 

LJq.lLll L_Qle'lrl 

'Jhruhr i>1 II tal. 
fE·I. 

Jf, ~"tc. lequel? laq e.le:' Ie q c's? les'1ue l\esf 
lHrt, Quauel? de laqueder J s'11e:s- .Je i eJ1es~ 
l)(Jt. aUf'uel? p laquellef aux4ue,s. u q el'e ) 

Inill nrc)J\OIlIl 's used eltuH ",i;;ULt 8 rO'Jr, or HI 

"Ie)r~rt(j fl.1c..1 it 1:] dJ; 'nd;t q(:r~f'8 wdh ,hcl .!CU.l j': 

'e,elB to in 'Sender h[lJ Thl"I:lf:, '\~T ~I' ~l'e prnllotll' 

;hi~b (,f) '8 u"e-l :rtl'rrrr_~I~ I i"el Y 1 t 18 a~ Wd} 8 ~Q.p_ e-:8"<.1 

.).i Id~tu~:i, iaq'U(::;l~e, dc., R_: 

• of jU I Je.K Cls es. La: c' 7 "If" el, of his sons is il~ " 
~u lie u.: 1'0. "-.e\la'S es" nla e 1 ,·T} ·Cl~ o~ ~'our c;isters is marrie..ii 
100(:1 plus.eunl aopartementi, Le lle e r seal apar!mems, 

I'uel cltoisire .vous? \/1. c .. '._ il' Y u cl-o .e1 

....." l-1e C:-I -m Sf'C rr v -vous 'l·o .. nicn of .h s I:. n'le n n'lave 
(.lLI( 11..1 :.t...n.) JOU gIven ... , Ie.! 1 





6, I st 8.:1. rf 'h s'm')1 , r'1l 1."1'1 tllE'! form n1ll est­
C": ~u:, ,b ? 's v r~ f f' ,I I <I:' s d f r tJ-.e 'nowiD. 
u,v, nc.:<t~ tatc.) -1\..8, l.b n1 ~o Lh- -.c~un8·:,V'9 

(t, e" obJec~i\'tI \,;ab~}. 

Q i e t· q i t1 Ph i la g' 'n:..1 
Q e ·c q e ou c .. er h 1 ,'rh rn ar y u' 0' '11- ft"T' 
Q e ·c q i • a. it. "rh h s 0 i ? 
Q e ·c q e ot.. a ez vu l "'h rn 11a e "0 s n' 

l I aLe': d ~'l s'n p'l "OlI'" fU-! vhat? tl'le form , -q u, bdt Cb «t u .. 1 0 e e.. .1'-' t..5~. C J 1" e 0' '1f~ 1 t' ~ or is 
frequently used, but onlY 10.' .h" c u aCv_ :o"jrct'v­
calle \. 

Qu e!, ce que VuUl v 1 ,- h t "0: ou W-Ot'" 
Q es ce que YOU fa ell. '-'h t e.'o d in- there' 

I. Wb \- ·v-b n"1 m'nnti e-ruayheljivenbY'fll,edt 
Cl c;.,.rll L LJU t, h " \ r re a1w ys tbe sublect ()l 

th,.J sen.ence aue: t~ e pl p': II 8t b c r f 1 'lO~ t,o con· 
louna qUl est-ce (,I m 1 \, h 1 it: .r .. ,'nt C1 11'\ 'I 
~hat'l 

? es ce iU' v JS fl',?;t. 
,/U ts ce qu v us t 0 1 
~u!s ce -IU v S.n q ei 

"U .'$ ·ce 'iue ce.a. 
yu est-ce que c est que eela,' 

QU'est·ce que la vic? 

?u'~ e 1u c' st que la viel 

{U'} t·" d 0 u ea ? 

')U st e.J.u I, a Ie 0 v u'" 

,"h 'l1i tS"O" 1 
\"h ·to ishes youl 
\"h a e ·ou missing' 

). what is that' 

I 'tat is lifd 
) 

) III is h D 'TIs l 1. 

1.. • L ., do. nOUD, II alwoy. 
.. OTK,-1 he lIIterrogallve auj~ II '" I 

, r)' t I "iflicu\te '1m YO"" expressed by quel, feln. 'lueH .'1.- '< e e 
linde, wnat .. tue Jit.ICU,t) th t Lt',. Y ? 

I .........., I .... 





The French Language, 

3. Dont, whose, a/which, is used for persoDi and 
things of both genders Ilnd Q 11m bers, 

Void la dame dont je YOUS ai parle. 

C'at Ie monsieur dont U a achete Ie 
cheval. 

C'est une maladie dont OD .1 co .. 
Datt point 1& cause. 

Est ce Ii Ie jardin dODt VOUI m' •• 
V" parle? 

Here is the lady of wbom t spoke 
to you. 

That is the gentlemaD whose horse 
he bought. 

That is an illness the cause 01 
whIch is unknown, 

Is that the gardeD of which you 
spoke to mel . 

4, The Genitive de qui (both singular and plural) 
and the Dative k qui, to whum, are used only when reo 
ferring to persons,' 

I.e D~gociant de qui rai re~D ces 
echantillons, vient de faire 
banqueroute, 

•• Ie monsieur l.1II J'a( dow 
• otre Icure. 

The merchant from whom 1 re­
ceived these patterns bas just 
become bankrupt • 

There is the gentleman to whom I 
gave your letter • 

When, however, animals or inanimate objects are 
spoken of, auquel, & laqueUe, 8uxquels, or auxquelles, 
muat be used, 

Tel est Ie bonheur auquel j'aspire. Such is the fortune til which T aspire. 
C'est Ie chien auquel j'ai donne a That is the dog which [fed (_to 

manger. which [ gave to eat). 
C'cst UDe occasiOD 11&queUe je DI Tilat is an occasion I did aot think 

pelllail pu. of. 

5. Difference between dont. de qui, and the genitive. 
of lequeL 

-qui is mostly used after prepositions when persons are ref~rre. to; b: 
after eDtre, between, and parmi, among, we must always write lesq.e 
Dr leaqaelles, wbelher persollil or lhings are spokeD of. 





B t: 
11. m rc .. lnu avec Ii.dl j' oJ 

.. e, 5t.n t. 
o· 1 1.1I1.n c~"al\ "th 'III ~o • - I '1 

11 j '- aL 

1. Lcq ufa, laque.llb, .,h"., m ciS. J8 uve-: :.n:...t.e Q o· 
qui or que, wnen uy the use of Lhtl latLf:l }llC,uOaLa .u. 
a}llbl~llt~ r.nirlJ.t arisp,; as: 

La lante tle "1on a'lli lanue1le d~ 
meure i Lond rea. 

!of,. friend'. aut WbO IinlwLuD­
don. 

(q'li rle'11eUr~ 1> J.o .... dres "'ouIrl "lpaIl: '('he aunt 01 u1) 

frO n-1-'h . ~'v'nc i1. TIO (lor, n,l. "'0'11,.1 '''ir'lify tbal 
U: 1 ie L Ii e i-l ::"'O..lLOL) 

J' . v Ie OLle d v tr c U!. n, I h e se D .'0 r O""~iD'1 "Oath-
I ,u "v n~ra vo 5 oi h v-'U al' 0 yo'l. 

J. 3t..:ll e p eL~i Du J:"e v. h , h -71- 0, tt.e~ 'WhO 
those who, IllUS'~ Le rellc...ered Ly c:u -lu', e'le- ru' 
(fem.); ceux qui (pi. m.); celles qui \1-'" ... ), f...,: 

Celui Qui est content, est riche. 

Je"en eLaL.c II q e .. m 
II: u_. 

Ie pane de celut que nous aTons VII 

chez Ie meueclll allemand. 

"ai donn' I ) r .. t lIe qui a 
trouve)a leI aVfOe Jaq uelle 
volre S(l'ur a ou vert • a norte. 

he who is conte te_' ri h. 

[ vi" 5 nd it tc her whom I love 

'Ie • 

I sp ak of tt_ 0 e W II. t b 
,; m n ,·h"si 'a 'a.. 

I ~ave the book to tLat OD h 
to~nd the key wil .. w.UCJ) III 

sister opcneu t .. e _IX • 

Q. ~l'at ",'Ii h or ",hat :meanmg reallj 'La: i\i !g 
-vr'c\" if r il,'e e(l 1'1 'lE' rll~ for t.he l"ionuna.;ive, 8 d 

1,U. al 'a,J 
-:1 R_ Ie q 
,'la·.t, 

• I • e ~ b '.0 a vowel or h voye •• e, .... IT. III U C n_c. ~ 

. q '\" r' _ a ~ui eJle oeusc;-oe "ao oIIL • __ n c, -

I .........., I .... 



c q e ~o th }o cc c;a t' ve ). 1] that is tendered by 
tout ce qui for the Nominative, and tOUt ce flue fur 
the AccUBatlVej as: 

Aimez tout ce 

F tes e e j 

C qu est ea 
bon. 

ui est IY>n et beall. 

vo d' 

n' p t jo 

lAve all that (or every thin\: which) 
is gwd and au_'uI. 

Do halt y 

tVl i be tif II.. 11",. 
good. 

10. Proverbs and general statements usually commenve 
wlth qUJ., wuoever, as. 

Q . se les a eu x rt 
vinite. 

Qui casse les verres, les paio. 

"Vb - '!V h PI n h "'P1 "IefJDJII 

helps Providence. 

Who breaks (the glasses). paJSlfor 
the ). 

1.1 Q oi Ul t,' s us I '"te p po iti 118 ef r· 
ring to a w h le e ten 'e, r t vila voici, ce, rien. 

Voila de quoi il m' a entretenll. 

J e sais 1 q uois vous nse • 

C'est 11. q'loi'e nse Ie in-

D qu . s' 

It. uo' s' 

t-i U 

up toil 

U ut u'i ig 
quoi il_ra nul 

("0 at sa 

Avez·vous de quai payer ('til fa,n. 
tu d 

n a q IvI ..... 

That is what he entertained mo 
it 

I kr 'II' hat ou. "C thinkiDJ of. 

Thi is thO g f w"lda I think 
least. 

~h is e att th e? 

vh is up h? 

e ust gn his on ac 
ise -t w'n 11- vo'd 

Hav yo en gh 
bills? 

at ,. 

He baa Dot wherewith to U ... 



i.U.T.Ii, "':"1.4-
Ch1(""l"1, e"'C"1")I"IC'; ~ 
]','n hl'tre urb .. tl'leJr. 
L'un e, I allll'e, M;,. 
l\n o~ :'c.u:r~, ,'t'lcr 
M ~''',17' ri Ifrutr~ ~"~~, 'l~itb~. 

011 "l'e i'-O'M one, /'tJ,IlJ, tll~. 
i'CllIUDal" ;a.:~, .lulo::l;. 
~4",1-lI..' .1I:, 1C'Ire'Y>c<y 
~rl'l,'e~"\l's l'()tne, at (':'.". 

Vu.conqu<=, 1\ hJ~lJL. 

L'n t:e, ')I,e o~. 

Ttl" foa\Jw~I.t.~ laul.LLi!c lI.:i.lcct've"J l'f9 ~.LlE.a 30 
l,r'))!(ttJ D8' 

I.u:u ~Le,») 
l\UI (.le), ~ "0 VIle, ,1l1[..o. 
1'1: ~"J (re), ) 

\'.u,ielln., ~('V';I.l!, X~:Jf. 
T!l, 'we" It. one. 
T01.t, .. I:; ~'e-)'II+'''' 

.I., .!Ot':-"l:" btikr,'b, id ..L3CC v:it'1 re~l-'rea~ to i>.)rg:>~ 
00.;" ~ Qrl ill,EleG~ v~~e,J:'" 

{Io ItIIc.i I_r.,!'l rt "1'II'r l)I:Oul.!'oI 
~.']'tr 

~. o;l>t~\tJl. ~Jt.1!J' IXU:-, t's·~(l ",hsoiljt~:,}, :a :~"8r'Db1t. 
0&:..111 4,?,?~itjfo ';,y o?"'''60.l.J cd] 

t CTolcl'}a:J.. Eo:br{ "1" e r!,))n pkLIC'l:t, M'l~ retbl ;;c,. 
.:llt!.ilJI :,)IJl.3UW:; .);: b:q;s. 'lTlri l!g<bCd ';7:t~ t}E> Dona ;L 

"'\;Ju~6r, 

:tl..:\.n le c_s n,eJS'e-.trl 
·;)..~l·n~ -i- ~e~ 'll'll~<'n'" 

ur.h d tI- (t-e ~~.,t'~meq. 

E.l.-h d tpo<;e u0u.e~. 

f • , 
4. l',"(OI. 1'alltrJ, :!(JI·1r nrh'l7' .:lIe (J1.e f111 c'wr, 1>1 unU;' 

..vah }llonolniudt.'L'lb b l'i'iti'l!{u;bh rz:':lfo,;rl'lf1'vlU r.>­

ilpd'\'e lidiollj Woe 





C.J'II ff ~,n u er' i-, ~r n h w'P' 'h" 8etiv~ ~orm oi 
Ce e b, w:'e...l:.1]; g:'s:_ CIt I s i\) ~u II' i t' e'\j V' 

C. a Pror.! C f. q et ;JO r 0\ • 

Gu ,",ut ,e voir a. _on ou real1. 

On Ie fait taus les jou~ 

'"lI' lac' et w s ~r g'"t I r von, 

.le .n y _e e a h' OlC • 

at is done eve!) d /. 

11 1.1' is rApeated. br>fore enen verb .hut re:e I :0 :hJ 
SillS p;e t "VFc~ +be first. C'll renreSe1l18. 

Ct 'cs P I w u q ani "n is not ha.P~f when SIC" 

al d 

C v n et ~'o 

Eo • ..:It..e.lq·u'un. ~Lli .)r nUl U e(l b ol.ltelv 1" 
ruaseUllne. \{hen it IS .Ol1oweJ b:, 0 l11e-u nj. 't 
takes t·l}e gend,er ot the lUlllting nou, •• 

n". quelqu'un oui va us demande. ·l·here is so . .1eJoLI nc. i 'nt f'~l 
you. 

Si q elc- 'u e.le ces clawes ".us If anyone of these .aL es sl u'l 
nrie -:Ie chanter, faites-le. asK you to si ~, _0 to 

R":1tr - Q"'l~lc-u'U'l re(lUlreS ae before tLe t-I8 t JR r 
c· )1 ~ h'·} r f - s t i·. 
Est-i1 quelqu'un ue b,c»er 

I? ~f1'f1rn:, 1 1)0 l!' an lll(lerimte pronoun, i L8_' 

c~-,e l' _r _0.lL3, a p I is 8 felllll11Ue lloun. 

Personne n'a tte oUblie. 30 ° LS • ,e n ~ r~ tlen 
Une ~rsonne a etc oU'Il,iee. .)n I r: n' ,a- b n for,;otten. 

Vh n p~r-0-1r~ ·s 'Ilodified bv an adnt t .rI 'c'l 
r Ie.8:oa,m t" l'a I r'o ,+h'aUributeagrcesl be· 
cler n'hh tLe pe s n, a : 
Pe':Sf>nne n'~t phI.! votre servante _"0 ° Lor y ur I("""V nt tb.a.l 

"u'<>Ue i_e. 

I .........., I .... 
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Pen, littl .. 
s, wo 
us, mo • 

Plutot, rather. 
urta owe\' 
e., C ,near ,. 

Presque, almost. 
is, th 
and, Do 

Quant i, with regard to; ubto 
asi, t. 
e (fo mhie, hoW'. 

Quelql1efois, 5ametimes. 
. mm know,. 

~ 

Sf. yes. 
Soud ludd 
Souv , often 
Surtout. especiaU,.. 
Tant much 
Tant , ,. aD ; • Ii 
Tard, late. 
Tat, 
Touj alwa 
Toutefois, howey •• 
Tres, 

rep, too h. 
Vite, quickly . 

olon' ,will" ,. 
(Ii) reo 

.. hill 
Lag.,. 

List of Cempound Adrerbs. 
amai reve 

A la (ais. at a time; at once. 
A I'envi in emulation of. 

art, e. 
Apres-demain, the da, aftu c. 

morrow. 
esen pres 

regret, Wit h regret. 
Au mains, at least. 

ste, des. 
t-hier, t e day before ),est91o 

day. 
e la, and 
e res, fter. 
~~-~ontre, on the other lid-. 
C Ius, . sed. 
e nt, a ed 
D abord, at first • 
D'accord, aoreed' 
D" ... 

eurs, eov 
D hen 
De oneme, likewise. 
De plus, besides 
J) -te, i c~ssi 
D rs, si thea, 
D'kI. from hena. 

'ord e, us 
V'OLa, whence. 
Du moins at least. 

u res owe 
En avant, forward. 
En sus over and .boye. 

sque 50 fa 
Lil-dessus, upon that; tbereupoa. 
Ni plus ni moins, neither _so l1li 

Ie 
Non plus, not eIther. 
Nulle part, nowhere •• 

r has by c c:e. 
PEle-mele, pe\I-me 
Peut-etre, perhaps. 

US tot nero 
uelque part, so here. 

Sans doute, undoubtedly. 
To au ( d soon r later 

ur a in t 
out a I heure, presen y. ,.. 

now. 
T t de e, im diate! 

fois e_ 
out a coup, suddenly. 

Tout d'un coup, in one.troka 



XIl6 b'rcnch Language. 

P ..... u •• of AdTer1ts I ... e ... • 

1. Many adverbs are formed from adjectives by t'he 
addition of the syllable ment. When the adjective 
ends with • vowel, ment is added to the masculine 
formj when it ends with a cODsonant, to the femiuine 
form, u: 
Poli,polite. 
Ordinaire, IlsaaL 
Scul, f., leule, alone. 
Dou, I., douce, 10ft. 

••. , poliment, politel,.. 
.. ordinairement, usually. 
.. leulement, only. 
o. doucement, softly; gentl,.. 

REHARK.-Beau, heautifulj nouveau, new; fou, 
foolish; mou, soft, though ending in a vowel, add ment 
to the feminine forms: bellement, finely; nouvelle­
ment, newly; follement, foolishly; mollement, 
softly. 

t. Adjectives ending in nt, change nt into mment. 
18: 

PnulCDt, prudeat. 
Except, 

Lent, Ilow, 
Pracut, praeat. 

lUlu., prudemment, prudently. 

.tlv .• lentement. slowly. 
presentement. presently. 

Adjectives nsed as Adverbs. 

Many adjectives are used as adverbs, in which case 
the)' are invariable, as: 

ADJECTIVE. 

Cher, dear, 
Flu, false, 
Hilt, high, 

D ftIId chert 
EUe chlnte faUlt. 

!~DVERB. 

deatly. 
out of tune. 
loudlJ. 

V OUI parlez trop haut. 
Parlel bat. 
Elle jouc jlllt80 
ueUe .... 

ADJ&CTIVL 

Bas, low, 
Juste, just. 
Fort, strong, 

He sells dear. 

ADVI!.RB. 

in a low voice. 
correctly. 
very; very mw:b. 

She sin~s ottt of tune. 
You speak too loud. 
Speak in a low voice. 
She plays correctly. 
It freezes hard. 



.,. ••• rise •• f j,aTcrW. 

• 
)1'1_.i e~: 

Tar'" lat ; ... Ius lard later; Ie pIUS tard, ,atest • 
moms sou vent, ,e50 of ..... f U e t, f n' 

f"el e"; 
1 a C I, n uc'li 
I1.al, L ,1.;; 
I u, Ii I , 

U si ·ouvent, as of • en' 

II 'e x, hI: te i 
p'us Dor i 
Jl, rose 
D_ i i, "es ; 

Ie mieux, bat. 
.e ul us, most. 
Ie r,is worst. 
Ie "loins ItM&. 

f'-e ~a'r 8F1v'lrl)s "i'hep llspd to modlfy lldjt:c.h<.'801. 

" h r a h J Jf., ~IS U 11 -, ! n (Iii - ~("'lr'edi"n .. (uft~rellt 
llieo.lfililh". 

p'e f t () trs-Iort. Very strong. 
Tor b' D () t ':s ')i 11. ve..,. -ell. 
/>5 L 'e Pretty welL 
I is 0]" .I>.a'le p"!:t"l', 

'-n e t d ,na'le jr'c, 

T o~ t rd "'or I'e. 
S a 11 )1 • :'"0 m 'al-'e, 
1 u_ d U n. n_ (u:e _e! It 

Aoverbs of .I.'Ie~ah ... 

1. ~ .. hf\ fldverb .. C'( I1€'O"lltioll are' , 
ot 

Pa ( e] D_t. 
.1 U e~.Je t (e;"lJ Oller. 
A .1 .n nt ~n ) • ." n m al I. 

..)lIe (ne" onl], LUI, n th 01. bl-"o 
vuere (ne), but btu ; ..JU_ it r. 
l../on, no. 

Rl~M, 1._A(1 ('~r1 f t· . I.. 
. • ... ,., Cl,er r rYO"r9.-,·n.~ "I ~ •• .,.. 

~eFlt'lr"" "1(" l;-- f r '.1' :' ~ - • "'L 
L L, 31 J. 









. · 

:.Ia..!O t LI!i ul r "ala're 

re"n u hoir est it moi • 
• , - u' e '. 'f i-:~ 

.... he' ve di<;cussllIJ the busiuel-

'l'hIS hanJI<en..li 1 :.eI DI.I '~ ,t 
Whose deal is Itt 

I!" ~ h "s~a P~hM ',1> .. '1PUT\ p.xnrestlillg t~lE. We .. 11Lrr 

Ly "h.d .. <. Cl:nb :S sdL, .Ld t\f' nr'l:nel' ;'1 ",hicn, 01 
tl}" IllDtl"llrnf"ntoy WhlCII II ~h,n~ .. 8 .l('~l...lL/:s~-e~j 'IB' 

Lela se vend ~u POlds. 
'Travailler .. la journee, a I'aii!'uille. 

'.h;i s Ie: t, ei_ht 
'A 0 worl.. 'vI tW lao', w'':h iI 

neeole. 
} J r-a' • Ill' hand. 

". H ir t=k,1ira ure(l, ~fO"E' the Dl\mes of ~.!s ate_ 
j,,fue .. ·, t& 1.1t.!J, 

J u r u .ri ILC, a l'ILr( 

reL L ~e~v. ~'_n t'T( Yo-on, 
A ~all'L, devanL, b.:jvrd. 

~''''Bn+;, P"S;thl'; 'lB' 

D esl venu avanl mel. 
D s'esl .,Iace devant ll'oL 

T rIa:' \-ac~gal'l''1Ion, billiards. 

8.(1 :'\ 1:>f"t~ePD two vel oJ!., 

..l . ..., .. nJ; llnA-s f,,:if'rl ty' 

he came beIO"~ • d J. 
Fe nlaced hunsen' ue1on. ILJo 

:kefol'O till' ''ltiD1.t'V'l, 9V~J'lt oe is usaO. iua:.e...d Q. 

a-rlnt. 
fe vous verrai avant de sol1~. t .ball see you DeIOre .. g Jt.. 

thez Wlih am011..q Itt the house 01. ,,1a •• .t1:...y !E~e­
to (H1P'l' b,)l'H' C": ~O O'lf'S :!Iu.t-r ' 

~nez nOU5 c'es! hien tlifferent 
,-nez les \{o .. ain5, ' 'Ia·. '& :c-I. 

fume 

C"'&cun ~. z-ar Tt' cLe 1M \, 

W'II! us it il very duterent. ".0 g t".e Forna,,"!, it .11 die 

:!v r, ni:l (I-Ie n ..... 
l.owe. 

'. dlntoJ &t .1h. h u..!i;'e #u "al1lt_ 
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De, of, from, is used with reference to place, tIme, 
us mil er, te. 

o loi t de: es. 
t ce co e'ci et de ce c:6 

D~ to ote 
po tn porte. 

De tem en tempi. 
e to emps. 

De ma vie. 
e jo et d alto 

De toutf la nult. 
q em lere 

De celie maniere-cL 
De em 
De ma part. 
1 est me sa glig ceo 

De quoi s'agit·i1? 
De q se le·t 

Far and near 
n t sid nd th lid 

From all sides. 
rom oor do 

From time to timlSo 
tal tim 

In my life. 
y d an y ht. 

All night long. 
n at ne 

In this manner. 

Of '. na rd. 
On my part; from me. 
Ie la fo is ele :sa. 
What is it about? 
Wh doe e <11 ith 

D ex ess a rie of elat"on It 's u d: 
1. Before a past participle which refers to a preced. 

mg urn al jec ve, co ct n n, to he or 
quelqu'''''l and personne 
Y a·t·i1 quelqu'un de tue? Is there anybody killed? 
n n' pe ne tu' Th is bod ill 
Comblen y en a·t·ll de blesses? Ho\V many nre \Voun cd? 
II y a u .,an nom e d bles- Th e a gr t m y w nded 

ses. 

Be re a ct w ch efe to ue ue ho 
nen que (interroaative), quai; as. 
Y a·t·\1 quelque chose de nouveau? 
n n' a ri de ve 
Qu'y a·t-il de nouveau 
Qu . de pI be I 

b t ere any t 109 newl 
Th e is nolhin new 
V. t is ens? 
What is more beautiful! 

3. Before the Dame of a musicallllstrument, after the 
ve jo r. 

'1'0 play 011 lit" ,·i"lill. om thl' harp. 

r 











fiG6 'l'h6 Rosenthal Method. 

Parce que, par ce que. The first meaDI beca1llei 
the second, from what, by that which. ~; 

Je Ie veux, parce que eela est juste. 
Je Ie sais par ee qu'il m'a dit. 

I will have it, becaase.it is right. 
I know it from what he told me. 

Parce que, because; puisque, since. The first in· 
troduces the cause for the action which precedes, the 
second refers to it as a consequence. 
Je Ie veux, paree que eela esl jl1ste. I will have It, because It II right. 
Je Ie veux, puisql1e eela est jl1ste. I will have it, since it is richt. 

Quoique, although; quoi que, anything that, what. 
ever. 

Quoiqu'jf soit riche, U n'est pas Though he isrieh, he 11 Dot 'laPPr. 
heureux. 

Quoi que vous fassiez, faites Ie bien. Whatever you IDI, do, do It .... 

Que IIscll tor other Conjllnctlou. 

The conjunction que may take the place of many 
other conjullctions. It is used: 

1. For comme after on adjective and after adverbs of 
time, in sentences like the following: 

Malade ql1'i\ est, i\ veut sortir. Sick as he is, he '11'1011 t8 p -

2. For combicn, in exclamatory sentences; 88: 

Que vous etes bon! I row \,:ood you Ilre I 
Que de bonte vous avez pour moil How much kindnCII ,...hoIr .. 
Que de peine vous vous donnezl How much trouble JaG takel 

3: .For depuis, after il y aj as: 
Commen ., a·t·il q f • ~ .... ue vOlre rere est lIow long it it linoe _r __ partif 1--

5larled? 
4. For lorsq • 

adverbial L'X ) >~o~' or qua~d, n~ter a peme, and after 
. . 1 rU;~lOns dcnotlll'Y time' as: 

A peine fusoje arrive qu"l 0 0 , 
... I VIDt me Scarcely had rani •• __ .. 

called CIa", 
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., .proIIllndatkJa of. 41-
I, pronunciatioll of, 4S. 
D ya, 298. 
1m, nasal sound, 47. 
Imperfect tense, 238, I; 49a. 
Impersonal verbs, 473. 
In, nasal seund, 47. 
Indefinite article, 518. 
Indefinite pronouns, 549. 
IndieaUye mode, 491. 
InftnltiYe with a 489; with de 4~ 
IntransiUye verbs see verbs. 
Inyemd order of sentence, 274-
irregular verbs, 475. 
J, pronunciation of, 48. 
I, pronunciation of, 48: li'1uid I, ..s. 
Letters, French names of, 52. 
m, pronunciation of, 49-
Xaterlal, expressed by nouns with de. S'9. 
Modes of the verbs sec verbs and subjunctive mod .. 
• onth, dar of, how expres~d, 534-
Knte e, 54; mute h, 48; lDute consonants, SQ, 
.., pronunciation of, 49' 
Nasal sounds, 47. 
Negation, 507. 
Negative coujugation see conjugation_ 
Nouns, 519; no arljcctive use of nOllns, 519: no pnssessivectlse In Frenc" 

519: ph.ral of IIUlIn5, 519: irregular plurals, 520: fe:llilline of nounlo 
5~0; nO,lDs derived from verbs. 520: gender. 168; En!;ll5b DOUDI 4e­
nved from Jo'rench substantives, 169' 

Numeral adjectives see adjecUvca. 
., pronunciation of, 45-
een, pronunciation of, 46. 
oj, pronunciation of, 46-
oJa, Dasal sound, 47. e., .ual sound, 47. 
en, indefmite pronoun, 55-
eu, pronunciation, 46. 
" pronunciation of, 49. 
Participle, 501; diflerence betweetl present participle and ver~al .d'~ 

tive, 502 ; rules for use of the p...-ticlplcs, SOl; ,be past partll;lple. S04. 
puUciple preceded b1 CD, 50 7 
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